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Summary  || This paper analyzes The Simpsons’ use of the witch to uncover how her construction 
LQ� WKLV�DQLPDWHG�VHULHV�UHÀHFWV�QRW�RQO\� WKH�FXUUHQW� WKHRUHWLFDO�ZRUN�RQ�WKH�ZLWFK�EXW�DOVR�WKH�
ambivalence about the role of women in modern American society. This paper posits that the 
original construction of the witch, as seen in current interpretation of Early Modern pamphlets and 
cultural artifacts, stemmed from the time period’s expectations of gender. Further, The Simpsons’ 
incorporation of the witch into its episodes reveals that many of these same gender constraints 
exist in modern culture.

Keywords  ||  Popular Culture | Witchcraft | The Simpsons | Gender Roles | Feminism. 
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0. Introduction 

A young girl, of approximately the age of eight, enters her living room 
completely decked out in her well-constructed Halloween costume. 
Wearing her black pointy hat, buckle shoes, black dress, striped 
socks, and a cape, while carrying the prerequisite wand, both the 
audience and her friend immediately recognize her as being dressed 
as a witch. Her friend has always had a crush on her, and he attempts 
WR�LPSUHVV�KHU�E\�FRPSOLPHQWLQJ�KHU�RXW¿W��©,�OLNH�\RXU�ZLWFK�FRVWXPH��
/LVDª��$�ORRN�RI�LQGLJQDWLRQ�LPPHGLDWHO\�WUDQVIRUPV�KHU�IDFH��DV�VKH�
UHWRUWV��©,¶P�QRW�D�ZLWFK��,¶P�D�:LFFDQ��:K\�LV�LW�WKDW�ZKHQ�D�ZRPDQ�
LV� FRQ¿GHQW� DQG� SRZHUIXO�� WKH\� FDOO� KHU� D�ZLWFK"ª� �©7UHHKRXVH� RI�
+RUURU�;,;ª��������

%\�QRZ��PRVW�UHDGHUV�ZRXOG�UHFRJQL]H�WKH�OLWWOH�JLUO�TXHVWLRQLQJ�WKH�
construction of the witch as none other than Lisa Simpson, from the 
long-running animated sitcom The Simpsons1. This particular scene 
stems from the series’ annual Halloween episodes, a collection 
RI� WKUHH� YLJQHWWHV� HQWLWOHG� ©7UHHKRXVH� RI� +RUURUª�� DQG� ZKLOH� WKH�
recurring characters of The Simpsons are allowed to engage in both 
fantastic and phantasmal scenarios in these episodes, they ultimately 
do not stray from their traditional roles. Hence, while Lisa takes on 
the characteristics of Lucy from Peanuts in this wonderful parody 
HQWLWOHG�©,W¶V�WKH�*UDQG�3XPSNLQ�0LOKRXVHª���������KHU�TXHVWLRQ�LV�
very much in keeping with the values normally attributed to her in the 
series—that of the outspoken feminist with a thirst for knowledge. 

As both the longest-running sitcom and animated series on American 
television, The Simpsons serves as the primary representation of 
modern American culture, especially as it has functioned as a satirical 
look at the American middle-class family. As an animated series, 
the series has always been allowed to take liberties and play with 
the conventions of a sitcom in order to make its pointed comments 
concerning modern culture. Yet, it is in the series’ incorporation 
of the fantastic, and the witch in particular, that has allowed it to 
PDNH� LWV�PRUH�VLJQL¿FDQW�VWDWHPHQWV� UHJDUGLQJ�VH[XDO�SROLWLFV�DQG�
gender expectations. The female characters accused of witchcraft 
or presented as witches not only comment on how the witch is 
constructed in modern popular culture, but also how issues of gender 
roles and expectations complicate that construction. For example, 
FDVWLQJ� ©7KH�&UD]\�&DW� /DG\ª� DV� D�ZLWFK� DOORZV� WKH� DXGLHQFH� WR�
transpose the characteristics normally associated with this character 
WR�WKH�LGHD�RI�©ZLWFKª��7KLV�SURYHV�WUXH�ZLWK�WKH�PDQ\�SUHVHQWDWLRQV�
of the witch throughout the series, whether it is with Marge Simpson, 
3DWW\�DQG�6HOPD�%RXYLHU��0DUJH¶V�VLVWHUV���/LVD��RU�HYHQ�EDE\�0DJJLH��
The Simpsons�UHÀHFWV��DQG�UHLQIRUFHV��WKH�FRQVWUXFWLRQ�RI�WKH�ZLWFK��
GUDZLQJ� RQ� WKH� FKDUDFWHULVWLFV� ¿UVW� DVVRFLDWHG� ZLWK� LW� GXULQJ� WKH�

NOTES

��_�,�VD\�©PRVW�UHDGHUVª�
due the series’ longevity and 
popularity. As Matthew Henry 
notes, The Simpsons now 
holds the record as both the 
longest-running animated 
primetime program and sitcom 
in American television history 
(2007: 273). Additionally, the 
McCormick Tribune Foundation 
reported in 2006 that almost 
a quarter of Americans can 
QDPH�DOO�¿YH�PHPEHUV�RI�
the Simpson’s household. 
:KLOH�WKH�UHSRUW�¿QGV�WKLV�
fact disturbing, especially in 
relation to the questions in 
which the respondents did 
not fare as well, the report’s 
¿QGLQJV�LQGLFDWH�QRW�RQO\�
the series’ popularity, but 
also its importance as a 
cultural artifact. McCormick 
Tribute Freedom Museum. 
©&KDUDFWHUV�IURP�7KH�
Simpsons More Well Known 
to Americans than Their First 
Amendment Freedoms, Survey 
)LQGVª��McCormick Freedom 
Project, [3 Dec. 2009], <http://
mccormickfoundation.org/
news/2006/pr030106.aspx>
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Early Modern period in conjunction with more recent popular culture 
references such as The Wizard of Oz (1939) and Bewitched (1964-
1972). Yet, the series also comments on the gender implications of 
that image. Therefore, I will be examining the ways in which The 
Simpsons has attempted to answer Lisa’s question concerning the 
role of gender in witchcraft and witch accusations, and propose that 
WKH�YDULRXV�©DQVZHUVª�SRVHG�E\�WKH�VHULHV�DFWXDOO\�PLUURU�QRW�RQO\�
FXUUHQW�WKHRUHWLFDO�ZRUN�RQ�WKH�ZLWFK�EXW�DOVR�UHÀHFW�WKH�DPELYDOHQFH�
about the role of women in modern American society. 

1. «I’ve grown a costume on your face» from «Treehouse 
of horror XVI» 

The third vignette in the 2005 Halloween episode offers perhaps 
the most conventional representation of the witch in The Simpsons’ 
history. For that very reason, it is a good place to begin this analysis, 
as it portrays the witch according to her most popular construction 
and presents a theory of the gender question that is also widely-held. 
7KH�VHJPHQW�RSHQV�ZLWK�6SULQJ¿HOG�KROGLQJ�D�+DOORZHHQ�FRVWXPH�
contest. In the crowd, Lisa can be seen dressed as Albert Einstein, 
'U��+LEEDUG�DV�'UDFXOD��1HG�)ODQGHUV�DV�D�ÀRZHU��DQG��PRVW�QRWDEO\��
little Maggie as a witch (whose costume is only clear from her pointy 
black hat; otherwise, she is dressed in her traditional blue nightgown). 
On the steps of the town hall, Mayor Quimby announces a woman 
who strongly resembles the recurring character widely known as 
©7KH�&UD]\�&DW�/DG\ª�GUHVVHG�LQ�D�ZLWFK¶V�FRVWXPH�DV�WKH�ZLQQHU��
However, when asked her identity, she is forced to admit that she is 
QRW�ZHDULQJ�D�FRVWXPH��VD\LQJ��©,¶P�D�UHDO�ZLWFKª��7KH�WRZQ¶V�SHRSOH��
who by the way are in no way shocked by the existence of a witch, 
are outraged that she has cheated and they rescind her prize—a 
����JLIW�FHUWL¿FDWH�WR�.ZLN�(�0DUW��ZKLFK�LWV�RZQHU�$SX�UHDGLO\�DGPLWV�
is not enough to purchase anything in the store2. In her anger, she 
FDVWV�D�VSHOO�RQ�HYHU\RQH�ZKR� OLYHV� LQ�6SULQJ¿HOG�� IRUFLQJ�WKHP�WR�
©EHFRPH� WKH� JXLVH� >WKH\@� GRQª�� ,QVWDQWDQHRXVO\��0DUJH� EHFRPHV�
D� VNHOHWRQ��%DUW� D�ZROI�PDQ�� DQG�*UDQGSD�$EH�D�JRULOOD��$V�PRVW�
in the town are distressed by this turn of events, Lisa as Einstein 
VHWV�RXW�WR�¿QG�D�VROXWLRQ��:KHQ�0DJJLH��QRZ�GUHVVHG�LQ�D�FRPSOHWH�
witch’s costume, is able to move objects with a spell, Lisa realizes 
that Maggie has the power to conduct counter-magic and undo the 
hex. Unfortunately, Maggie has no interest, or understanding, of the 
UHDO�LVVXH�DW�KDQG��DQG�LQVWHDG�WXUQV�HYHU\RQH�LQWR�D�SDFL¿HU²KHU�
WUXH�GHVLUH��7KH�HSLVRGH�HQGV�DV�VKH�ÀLHV�RII�RQ�KHU�EURRP��ZLWFK�
©GXVWª�VXUURXQGLQJ�KHU��DQG�WKH�Bewitched theme music playing in 
the background. 

NOTES

2 | Note that this slight against 
the witch, although petty, is 
deemed important enough to 
conduct PDOH¿FLXP. Sharpe 
QRWHV�WKDW�©KRZHYHU�WULYLDO�WKH�
DOWHUFDWLRQª��LW�FRXOG�EH�YLHZHG�
as the instigation of black 
magic (1996: 62).
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©7KH�&UD]\�&DW� /DG\ª�DV�D� FKDUDFWHU� UHYHDOV� D� JUHDW� GHDO� DERXW�
WKH�¿JXUH�RI�WKH�ZLWFK3. She lives alone and is always depicted with 
DW� OHDVW�RQH�FDW�DWWDFKHG� WR�KHU�ERG\�� ,� XVH� WKH�ZRUG�©DWWDFKHGª��
because she does not hold the cat; instead it appears to hang from 
various parts of her person. However, it is also a misnomer to use 
WKH�ZRUG�©FDWª�� IRU� LQ�QHDUO\�HYHU\�DSSHDUDQFH�RI� WKLV�FKDUDFWHU�D�
multitude of cats are attached to her. A freeze-frame of the 2009-
�����RSHQLQJ�FUHGLWV�VKRZV�DW� OHDVW�QLQH�FDWV�KDQJLQJ� IURP�©7KH�
&UD]\�&DW�/DG\ª��:KLOH� WKH� UHSUHVHQWDWLRQ�RI� WKLV� FKDUDFWHU�SOD\V�
ZLWK� WKH�PRGHUQ� VWHUHRW\SH� RI� D� ©FDW� ODG\ª�� RU� D� VSLQVWHU�ZRPDQ�
ZKR�RQO\�KDV�FDWV�WR�JLYH�KHU�ORYH��LW�LV�DOVR�GLI¿FXOW�WR�GLVPLVV�WKLV�
SDUWLFXODU�H[DPSOH�DV�UHSUHVHQWDWLYH�RI�WKH�©IDPLOLDUª��

As John Sharpe notes in his Instruments of Darkness: Witchcraft in 
Early Modern England, the notion of the familiar is perhaps one of 
WKH�PRVW�LGHQWL¿DEOH�FKDUDFWHULVWLFV�DVVRFLDWHG�ZLWK�WKH�ZLWFK��7KLV�
familiar, usually in the form of a toad, cat, or dog, was assumed to 
be a demonic spirit, capable of performing PDOH¿FLXP on behalf of 
the witch (1996: 71). However, it was believed that the familiar was 
only willing to conduct the PDOH¿FLXP in exchange for human food—
sometimes in the form of animals such as chickens, but more often 
in the form of human blood. As Deborah Willis explains, the familiar 
©ZRXOG� VXFN� JUHHGLO\� IURP� WKH� ZLWFK¶V� PDUN� RU� WHDW²VRPHWLPHV�
GHVFULEHG� LQ�JUHDW�GHWDLO�DV�D�QLSSOHOLNH�SURWXEHUDQFHª�������������
7KHUHIRUH��WR�UHWXUQ�WR�©7KH�&UD]\�&DW�/DG\ª��WKH�FDWV¶�DWWDFKPHQW�
to her body can be read as familiars merely feeding upon her blood4. 
7KLV� LGHD�LV�IXUWKHU�VXSSRUWHG�LQ�KHU�UHSUHVHQWDWLRQ� LQ�©,¶YH�*URZQ�
D�&RVWXPH� RQ�<RXU� )DFHª�� DV� WKH�ZDUWV� RQ� KHU� IDFH�� RIWHQ� XVHG�
as evidence for a witch’s mark, are much more clearly visible in 
WKLV�HSLVRGH��$V�%DUEDUD�5RVHQ�H[SODLQV�©7KLV�PDUN�>«@�JUDGXDOO\�
EHFRPHV�WKH�RXWVWDQGLQJ�µSURRI¶ª�RI�QRW�RQO\�WKH�H[LVWHQFH�RI�D�SDFW�
with the devil but that the accused woman is in fact a witch (1991: 17). 
Hence, The Simpsons�FOHDUO\�SRUWUD\V�©WKH�UHDO�ZLWFKª��DV�SRUWUD\HG�
E\�©7KH�&UD]\�&DW�/DG\ª��DV�RQH�WKDW�LV�QRW�RQO\�HDVLO\�LGHQWL¿DEOH�
as a witch to the modern audience but is also grounded in two of the 
most important aspects of the Early Modern construction of her—the 
familiar and the mark.

+RZHYHU��WKH�UHSUHVHQWDWLRQ�RI�©7KH�&UD]\�&DW�/DG\ª�DOVR�VXSSRUWV�
one of the common explanations posited to account for witch 
accusations and why women in particular were the main targets. 
One analysis of the surviving Early Modern pamphlets depicting the 
ZLWFK�WULDOV�QRWHV�WKDW�WKH�DFFXVHG�ZDV�PRVW�RIWHQ�DQ�©HFRQRPLFDOO\�
PDUJLQDOL]HGª� HOGHUO\� ZRPDQ�� ZLWKRXW� WKH� LQÀXHQFH� RI� D� KXVEDQG�
DQG�ZLWK� D� UHSXWDWLRQ� IRU� ©GRLQJ� LOOª� �6KDUSH�� ������ ����� +HU� DJH�
becomes a factor as she has probably outlived her husband, if she 
had ever married to begin with, and is now unable to support herself 
¿QDQFLDOO\��6KH��KHQFH��EHFRPHV�D�EXUGHQ�RQ�KHU�QHLJKERUV��DV�VKH�

NOTES

��_�7KH�QDPH�RI�©7KH�&UD]\�
&DW�/DG\ª�KDV�EHHQ�UHYHDOHG�
to be Eleanor Abernathy. 
However, this revelation did not 
RFFXU�XQWLO�©6SULQJ¿HOG�8Sª�
(2007). This is the only episode 
in which her true name is used.

4 | This idea of the feeding of 
the familiar as indicative of 
the maternal, especially as 
discussed in Willis’s Malevolent 
Nurture, will be explored more 
thoroughly in the discussion of 
©(DV\�%DNH�&RYHQª�
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requires their charity in order to survive. Sharpe also states that the 
accused does not attend church regularly and is often heard scolding 
or cursing her neighbors (1996: 63). The woman described here is 
one living outside of normative gender expectations, and, as such, 
is a threat.

7KHUH� LV� SHUKDSV� QR� JUHDWHU� WKUHDW� LQ� WKH� WRZQ� RI� 6SULQJ¿HOG� DV�
©7KH�&UD]\�&DW�/DG\ª��:LWK�D�JLYHQ�DJH�RI����DQG�KDYLQJ�OLYHG�DV�D�
single woman for her entire adult life, it is interesting that the series 
GHSLFWV�KHU�DV�QRW�RQO\�D�©FDW� ODG\�ª�EXW�DV�D�©FUD]\ª�RQH��6KH�LV�
discussed as being mentally ill in numerous episodes; however, the 
DXGLHQFH� OHDUQV� LQ�©6SULQJ¿HOG�8Sª� WKDW� WKLV� LV�GXH� WR�VWUHVV��<HW��
this stress is caused from having entered into the male-dominated 
SXEOLF�VSKHUHV�RI�ODZ�DQG�PHGLFLQH��%\�WKH�DJH�RI�WKLUW\�WZR�VKH�KDG�
ERQGHG�ZLWK�KHU�¿UVW�FDW��LQ�D�GRZQZDUG�VSLUDO�RI�PHQWDO�LOOQHVV��WR�
QHYHU�¿QG�D�PDOH�FRPSDQLRQ��0RVW�RI�ZKDW�VKH�VD\V�LV�XQLQWHOOLJLEOH��
and, yet, the few words that are clear are always curses5. As Mary E. 
:LHVQHU�H[SODLQV��ZRPHQ�OLYLQJ�ZLWKRXW�PDOH�¿JXUHV²ZKHWKHU�WKH\�
EH�KXVEDQGV�RU� IDWKHUV²ZHUH�©PRUH�VXVSHFW� LQ� WKH�H\HV�RI� WKHLU�
QHLJKERUVª� ������� ������:KLOH�:LHVQHU� UHIHUV� KHUH� WR� WKH�ZRPHQ�
accused of witchcraft during the Early Modern era, it is interesting 
that The Simpsons��D�UHÀHFWLRQ�RI�PRGHUQ�YLHZV�UHJDUGLQJ�JHQGHU�
UROHV��FKRRVHV� WR�SRUWUD\� WKLV�ZRPDQ�DV�©FUD]\ª²FUD]\� IRU�EHLQJ�
unattached to a man and attempting to enter into male-dominated 
¿HOGV�RI�ZRUN��$QG�ZKLOH� WKH�VHULHV¶� IRFXV�RQ�JHQGHU�H[SHFWDWLRQV�
will be discussed more in-depth in relation to Patty and Selma, the 
show often aligns single, elderly women with witchcraft in the same 
manner described by Wiesner. 

 2. «Easy bake coven» from «Treehouse of horror VIII»

This segment of the eighth Halloween episode serves to explain the 
beginnings of Halloween traditions. While the episode’s faithfulness 
to the origins of the holiday is slim at best, it does prove very faithful 
to the context of the witch trials of the 1600’s, especially in the 
American colonies. The vignette parodies the Salem witch trials; 
however, the motivations for the accusations and the construction 
of the witches themselves overlap with their Early Modern English 
FRXQWHUSDUWV�� ©(DV\�%DNH�&RYHQª� ������� WDNHV�SODFH� LQ� WKH� WRZQ�
RI� ©6S\QJH�)LHOGHª� LQ� �����$�'�� ,W� EHJLQV�ZLWK� WKUHH�ZRPHQ� WLHG�
to stakes, surrounded by townspeople holding torches. Those 
EHLQJ�FRQGHPQHG�DV�ZLWFKHV��UHIHUUHG�WR�DV�©KDJVª��UHSUHVHQW�WKH�
various types of women accused in the Early Modern period. Luann 
Van Houten, Milhouse’s mother, is a character who in the series 
has recently left her husband. Mrs. Hoover, Lisa’s second grade 
teacher, is viewed as a spinster, although being far from elderly. 

NOTES

��_�7KH�DJH�RI�©7KH�&UD]\�&DW�
/DG\ª�LV�LQ�GLVSXWH��WKRXJK��
:KLOH�RI¿FLDO�VRXUFHV�SXW�RXW�E\�
The Simpsons’ creators place 
KHU�DJH�DV�����©6SULQJ¿HOG�
8Sª�LQGLFDWHV�WKDW�VKH�ZHQW�
to high school with Homer 
Simpson. The notion of her 
craziness is also controversial, 
DV�WKH�©PHGLFLQHª�VKH�WDNHV�LV�
revealed to be Reese’s Pieces 
LQ�©+RPHU�DQG�1HG¶V�+DLO�0DU\�
3DVVª���������
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Agnes Skinner, the town principal’s mother, is portrayed as overtly 
sexual and over-sexed, even dressing in Jennifer Lopez’s famous 
*UDPP\�$ZDUGV�GUHVV� LQ�©*XPS�5RDVWª� ��������$JDLQ��ZKLOH� WKH�
three women here are dressed in American Colonial attire, their 
conventional characteristics speak to how the image of the witch is 
constructed, both in the Early Modern and modern popular culture6. 
While Hoover’s spinsterhood has already been explained as a threat, 
Van Houten’s and Skinner’s association with insatiable sexuality 
is equally problematic. As Wiesner explains, sexual intercourse 
was viewed as a means to produce children, not as a source of 
pleasure (2000: 273). As Van Houten has left her husband in order 
to pursue sexual pleasure outside of marriage, and Skinner would 
be an example of a sex drive that has increased due to her age (a 
commonly-held belief according to Wiesner), then it becomes clear 
that these particular female characters are chosen to portray witches 
to highlight the witch’s association with female sexuality. 

While most of the townsfolk are eager for the burning of the witches 
to begin, two female characters question the events. When Lisa 
FKDOOHQJHV� WKH� SURFHHGLQJV�� VKH� LV� DFFXVHG� RI� ©ZLWFK� WDONª� DQG�
immediately retreats. However, her mother Marge speaks out against 
the town’s need to conduct these trials, and is immediately accused 
RI�EHLQJ�D�ZLWFK��$OWKRXJK�WKH�¿UVW�DFFXVDWLRQ�FRPHV�IURP�0RH��WKH�
most convincing evidence comes from a woman in the crowded town 
KDOO��\HOOLQJ��©+RZ�FRPH�\RXU� ODXQGU\� LV�PXFK�ZKLWHU� WKDQ�PLQH"ª�
It is notable here that this voice is female, as the myth of the witch 
WULDOV��RU�ZKDW�0DU\�'DO\�FDOOHG�©7KH�%XUQLQJ�7LPHVª��LV�WKDW�RI�WKH�
male persecutor and the female victim. Yet, The Simpsons presents 
women as having a more active role in the accusations, mirroring 
more closely the argument put forth by Diane Purkiss in The Witch 
in History: Early Modern and Twentieth-Century Representations. 
$V� VKH� VWDWHV�� ©7KH� WKHRU\� WKDW�ZLWFK�KXQWLQJ�HTXDOV�PLVRJ\Q\� LV�
embarrassed by the predominance of women witnesses against the 
DFFXVHGª�������������

�©(DV\�%DNH�&RYHQª�GRHV�QRW�SRUWUD\�D�FRQYHQWLRQDO�ZLWFK�WULDO²
RQH� RI� ZKLFK� ZLOO� EH� GLVFXVVHG� LQ� ©5HGQHFNV� DQG� %URRPVWLFNVª�
(2009). Instead, as Rosen notes, later into the era of witch-hunting, 
townspeople would take the law into their own hands, believing the 
ODZ�WR�EH�©VNHSWLFDOª�������������:KLOH�WKH�PRVW�FRPPRQ�WHVW�ZRXOG�
be the water-ordeal, this episode takes the test to an even further 
H[WUHPH�� ,Q� RUGHU� WR� JLYH� KHU� ©GXH� SURFHVVª�� WKH\� KDQG�0DUJH� D�
EURRP�DQG�SXVK�KHU�RII�D�KLJK�FOLII��,I�VKH�ÀLHV��VKH�ZLOO�EH�FRQ¿UPHG�
DV�D�©EULGH�RI�6DWDQª��LI�VKH�IDOOV��VKH�©GLHV�D�&KULVWLDQ�GHDWKª��:KLOH�
the episode demonstrates the absurdity of this test, it also alludes to 
witch-hunting’s link with Christianity. This is even more provocative 
DV�1HG�HDUOLHU�LQGLFDWHG�WKDW�VHYHQW\�¿YH�ZLWFKHV�KDG�DOUHDG\�EHHQ�
SURFHVVHG�LQ�RUGHU�WR�©VKRZ�*RG�ZKRVH�VLGH�ZH¶UH�RQª��:KLOH�WKH�

NOTES

6 | While it is important to 
UHIUDLQ�IURP�FRQÀDWLQJ�ZLWFK�
trials and the image of the 
witch from two different eras 
and geographical locations, the 
focus here will be on elements 
that overlap between American 
Colonialism and Early Modern. 
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UHOLJLRXV�LVVXHV�UHJDUGLQJ�ZKDW�FRQVWLWXWHG�©&KULVWLDQLW\ª²ZKHWKHU�
the true religion was Protestant or Catholic, and how that controversy 
LQÀXHQFHG� ZLWFK�KXQWLQJ²LV� DQ� LPSRUWDQW� RQH�� LW� LV� XOWLPDWHO\� WRR�
large to tackle in a project of this scale. However, the idea of witch-
hunting as a Christian cause, alongside the witch’s link with the devil, 
is intrinsically tied to the construction of the witch’s image. These 
references allow viewers to understand the witch as not only demonic 
but as engaging in sexual intercourse with the devil, harking back to 
WKH�(DUO\�0RGHUQ�QRWLRQ�WKDW�©WKH�ZLWFK�FXOW�HQWDLOHG�VH[XDO�UHODWLRQV�
ZLWK�WKH�'HYLO�KLPVHOIª��5RVHQ�������������

$W�¿UVW�LW�DSSHDUV�WKDW�0DUJH�KDV�IDOOHQ�WR�KHU�GHDWK��EXW�WKHQ�VKH�ÀLHV�
out of the canyon, her skin having turned green and her hair having 
turned black to simulate the witch’s hat. To complete this image of 
her as a witch, she also is seen with familiars, although hers are the 
bats that inhabit her hair. She admits that she has been practicing 
witchcraft, naming various examples of PDOH¿FLXP such as killing 
OLYHVWRFN�� VRXULQJ� VKHHS¶V�PLON�� DQG�PDNLQJ� VKLUWV� ©LWFK\ª��7ZR�RI�
these examples can be directly seen in pamphlets documenting the 
witch trials of the Early Modern period. For example, in Witches at 
Chelmsford from July of 1566, Mother Waterhouse confesses to 
having cows drowned and spoiling butter (Rosen, 1991: 76). Yet, 
HYHQ� WKH� ©LWFK\ª� VKLUWV� GHPRQVWUDWH� WKDW� WKH� W\SH� RI� PDOH¿FLXP 
employed by Marge is of the domestic sphere, highlighting Purkiss’s 
argument that accusations of witchcraft may have more to do 
ZLWK� ©� >QHJRWLDWLQJ@� WKH� IHDUV� DQG� DQ[LHWLHV� RI� KRXVHNHHSLQJ� DQG�
PRWKHUKRRGª������������

Marge joins her sisters Selma and Patty in the forest, and it is clear 
that black magic runs in the family. As Marge nears the two others in 
the midst of creating a potion in a boiling cauldron, the sisters engage 
LQ�D�KHDWHG�GHEDWH�DERXW�KRZ�PXFK�©H\H�RI�QHZWª�VKRXOG�EH�XVHG��
7KLV�UHIHUHQFH�WR�0DFEHWK�SHUPDQHQWO\�OLQNV�WKH�WKUHH�%RXYLHU�VLVWHUV�
with the Weird Sisters, or witches, of Shakespeare7. While Macbeth 
and The Simpsons will be further explored below, the placement of 
Selma and Patty as witches is vital to this discussion. Marge’s sisters 
have been linked with the image of the witch in three of the four 
episodes discussed here, and again it is the series’ portrayal of them 
throughout its run that complicates the idea of the witch. 

Selma and Patty are Marge’s twin sisters; being almost impossible to 
distinguish from each other, it is Selma who has her hair parted in the 
middle. With their hyper-masculine voices, refusal to shave their legs, 
DQG�PDQO\�IHDWXUHV��WKH�VLVWHUV�RQ�SK\VLFDOLW\�DORQH�¿W�WKH�VWHUHRW\SH�
of the witch as outside gender expectations. They are also perceived 
as a neighborly nuisance, especially by Homer. However, Patty and 
Selma are economically and socially independent—although maybe 
not from each other, and it is that very independence that enhances 

NOTES

��_�©(\H�RI�QHW��DQG�WRH�RI�
frog,/ Wool of bat, and tongue 
of dog./ […]/ For a charm of 
powerful trouble,/ Like a hell-
EURWK��ERLO�DQG�EXEEOHª���������
15,18-19). 



���

Th
e 

S
im

ps
on

s,
 G

en
de

r R
ol

es
, a

nd
 W

itc
hc

ra
ft:

 T
he

 W
itc

h 
in

 M
od

er
n 

P
op

ul
ar

 C
ul

tu
re

 - 
S

ar
ah

 A
nt

in
or

a
45

2º
F.

 #
03

 (2
01

0)
 1

15
-1

31
.

the construction of the witch in The Simpsons. Patty for example 
FRPHV� RXW� DV� D� OHVELDQ� LQ� ©7KHUH¶V� 6RPHWKLQJ� DERXW� 0DUU\LQJª�
(2005). Although clues about her sexual orientation had been dropped 
since the series’ inception (as they have been for Mr. Smithers), she 
is the only recurring openly gay character on the show. She even 
SODQV�WR�PDUU\�D�ZRPDQ�VKH�KDV�IDOOHQ�LQ�ORYH�ZLWK��EXW�UHMHFWV�©KHUª�
when she learns that he is only pretending to be female to play in the 
LPGA. While this episode comments extensively and with complexity 
on both same-sex marriage and homosexuality, it is important for this 
discussion that Patty has chosen to live a life without a man. She is 
a logical representation of the witch in the series, for she is truly, as 
:LHVQHU�VWDWHV��D�ZRPDQ�©XQDWWDFKHG�WR�D�PDQª��������������

Selma, on the other hand, has been divorced twice. While living 
without a man also links her to the image of the witch, it is her desire 
IRU�PRWKHUKRRG� WKDW� FRPSOLFDWHV� WKH� LPDJH�� ,Q� ©6HOPD¶V� &KRLFHª�
��������6HOPD�GLVFXVVHV�KHU�ODFN�RI�FKLOGUHQ�DV�DQ�©HPSWLQHVVª�LQ�
KHU�OLIH��0DWWKHZ�+HQU\��LQ�KLV�©'RQ¶W�$VN�0H��,¶P�-XVW�D�*LUOª��YLHZV�
WKLV� HSLVRGH�� ZKLFK� IROORZV� 6HOPD¶V� GHFLVLRQ� WR� QRW� EH� DUWL¿FLDOO\�
LQVHPLQDWHG��DV�RQH�WKDW�FKDOOHQJHV�©QXFOHDU� IDPLO\� µQRUPV¶ª��DQG�
FKDPSLRQV� D� ©ZRPDQ¶V� ULJKW� WR� FKRRVHª� ������� ������ +RZHYHU��
Selma’s lack of a child to nurture, accompanied by her association 
ZLWK�WKH�ZLWFK��VXSSRUWV�:LOOLV¶V�DUJXPHQW�RI�©PDOHYROHQW�QXUWXUHª��
Willis points out that the accused witch is usually postmenopausal, 
and therefore unable to have a human child of her own. This anxiety, 
H[LVWLQJ�ZLWKLQ�KHU�RZQ�ERG\��FDXVHV�KHU�WR�©PLVGLUHFWª�KHU�QHHG�WR�
nurture towards the devilish imps, or familiars, that she feeds (1995: 
33). In contrast, the victims of a witch’s PDOH¿FLXP are often children, 
thereby allowing for a distortion of motherhood to be seen in the 
ZLWFK��$V�:LOOLV�H[SODLQV��©6KH�LV�D�QXUWXULQJ�PRWKHU�WR�KHU�EURRG�RI�
demonic imps but a malevolent antimother to her neighbors and their 
FKLOGUHQª�������������

As the remainder of this episode explains not only the origins of trick 
or treating, but also the association of child-eating with the witch, it 
can be seen that The Simpsons offers a complex notion of the witch 
DV�©PRWKHUª��)RU��DIWHU�YLHZLQJ�LQ�WKH�FDXOGURQ�D�GLVFXVVLRQ�EHWZHHQ�
Ned Flanders and his wife Maude, the three sisters devise a plan to 
eat the children of the town, since that is what the couple most feared. 
Although they later decide that scaring neighbors into giving them 
treats is not only more fun but tastier than eating human children, it 
LV�UHYHDOHG�WKDW�WKH�)ODQGHUV�KRPH�ZDV�QRW�WKHLU�¿UVW�VWRS²DQG�WKDW�
many children in the town had already perished at the hands of the 
witches. While theories regarding the gender implications of witch-
hunting have sometimes revolved around the number of deaths of 
FKLOGUHQ� GXULQJ� WKLV� WLPH� SHULRG�� DQG� WKH� ¿QGLQJ� RI� VFDSHJRDWV� LQ�
midwives, famously posited by Mary Daly and discounted by Diane 
3XUNLVV�� WKH� HSLVRGH� LV� UHIHUHQFLQJ� WKH� LPDJH� RI� WKH� ©QLJKW�À\LQJ�
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FDQQLEDOLVWLF�IHPDOH�ZLWFKª��6KDUSH�������������$QG��E\�UHSHDWHGO\�
placing Selma in the role of the witch, the series must also thereby 
EH�FRPSOLFDWLQJ�WKLV�GHEDWH�ZLWK�WKH�LGHD�RI�WKH�©DQWL�PRWKHUª��

3. «Rednecks and Broomsticks»

The most recent The Simpsons episode to deal with witchcraft, 
©5HGQHFNV� DQG� %URRPVWLFNVª� �������� SUHVHQWV� D� FRPSOH[� ¿JXUH�
of the witch. It debunks many of the myths and stereotypes often 
associated with witches (most of which the series has reinforced in 
previous episodes), establishes witchcraft’s association with nature, 
and centers on the phenomenon of women who embrace the identity 
of the witch. As this is a full-length episode, as opposed to the 
vignettes seen in the Halloween episodes, there is a subplot, which 
at times seems tangential to the witchcraft theme, but in typical The 
Simpsons fashion, neatly converges with the main plot in the end. 

After getting into a car accident and being rescued from a frozen 
ODNH�� WKH� 6LPSVRQV� FODQ� VSHQGV� WLPH� ZLWK� WKH� WRZQ� ©UHGQHFNVª��
While Homer becomes involved in a moonshine enterprise, Lisa 
plays hide and seek with two of the Spuckler children. Unfortunately, 
the two children cannot count to one hundred, and Lisa is left hiding 
in the forest well into the night. She happens upon three cloaked 
young women conducting a chant over a boiling cauldron, and, while 
DW� ¿UVW� IULJKWHQHG�� HYHQWXDOO\� EHFRPHV� LQWULJXHG� E\� WKHLU� :LFFDQ�
beliefs8. Once their cloaks are removed, the women are revealed to 
be average-looking teenagers, although with lots of black eyeliner 
and pink-dyed hair. When Lisa expresses relief that they are not 
©ZLWFKHVª��RQH�UHVSRQGV�WKDW�©WHFKQLFDOO\ª�VKH�LV�RQH��EXW�WKH\�GR�
QRW�À\�DURXQG�RQ�EURRPVWLFNV�©DQG�WKLQJV�OLNH�WKDWª��7KLV�HSLVRGH��
WKHUHIRUH��EHFRPHV�WKH�¿UVW�LQ�ZKLFK�WKH�SK\VLFDO�LPDJH�RI�WKH�ZLWFK�LV�
FKDOOHQJHG��/LVD�OHDUQV�RI�WKH�HVEDW�ULWXDO��WKH�LQÀXHQFH�RI�/LOLWK��DQG�
the communion of nature emphasized in Wicca, some of which she 
OHDUQV�IURP�©:LFFDSHGLDª��:KLOH�VRPH�RI�WKHVH�HOHPHQWV�GH¿QH�WKH�
differences between witchcraft and Wicca, the episode highlights the 
overlap, mirroring the theory that witch-hunting may have originated 
in the attempt to eliminate pagan practices. 

While previous episodes often reinforced the stereotype of the witch, 
©5HGQHFNV�DQG�%URRPVWLFNVª�SUREOHPDWL]HV�LW��)RU�H[DPSOH��ZKHQ�
%DUW�VHHV�/LVD�YLHZLQJ�D�ZHEVLWH�ZLWK�D�SHQWDJUDP�RQ�LW��KH�LV�H[FLWHG�
WR� OHDUQ� WKDW� VKH� LV� FRPLQJ� ©RYHU� WR� WKH� GDUN� VLGHª��+RZHYHU�� KH�
then proclaims that she is too young to be a witch—that certain 
steps must be followed: college anorexia, failed marriages, career 
disappointments, a failed pottery shop, and then, once old and 
DORQH��D�FRPPLWPHQW�WR�ZLWFKFUDIW��%DUW�LV�LQWHJUDWLQJ�WZR�GLVSDUDWH�

NOTES

8 | There is an anachronism 
here in that Lisa claims that 
she knows little of Wicca and 
confuses it with witchcraft. Yet, 
this episode appears after her 
declaration of dressing as a 
Wiccan instead of a witch in 
©7UHHKRXVH�RI�+RUURU�;,;ª��
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¿JXUHV� KHUH�� WKH�(DUO\�0RGHUQ�ZLWFK� EHLQJ� HOGHUO\� DQG�DORQH�DQG�
the modern Wiccan, as a younger woman often associated with 
New Age stereotypes. And, yet, even in the midst of questioning 
this construction, Lisa—often portrayed as the enlightened one—
JOHHIXOO\�SOD\V�ZLWK� WKLV� WUDGLWLRQDO�FRQ¿JXUDWLRQ��6KH�GRQV�D�FDSH��
uses a ruler as a wand, and proclaims Snowball II to be her familiar 
(much to his horror). To further highlight the ambivalent nature of 
these conventions, as Ned sees her frolicking around in her room 
LQ�KHU�©FRVWXPHª��KH�GHFODUHV�WKDW�KH�DOZD\V�NQHZ�WKDW�%XGGKLVP�
was the gateway to witchcraft9. Hence, by this point of the episode, 
The Simpsons has challenged many of the conventions surrounding 
the construction of the witch—a construction which it has reinforced 
over the last two decades. The episode proposes that she may not 
be elderly, ugly, or demonic. And, yet, we as a society also cannot 
seem to move away from these notions. 

For it is in the very next scene in which fear and mob mentality yet 
again overrule reason. As Lisa is in the midst of being accepted into 
the coven, in a scene heavily reminiscent of the initiation scene in 
The Craft (1996), the three young witches are arrested. In front of 
WKH� FRXUWKRXVH�� WKH� ORFDO� WHOHYLVLRQ� QHZV� UHSRUWHU� DVNV�� ©'RXEOH��
GRXEOH��WRLO�DQG�WURXEOH"ª�DQG�DSSURDFKHV�3DWW\�DQG�6HOPD��$JDLQ��
because of the ways in which they resemble the stereotype of the 
witch, the reporter assumes they are the ones on trial (or at least 
the victims of some hideous spell). However, it is the three younger 
JLUOV�ZKR�SURFODLP�WKHPVHOYHV�WR�EH�ZLWFKHV��H[DPSOHV�RI�©ZRPHQ�
DFWLYHO\�>VHHNLQJ@�D�VRFLDO� LGHQWLW\�DV�PDJLF�XVHUVª��3XUNLVV��������
145). Just as Purkiss explains, they are engaging in Wicca as a form 
RI�©IHPDOH�DJHQF\ª��������������+HQFH��EHIRUH�WKH�FRPPHQFHPHQW�
of the trial, the three girls cast a spell to make their persecutors blind, 
and immediately, characters are shown losing their sight, thereby 
convincing the town of the validity of the accusations. The evidence 
presented in the trial is unconvincing, though, with one of the girls 
GHFODULQJ��©:H¶UH�MXVW�NLGV�ª�DQG�WKH�MXGJH�GLVPLVVHV�WKH�FDVH��

However, the townspeople still want justice, and, becoming an angry, 
torch-carrying mob, again led by Moe, they decide to implement 
17th� FHQWXU\� ODZ²WKH� WULDO� E\� ZDWHU�� 5RVHQ� GHVFULEHV� WKH� ©ZDWHU�
RUGHDOª� DV� ©RQH� LQ� ZKLFK� D� VXVSHFW� ZDV� WUXVVHG� XS� DQG� WKURZQ�
LQWR�D�SRQG� WR�VLQN�� LI� LQQRFHQW�RU�VZLP� LI�JXLOW\ª� ������������1RWH�
that the contraption is designed to ensure that in both cases the 
accused woman is removed as a problem, either by being found 
guilty or through death. Luckily, Lisa solves the mystery just in time, 
proving that the townspeople had been temporarily blinded by the 
moonshine her father had dumped into the reservoir. Although 
/LVD� VWLOO� VDYRUV� KHU� WLPH�ZLWK� WKH�:LFFDQV�� LQ� WKDW� LW�ZDV� WKH� ¿UVW�
WLPH�VKH�KDV�HYHU�IHOW�©FRROª��KHU�PRWKHU�LQVLVWV�WKDW�WKH�RQO\�ZLWFK�
LQ� KHU� GDXJKWHU¶V� OLIH�ZLOO� EH� ©which� ER\�ZLOO�PDUU\� KHUª�� ,W� LV� WKLV�

NOTES

9 | After an exhaustive journey 
through world religions, Lisa 
FRQYHUWHG�WR�%XGGKLVP�LQ�D�
�����HSLVRGH��©6KH�RI�/LWWOH�
)DLWKª�����'HF��������
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juxtaposition that highlights the ambivalence of not only the witch 
image but the gender expectations for women in modern American 
culture. While Marge may merely be concerned that her daughter 
¿QGV� D� ER\� WR� PDUU\�� DQG� WKHUHIRUH� FRQIRUP� WR� KHWHURQRUPDWLYH�
gender roles, Lisa is attempting to assert agency apart from these 
H[SHFWDWLRQV�LQ�FRQMXQFWLRQ�ZLWK�¿QGLQJ�DFFHSWDQFH��$V�WKH�HSLVRGH�
FORVHV�WR� WKH�VRXQGV�RI�'RQRYDQ¶V�©6HDVRQ�RI� WKH�:LWFKª���������
with Lisa ice skating alone in pure happiness, it appears that, at least 
in this episode, feminine roles have not only been challenged but 
restructured.
 

4. «Lady Macbeth» in «Four great women and a 
manicure»

The Simpsons has a long tradition of referencing the plays, and 
SDUWLFXODU� OLQHV�� RI� 6KDNHVSHDUH�� 7KH� FKDUDFWHU� RI� 6LGHVKRZ� %RE�
recites Shakespearean lines in almost all of the episodes in which 
KH�DSSHDUV��DQG�HSLVRGH�WLWOHV� LQFOXGH�©0XFK�$SX�DERXW�1RWKLQJª�
������� DQG� ©5RPH�2OG� DQG� -XOLH�(Kª� �������� +RZHYHU��Macbeth 
in particular has been referenced often in the series. This play 
especially informs the way in which The Simpsons constructs the 
LPDJH�RI� WKH�ZLWFK�� DV� LW� LV� RQH�RI�� LI� QRW� WKH�PRVW�� LQÀXHQWLDO� WH[W�
determining modern popular culture’s idea of witchcraf10. In addition 
WR�WKH�HSLVRGH�HQWLWOHG�©'RXEOH��'RXEOH��%R\�LQ�7URXEOHª���������WKH�
Simpsons family learns of the Macbeth curse from Ian McCellan while 
YLVLWLQJ�(QJODQG�LQ�©7KH�5HJLQD�0RQRORJXHVª���������+RZHYHU��WKH�
series’ parody of Macbeth�LQ�©)RXU�*UHDW�:RPHQ�DQG�D�0DQLFXUHª�
(2009) best speaks to this discussion of the witch and the gender 
implications of its construction. 

0DUJH�LQWURGXFHV�WKH�WDOH�DV�©WKH�VWRU\�RI�D�JUHDW�ZRPDQ�KHOG�EDFN�E\�
D�QRW�VR�JUHDW�KXVEDQGª��7KH�SDURG\�WDNHV�WKH�IRUP�RI�PHWDWKHDWHU��
in that the themes and plot of Macbeth are mirrored in the characters’ 
production of the play. Marge, as a Lady Macbeth type, is the washer 
woman for the theater troupe, and the audience is introduced to her 
ZLWK�WKH�JUHDW�OLQH�©2XW��RXW��GDPQ�VSRWª�DV�VKH�LV�ZDVKLQJ�D�FRVWXPH��
Homer has been assigned a small role in the play, as one of the 
trees, and as an understudy to Sideshow Mel, who has been given 
the role of Macbeth. However, Marge has greater ambitions for both 
herself and her husband, and devises a plan to have Homer murder 
Mel. Yet, once Homer is given the part of Macbeth, theater reviewers 
VWLOO�RIIHU�PRUH�SUDLVH�IRU�WKH�RWKHU�DFWRUV²¿UVW��LPSRUWDQWO\��EHLQJ�'U��
+LEEDUG�DV�%DQTXR��0DUJH�LQVLVWV�WKDW�KH�NLOO�HYHU\�RWKHU�DFWRU�LQ�WXUQ��
so that he—and by extension she—can garner praise and respect. 
Homer at one point wonders if it wouldn’t just be easier to take acting 
lessons, but instead he gives in to her demands. Eventually, though, 

NOTES

���_�$�FDVH�FDQ�GH¿QLWHO\�EH�
made for the overwhelming 
LQÀXHQFH�RI�The Wizard of Oz 
(1939) as well. However, much 
RI�WKH�¿OP¶V�FRQVWUXFWLRQ�RI�
the Wicked Witch is informed 
by the Early Modern period. 
Therefore, much of what can 
EH�WUDFHG�WR�WKH�¿OP�DFWXDOO\�
originated in the Early Modern 
era, and Macbeth along with 
other Early Modern drama in 
particular. With the exception 
of the green skin, perhaps itself 
LQÀXHQFHG�E\�WKH�QRYHOW\�RI�
FRORU�LQ�WKH�¿OP��DQG�WKH�VWULSHG�
socks, the predominant current 
image of the witch is much 
PRUH�LQÀXHQFHG�E\�WKH�WLPHV�RI�
Shakespeare.
 



���

Th
e 

S
im

ps
on

s,
 G

en
de

r R
ol

es
, a

nd
 W

itc
hc

ra
ft:

 T
he

 W
itc

h 
in

 M
od

er
n 

P
op

ul
ar

 C
ul

tu
re

 - 
S

ar
ah

 A
nt

in
or

a
45

2º
F.

 #
03

 (2
01

0)
 1

15
-1

31
.

her conscience gets to her, and the ghosts of all those whose murders 
she has caused come to haunt her, resulting in her death. In terms 
of an analysis of the witch, a curious moment occurs here. As the 
reader probably knows, the characters of the Simpsons clan all have 
yellow skin. When Marge sees these phantasms, they emit a blue-
ish hue across the stage, representing their translucency. However, 
when the frame changes to show Marge on the stage, the blue rays 
change her normally yellow skin to green—the exact color the series 
has used to portray every witch in the series’ history up to this point. 
Alone, both onstage and in life, Homer as Macbeth gives the famous 
©WRPRUURZ�DQG�WRPRUURZª�VSHHFK��ZLWK�RQO\�KLV�ZLIH¶V�JKRVW�LQ�WKH�
audience. Finally proud of him, she insists that he can now play the 
leads in all of Shakespeare’s plays, but as she begins to list them all, 
Homer shoots himself; he would rather die than have to read more 
Shakespeare. 

While the exploration of the parody of Macbeth would be interesting 
for analysis, it ultimately would not add insight to this particular 
discussion. However, the juxtaposition between Shakespeare’s 
Lady Macbeth and Marge Simpson will illuminate not only the 
GLVFXVVLRQ�RI�JHQGHU�UROHV�DQG�H[SHFWDWLRQV��EXW�WKHLU�LQÀXHQFH�RQ�
the construction of the witch. As mentioned earlier, the Weird Sisters 
of Macbeth�JUHDWO\�LQÀXHQFH�WKH�SRSXODU�PRGHUQ�QRWLRQ�RI�WKH�ZLWFK��
,W�LV�WKH\�ZKRVH�©EHDUGV�IRUELG�>%DQTXR@�WR�LQWHUSUHWª�ZKHWKHU�WKH\�
are female or male (1.3.46). It is they who hover over a bubbling 
cauldron, chanting and creating potions (4.1). It is they who discuss 
PDOH¿FLXP�VXFK�DV�©NLOOLQJ�VZLQHª���������LQ�UHVSRQVH�WR�SHWW\�VOLJKWV��
Admittedly, there is much ambiguity concerning the witches. Marjorie 
Garber in her Shakespeare after All�DVNV��©$UH�WKH\�PDOH"�)HPDOH"�
5HDO� RU� LPDJLQDU\"� %HQHYROHQW� RU� ZLFNHG"ª� ������� ������ 7KXV�� LW�
KDV�EHHQ� LPSOLHG� WKDW� WKH\�DUH� OLPLQDO�¿JXUHV��<HW�� WKHLU�DPELJXLW\�
LV�DW�OHDVW�FODUL¿HG�E\�WKH�IDFW�WKDW�WKH\�DUH�SK\VLFDO�HPERGLPHQWV�RI�
ZLWFKHV��,Q�FRQWUDVW��WKHUH�LV�QR�PRUH�OLPLQDO�¿JXUH�LQ�Macbeth than 
Lady Macbeth—and the same can be claimed of Marge Simpson in 
The Simpsons. 

0DQ\�KDYH�OLQNHG�WKH�DPELJXLW\�RI�WKH�ZLWFK�¿JXUHV�WR�/DG\�0DFEHWK��
*DUEHU� VWDWHV�� ©,� WKLQN� ZH� FDQ� VD\� ZLWK� MXVWLFH� WKDW� WKRVH� XQLVH[�
witches…are among other things, dream images, metaphors, for Lady 
Macbeth herself: physically a woman but, as she claims, mentally and 
VSLULWXDOO\�D�PDQª��������������+RZHYHU��WKH�FRQQHFWLRQ�EHWZHHQ�WKH�
witches and Lady Macbeth is perhaps most convincingly made in 
-DQHW�$GHOPDQ¶V�©�µ%RUQ�RI�D�:RPDQ¶��)DQWDVLHV�RI�0DWHUQDO�3RZHU�LQ�
Macbethª��:KLOH�WKLV�HVVD\�SRVLWV�WKH�FODLP�WKDW�WKH�XOWLPDWH�SUREOHP�
in Macbeth of masculine vulnerability is solved through the removal 
of the feminine, it is Adelman’s assertion of Lady Macbeth as a witch 
that is most useful here. She notes that the physical ambiguity of the 
witches is mirrored psychologically in Lady Macbeth’s desire to unsex 
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herself (1987: 97). She also connects Lady Macbeth’s summoning 
RI� VSLULWV� WR� ©WDNH�P\�PLON� IRU� JDOOª� ��������� DV� DQDORJRXV� WR� WKH�
characteristic familiars feeding off the witch (1987: 98). Adelman 
DOVR�QRWHV� WKDW�ZKLOH� WKH�:HLUG�6LVWHUV�DUH�SUHVXPHG� WR� LQÀXHQFH�
Macbeth’s actions, it is actually his wife who has this power both 
through her words and her threats of emasculation (1987: 100-101). 
Hence, according to Adelman, the witches are merely a metaphor 
to enhance the audience’s perception of Lady Macbeth as the true 
witch. 

<HW��HTXDOO\� LPSRUWDQW�DERXW� WKH�¿JXUH�RI�/DG\�0DFEHWK²DQG� WKLV�
is almost impossible to separate out from her association with the 
witch—is her liminal status. She can clearly not be claimed as 
feminine, due to her lack (or disruption) of a maternal instinct, her 
overt ambition for both her husband and by extension herself, and 
ODFN�RI�©PLON�RI�KXPDQ�NLQGQHVVª�����������<HW��VKH�FDQ�FOHDUO\�QRW�EH�
claimed as a man. Instead, she exists in a liminal space in-between 
the two genders, partaking of both and yet being of neither. For, in 
the Early Modern construction of the female, lack of conformity to 
JHQGHU�H[SHFWDWLRQV�FDQ�RQO\� UHQGHU�RQH�©RWKHUª²ZKLFK� LQ�HYHU\�
respect is how the construction of the witch has also been rendered. 

+RZHYHU��0DUJH�6LPSVRQ¶V�LGHQWLW\�DV�D�OLPLQDO�¿JXUH�ERWK�PLUURUV�
DQG�FRPSOLFDWHV�WKLV�LGHD��+HQU\�ODEHOV�0DUJH�DV�D�©OLPLQDO�ODG\ª��
EDVHG� RQ� /RUL� /DQGD\¶V� IHPLQLVW� UHVHDUFK� �������� +H� ¿QGV� WKDW�
Marge is a metaphor for the contradictory expectations of the female 
LQ� PRGHUQ� $PHULFDQ� FXOWXUH�� VKH� H[HPSOL¿HV� WKH� DPELYDOHQFH�
regarding a woman’s role in society. As a married mother of three, 
working in the domestic sphere, Marge adheres to traditional gender 
role expectations. Yet, as someone who came of age during the 
second wave of feminism, she also challenges those expectations11. 
Henry cites her liberation in contemplating an affair, her ability to 
H[FHO�DV�D�SROLFH�RI¿FHU��DQG�KHU�LQVLVWHQFH�WKDW�+RPHU�KHOS�RXW�PRUH�
with household duties. However, he also notes that whenever Marge 
steps out of the traditional female role, although questions might be 
raised regarding that role, each episode ends with Marge returning 
WR�WKH�GRPHVWLF�VSKHUH��+HQFH��+HQU\�VHHV�KHU�DV�©WKH�HPERGLPHQW�
RI� WKH� FXOWXUDO� FRQWUDGLFWLRQV� RI� FRQWHPSRUDU\� IHPLQLQLW\ª� �������
291). On the one hand, American women of the 21st-century are 
encouraged to enter into the public sphere and embody feminist 
ideals; on the other hand, feminism has become a dirty word and 
women are still expected to be in control of the household. The issue 
of how to balance these two opposing but co-existing ideas of the 
IHPLQLQH�PROGV�PDQ\�ZRPHQ�LQ�PRGHUQ�FXOWXUH�WR�EH�OLPLQDO�¿JXUHV�
themselves, with Marge Simpson embodying the ambivalent notions 
RI�MXVW�ZKDW�LW�PHDQV�WR�EH�©IHPDOHª�LQ�FRQWHPSRUDU\�VRFLHW\��

NOTES

11 | Henry is clear here in 
asserting that she came of 
age during the 1970’s. Yet, 
WKH�VHULHV�LV�YHU\�ÀXLG�ZLWK�LWV�
chronology. As the characters 
do not age, and the series 
has been on the air for two 
decades, inconsistencies have 
arisen regarding age. Did 
Homer and Marge attend the 
SURP�LQ������DV�VWDWHG�LQ�©7KH�
:D\�:H�:DVª����������EXW�QRW�
get married until after the age 
of Nirvana and Melrose Place 
DV�VHHQ�LQ�©7KDW���¶V�6KRZª�
(2008). 
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Therefore, when the viewer witnesses Marge Simpson portraying the 
¿JXUH�RI�/DG\�0DFEHWK��D�SOHWKRUD�RI�FRQÀLFWLQJ�EXW�FRQWHPSRUDQHRXV�
UHDFWLRQV�RFFXU��:H�FDQ�FRXQW�ERWK�RI�WKHVH�¿FWLRQDO�ODGLHV�DV�OLPLQDO��
but see that they are constrained by ideas of gender from different 
time periods. However, we can also understand that there is still 
VRPHWKLQJ�©HYLOª�DERXW�D�ZRPDQ�DWWHPSWLQJ�WR�FRQWURO�KHU�KXVEDQG��
especially for the sake of ambition. And, if Marge (as Lady Macbeth) 
is also portrayed as a witch, then the impact of gender on the modern 
construction of the witch is still as essential as it was in the Early 
Modern construction. 

I would like to end by returning to Lisa’s question posed at the 
EHJLQQLQJ�RI�WKLV�SURMHFW��:K\�LV�LW�WKDW�ZKHQ�D�ZRPDQ�LV�FRQ¿GHQW�DQG�
powerful, they call her a witch? As seen in this discussion, there are 
many proposed answers to this question in regards to how the witch 
was constructed for the Early Modern period. These theories range 
from socio-economic status to anxieties concerning motherhood 
and from gender role expectations to notions of identity and agency. 
What an analysis of the witch in The Simpsons has shown is that 
WKRVH� YHU\� LVVXHV� VWLOO� FRQVWUXFW� WKH� ¿JXUH� RI� WKH�ZLWFK� LQ�PRGHUQ�
SRSXODU�FXOWXUH��EHFDXVH�PXFK�RI�KRZ�WKH�ZLWFK�LV�GH¿QHG�LV�FORVHO\�
UHODWHG�WR�KRZ�ZH�GH¿QH�©ZRPDQª��
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The Simpsons episodes

©6KH�RI�/LWWOH�)DLWKª�����'HF�������
©)RXU�*UHDW�:RPHQ�DQG�D�0DQLFXUHª�����0D\������
©5HGQHFNV�DQG�%URRPVWLFNVª�����1RY�������
©6HOPD¶V�&KRLFHª�����-DQ�������
©6SULQJ¿HOG�8Sª�����)HE��������
©7KHUH¶V�6RPHWKLQJ�DERXW�0DUU\LQJª�����)HE�������
©7UHHKRXVH�RI�+RUURU�9,,,ª�����2FW�������
©7UHHKRXVH�RI�+RUURU�;9,ª����1RY��������
©7UHHKRXVH�RI�+RUURU�;,;ª����1RY�������
©7KH�:D\�:H�:DVª�����-DQ��������
©7KDW���¶V�6KRZª�����-DQ�������
©+RPHU�DQG�1HG¶V�+DLO�0DU\�3DVVª����)HE�������
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Resumen  || Este trabajo analiza el uso de la bruja en Los Simpson�D�¿Q�GH�UHYHODU�HO�PRGR�
HQ�TXH�VX�LQWHUSUHWDFLyQ�HQ�HVWD�VHULH�GH�DQLPDFLyQ�UHÀHMD�QR�VROR�HO�SUHVHQWH�HQVD\R�WHyULFR�
sobre la bruja, sino también la ambivalencia del rol de la mujer en la sociedad norteamericana 
contemporánea. Este artículo plantea que la interpretación originaria de la bruja, tal y como 
VH�DSUHFLD�HQ�OD�H[pJHVLV�DFWXDO�GH�SDQÀHWRV�\�SURGXFWRV�FXOWXUDOHV�GH�FRPLHQ]RV�GH�OD�(GDG�
Moderna, proviene de las expectativas de género de la época. Además, la incorporación de la 
bruja en capítulos de Los Simpson�SRQH�GH�PDQL¿HVWR�TXH�PXFKDV�GH�HVDV�PLVPDV�UHVWULFFLRQHV�
de género siguen existiendo en la cultura contemporánea.

Palabras clave || Cultura popular | Brujería | Los Simpson | Roles de género | Feminismo

Abstract  || This paper analyzes The Simpsons’ use of the witch to uncover how her construction 
LQ� WKLV�DQLPDWHG�VHULHV�UHÀHFWV�QRW�RQO\� WKH�FXUUHQW� WKHRUHWLFDO�ZRUN�RQ�WKH�ZLWFK�EXW�DOVR�WKH�
ambivalence about the role of women in modern American society. This paper posits that the 
original construction of the witch, as seen in current interpretation of Early Modern pamphlets and 
cultural artifacts, stemmed from the time period’s expectations of gender. Further, The Simpsons’ 
incorporation of the witch into its episodes reveals that many of these same gender constraints 
exist in modern culture.

Key-words  ||��3RSXODU�&XOWXUH�_�:LWFKFUDIW�_�The Simpsons | Gender Roles | Feminism. 
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0. Introducción 

Una niña de unos ocho años entra en el salón ataviada de arriba 
abajo con un disfraz de Halloween elaborado a la perfección. 
Tanto su amigo como la audiencia reconocen de inmediato que va 
disfrazada de bruja, pues lleva un sombrero negro de puna, zapatos 
de hebilla, un vestido negro, calcetines a rayas y una capa, además 
de la indispensable barita mágica. Su amigo, que siempre ha estado 
enamorado de ella,  intenta causarle buena impresión piropeándola 
por el disfraz: «Me gusta mucho tu traje de bruja, Lisa».  Entonces, 
una expresión de indignación transforma en seguida la cara de la 
niña a la vez que le replica: «No soy una bruja; soy una wiccana. 
¢3RU�TXp�FXDQGR�XQD�PXMHU�HV�VHJXUD�\�SRGHURVD�OD�OODPDQ�EUXMD"ª�
(«La casa-árbol del terror XIX», 2008).
 
La mayoría de lectores ya se habrán percatado de que la niña que 
cuestiona la interpretación de la bruja no es otra que Lisa de Los 
Simpson1, serie de animación y comedia de situación que lleva años 
en pantalla. Esta escena en concreto procede de uno de los episodios 
anuales de Halloween integrados por tres historietas y titulados 
«La casa-árbol del terror». A pesar de que en dichos episodios los 
personajes recurrentes de Los Simpson participan en escenarios 
fantásticos y fantasmales, en última instancia, estos no se desvían 
demasiado de sus roles habituales. De ahí que cuando Lisa adopta 
las características de la Lucy de Snoopy en aquella maravillosa 
SDURGLD� WLWXODGD� ©,W¶V� WKH� *UDQG� 3XPSNLQ� 0LOKRXVHª� �������� VLJD�
conservando los valores que normalmente se le atribuyen en la serie, 
es decir, los de una feminista franca y sedienta de conocimiento.
 
Los Simpson, que ostenta a la vez el título de la serie de animación y 
comedia de situación que más tiempo lleva en pantalla de la televisión 
norteamericana, ofrece una representación fundamental de la cultura 
norteamericana contemporánea, sobre todo por haber presentado 
una visión satírica de la familia norteamericana de clase media. 
Debido a que se trata de una serie de animación, siempre ha podido 
tomarse ciertas libertades y jugar con las convenciones propias de una 
FRPHGLD�GH�VLWXDFLyQ�FRQ�HO�¿Q�GH�HPLWLU�VXV�PRUGDFHV�FRPHQWDULRV�
sobre la cultura contemporánea. No obstante, es la incorporación 
de la fantasía, y del personaje de la bruja en especial, lo que ha 
SHUPLWLGR� D� OD� VHULH� H[SRQHU� VXV� D¿UPDFLRQHV� PiV� VLJQL¿FDWLYDV�
con respecto a los cánones sexuales y las expectativas de género. 
Los personajes femeninos acusados de brujería o presentados 
como brujas no solo hacen referencia al modo en que se interpreta 
a la bruja en la cultura popular contemporánea, sino también a la 
forma en que las expectativas y los roles de género complican dicha 
LQWHUSUHWDFLyQ��3RU�HMHPSOR��HO�DWULEXLUOH�D�OD�©ORFD�GH�ORV�JDWRVª�OD�
condición de bruja permite a la audiencia trasponer las características 

NOTAS

1 | Si digo «la mayoría de 
lectores» es por la longevidad 
y popularidad de la serie. 
Tal y como apunta Matthew 
Henry, Los Simpson ostenta 
el récord al programa de 
animación y a la comedia de 
situación que más tiempo lleva 
en la pantalla de la historia 
de la televisión americana 
�������������$GHPiV��HQ�
������OD�0F&RUPLFN�7ULEXQH�
Foundation aseguró que 
casi una cuarta parte de los 
americanos son capaces de 
nombrar a los cinco miembros 
de la familia Simpson. Si bien 
el reportaje elaborado por 
esta fundación lo contempla 
como un hecho alarmante, 
sobre todo en comparación 
con las preguntas en las que 
a los entrevistados no les 
fue tan bien, los resultados 
de la investigación indican la 
popularidad de la serie y su 
importancia como artefacto 
cultural. Léase el reportaje 
tQWHJUR�HQ��0F&RUPLFN�
Tribute Freedom Museum. 
«Characters from The 
6LPSVRQV�0RUH�:HOO�.QRZQ�
to Americans than Their First 
Amendment Freedoms, Survey 
Finds», McCormick Freedom 
Project, [3 Dec. 2009], <http://
PFFRUPLFNIRXQGDWLRQ�RUJ�
news/2006/pr030106.aspx> 
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normalmente asociadas a su personaje al concepto de «bruja». La 
veracidad de este planteamiento se demuestra gracias a las muchas 
representaciones de brujas que aparecen a lo largo de la serie, ya 
VH�WUDWH�GH��0DUJH�6LPSVRQ��3DWW\�\�6HOPD�%RXYLHU��KHUPDQDV�GH�
0DUJH���/LVD��R�LQFOXVR�GH�OD�EHEp�GH�OD�IDPLOLD��0DJJLH��3DUD�UHÀHMDU�
(y reforzar) la interpretación de la bruja Los Simpson se sirve de las 
características asociadas a ella por primera vez a comienzos de la 
Edad Moderna, a la vez que emplea referencias culturales populares 
más recientes, como El mago de Oz (1939) o Embrujada (1964-
�������1R� REVWDQWH�� FDEH� VHxDODU� TXH� OD� VHULH� WDPELpQ� VH� UH¿HUH�
D� ODV� LPSOLFDFLRQHV� GH� JpQHUR� UHODFLRQDGDV� FRQ� HVD� LPDJHQ�� 3RU�
ello, en el presente trabajo vamos a examinar la forma en que Los 
Simpson ha intentado responder a la pregunta de Lisa acerca del rol 
de género tanto en la brujería como en las acusaciones de brujería. 
Asimismo, propondremos la teoría de que las varias «respuestas» 
SODQWHDGDV� SRU� OD� VHULH� HQ� UHDOLGDG� QR� VROR� UHÀHMDQ� ORV� HVWXGLRV�
teóricos actuales sobre la bruja, sino también la ambivalencia del rol 
de la mujer en la sociedad norteamericana contemporánea.

1. «Me he disfrazado por la cara» del episodio «La 
casa-árbol del terror XVI» 

Quizá la tercera historieta del episodio de Halloween de 2005 sea 
la que ofrece una representación más convencional de la bruja en 
la historia de Los Simpson��3RU�HVWD�PLVPD�UD]yQ��VXSRQH�XQ�EXHQ�
punto de arranque para este análisis, ya que presenta a la bruja 
de acuerdo con su interpretación más popular y plantea una teoría 
sobre la cuestión de género también ampliamente extendida. Esta 
parte del capítulo comienza con un concurso de disfraces celebrado 
HQ�6SULQJ¿HOG�FRQ�PRWLYR�GH�+DOORZHHQ��(QWUH�OD�PXOWLWXG��VH�YH�D�
Lisa disfrazada de Albert Einstein; al doctor Hibbard, de Drácula; a 
1HG�)ODQGHUV��GH�ÀRU��\�HQ�SDUWLFXODU��D�OD�SHTXHxD�0DJJLH��GH�EUXMD�
(cuyo disfraz solo resulta evidente al observar el sombrero negro 
de punta, puesto que, por lo demás, va vestida con su tradicional 
camisón azul). En las escaleras del ayuntamiento, el alcalde Quimby 
declara ganadora a una mujer que recuerda mucho al personaje 
recurrente conocido como «la loca de los gatos», pero que aquí 
aparece vestida con un disfraz de bruja. Sin embargo, cuando le 
preguntan por su verdadera identidad, la mujer se ve obligada a 
admitir con una frase directa que no va disfrazada: «soy una bruja 
auténtica». Los habitantes de la ciudad, a quienes, por cierto, no 
les escandaliza en absoluto la existencia de una bruja, se muestran 
indignados al descubrir que ha hecho trampa y anulan el premio que 
OH�KDEtDQ�HQWUHJDGR�±XQ�FKHTXH�UHJDOR�GH����GyODUHV�GHO�%DGXODNH��
TXH�VHJ~Q�HO�SURSLR�GXHxR�GHO�HVWDEOHFLPLHQWR��$SX��QR�HV�VX¿FLHQWH�
para comprar nada en la tienda2-. En un momento de ira, la mujer 

NOTAS

2 | Nótese que este desaire a 
OD�EUXMD��DXQTXH�LQVLJQL¿FDQWH��
VH�FRQVLGHUD�OR�VX¿FLHQWHPHQWH�
importante como para realizar 
un PDOH¿FLXP. Como Sharpe 
apunta «un altercado, por trivial 
que sea», puede instigar la 
práctica de magia negra (1996: 
62). 
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KDFH� FDHU� XQ�PDOH¿FLR� VREUH� WRGRV� ORV� KDELWDQWHV� GH�6SULQJ¿HOG��
«os convierto en los disfraces que lleváis puestos». De inmediato, 
Marge se convierte en un esqueleto; Bart, en hombre lobo; y el 
abuelo Abe, en gorila. Ante la consternación general de la gente 
fruto de este dramático giro de los acontecimientos, Lisa, convertida 
ahora en Einstein, se propone encontrar una solución. Al descubrir 
que Maggie, ataviada ya con un completo vestido de bruja, puede 
mover objetos por arte de magia, Lisa se da cuenta de que esta 
posee el poder de invertir encantamientos y, en consecuencia, de 
GHVKDFHU�HO�PDOH¿FLR��3RU�GHVJUDFLD��0DJJLH�QR�WLHQH�QLQJ~Q�LQWHUpV�
ni entendimiento del asunto que se traen entre manos y, en lugar 
de ayudar a lograr los planes de Lisa, convierte a todo el mundo 
en chupetes –su verdadero deseo-. El episodio termina mientras 
Maggie se aleja volando en su escoba, envuelta en una «polvareda» 
de bruja y con el tema musical de Embrujada de fondo.

(O�SHUVRQDMH�GH�©OD�ORFD�GH�ORV�JDWRVª�SRQH�GH�PDQL¿HVWR�PXFKDV�
GH�ODV�FDUDFWHUtVWLFDV�GH�OD�¿JXUD�GH�OD�EUXMD3: vive sola y siempre 
aparece con al menos un gato unido a su cuerpo. Nótese que empleo 
el término «unido» porque ella nunca sostiene al gato, sino que este 
parece estar colgado de diversas partes de su cuerpo. No obstante, 
la palabra «gato» también resulta inexacta, puesto que casi en todas 
VXV�DSDULFLRQHV�HV�XQD�PXOWLWXG�GH�JDWRV�OD�TXH�¿JXUD�MXQWR�D�HOOD��
Un fotograma de los créditos de apertura de la temporada 2009-
2010 muestra a un mínimo de nueve mininos colgados de «la loca 
de los gatos». Si bien la representación de este personaje juega con 
el estereotipo moderno de la «mujer amante de los gatos», es decir, 
el de la solterona que solamente tiene a gatos a quienes darles su 
cariño, también resulta imposible descartar este ejemplo concreto 
como representante del «familiar» (espíritu con forma animal que 
supuestamente ayuda a magos y brujas).

Como John Sharpe apunta en su obra Instruments of Darkness: 
Witchcraft in Early Modern England, el concepto de espíritu familiar 
es probablemente una de las características más reconocibles 
asociadas a la bruja. Este familiar, que por regla general adopta 
la forma de sapo, gato o perro, era considerado como un espíritu 
demoníaco, capaz de realizar PDOH¿FLXP en nombre de la bruja 
������������6LQ�HPEDUJR��VH�FUHtD�TXH�HO�HVStULWX�IDPLOLDU�~QLFDPHQWH�
estaba dispuesto a realizar PDOH¿FLXP a cambio de comida humana 
–a veces se trataba de animales como gallinas, pero lo más habitual 
era que consistiera en sangre humana-. Tal y como explica Deborah 
:LOOLV��HO�IDPLOLDU�©ZRXOG�VXFN�JUHHGLO\�IURP�WKH�ZLWFK¶V�PDUN�RU�WHDW²
VRPHWLPHV�GHVFULEHG� LQ�JUHDW�GHWDLO�DV�D�QLSSOHOLNH�SURWXEHUDQFHª�
������������3RU� OR� WDQWR��\�YROYLHQGR�D�©OD� ORFD�GH� ORV�JDWRVª�� ORV�
mininos unidos a su cuerpo podrían considerarse como espíritus 
familiares que se alimentan de su sangre4. Esta idea se ve aún mejor 
respaldada en su representación en el episodio «Me he disfrazado 

NOTAS

3 | El nombre real de la «loca 
de los gatos» resultó ser 
Eleanor Abernathy, pero no 
se reveló hasta «Crecer en 
6SULQJ¿HOGª���������~QLFR�
episodio en que se usa su 
verdadero nombre. 

4 | Exploraremos más en 
profundidad la idea según la 
cual el alimentar al familiar 
SRVHH�XQ�VLJQL¿FDGR�PDWHUQDO��
como indica en especial la obra 
GH�:LOOLV�WLWXODGD�Malevolent 
Nurture, en el análisis de 
«Aquelarre precocinado». 
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por la cara», ya que las verrugas de su rostro, a menudo consideradas 
como indicios de la marca de la bruja, son mucho más visibles en 
HVWH�FDStWXOR��&RPR�H[SOLFD�%DUEDUD�5RVHQ�©7KLV�PDUN�>«@�JUDGXDOO\�
becomes the outstanding ‘proof’» of not only the existence of a pact 
with the devil but that the accused woman is in fact a witch» (1991: 
�����'H�DKt�TXH�Los Simpson presente claramente a «la verdadera 
EUXMDª��UHÀHMDGD�HQ�©OD�ORFD�GH�ORV�JDWRVª��FRPR�XQD�¿JXUD�QR�VROR�
fácilmente reconocible como tal para la audiencia contemporánea, 
sino cimentada también sobre dos de los aspectos más importantes 
de su interpretación a comienzos de la Edad Moderna: el familiar y 
la marca.

No obstante, la representación de «la loca de los gatos» también 
respalda una de las explicaciones planteadas para dar cuenta de las 
acusaciones de brujería y de por qué las mujeres en particular fueron 
VX�EODQFR�SULQFLSDO��(O�DQiOLVLV�GH�ORV�SDQÀHWRV�GH�OD�(GDG�0RGHUQD�
TXH�D~Q�VH�FRQVHUYDQ��HQ� ORV�TXH�¿JXUDQ� ODV�QRWDV�GH� ORV� MXLFLRV�
por brujería, revela que las acusadas eran casi siempre ancianas 
©PDUJLQDGDV�HFRQyPLFDPHQWHª��TXH�QR�FRQWDEDQ�FRQ�OD�LQÀXHQFLD�
de un esposo pero sí con reputación de «hacer el mal» (Sharpe, 
1996: 63). La edad de las acusadas es un factor determinante, puesto 
que implica que probablemente han sobrevivido a sus maridos, si es 
que han llegado a casarse, y que son incapaces de mantenerse 
económicamente por sí mismas. Así pues, estas mujeres se 
convierten en una carga para sus vecinos, ya que precisan de su 
caridad para subsistir. Sharpe también indica que las acusadas no 
asisten a misa con regularidad y que a menudo se las oye reprender 
o maldecir a sus vecinos (1996: 63). Las mujeres aquí descritas 
viven fuera de la normativa de las expectativas de género y como 
tales suponen una amenaza.

4XL]i�SRGHPRV�D¿UPDU�TXH�HQ�6SULQJ¿HOG�QR�H[LVWH�PD\RU�DPHQD]D�
TXH�©OD�ORFD�GH�ORV�JDWRVª��$�VXV����DxRV�\�KDELHQGR�YLYLGR�FRPR�
mujer soltera durante toda su vida adulta, es interesante que esta 
serie de animación la retrate no solo como una «mujer amante de 
los gatos», sino también como a una fémina «loca». En numerosos 
episodios se habla de ella como si fuera una enferma mental; sin 
HPEDUJR�� HQ� HO� FDStWXOR� ©&UHFHU� HQ� 6SULQJ¿HOGª�� OD� DXGLHQFLD� VH�
entera de que esto se debe al estrés que padece, causado, eso sí, 
por haber entrado en las esferas públicas del derecho y la medicina, 
ambas claramente dominadas por los hombres. A los veintidós años, 
estableció vínculos afectivos con su primer gato, e inició así una 
espiral de enfermedad mental que fue en picado, por lo que nunca 
HQFRQWUy�D�XQ�FRPSDxHUR�YDUyQ���3HVH�D�TXH�OD�PD\RUtD�GH�OR�TXH�
dice resulta ininteligible, las pocas palabras claras que pronuncia 
son siempre maldiciones5�� &RPR� H[SOLFD� 0DU\� (�� :LHVQHU�� ODV�
PXMHUHV�TXH�YLYtDQ�VLQ�¿JXUDV�PDVFXOLQDV�±\D�VH�WUDWDUD�GH�PDULGRV�
o padres- resultaban «más sospechosas a ojos de sus vecinos» 

NOTAS

5 | No obstante, la edad de 
la «loca de los gatos» es 
discutible. Aunque fuentes 
R¿FLDOHV�SURFHGHQWHV�GH�
los mismísimos creadores 
de Los Simpson le asignan 
���DxRV��HQ�HO�HSLVRGLR�
©&UHFHU�HQ�6SULQJ¿HOGª�VH�
comenta que fue al instituto 
con Homer Simpson. Incluso 
su supuesta locura resulta 
controvertida, puesto que en 
©3DVH�GHVHVSLDGRVR�GH�+RPHU�
y Ned» (2005) se revela que 
el «medicamento» que toma 
son unas golosinas con sabor 
a mantequilla de cacahuete 
OODPDGDV�©5HHVH¶V�3LHFHVª�
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������� ������ 6L� ELHQ� :LHVQHU� VH� UH¿HUH� D� PXMHUHV� DFXVDGDV� GH�
brujería a principios de la Edad Moderna, es interesante que Los 
6LPSVRQ�� UHÀHMR�GH� ORV�SXQWRV�GH�YLVWD�PRGHUQRV�GH� ORV� UROHV�GH�
género, elija retratar a esta mujer como «loca» (loca por estar libre 
de la presencia masculina y por intentar introducirse en campos de 
WUDEDMR�GRPLQDGRV�SRU�KRPEUHV���$XQTXH�DO�KDEODU�GH�3DWW\�\�6HOPD�
analizaremos en mayor profundidad el núcleo de las expectativas 
de género de esta serie, lo cierto es que el programa a menudo 
relaciona con la brujería a las mujeres solteras y ancianas del mismo 
PRGR�GHVFULWR�SRU�:LHVQHU�

2. «Aquelarre precocinado» del episodio «La casa-
árbol del terror VIII»

Esta parte del octavo episodio de Halloween explica los orígenes de 
ODV�WUDGLFLRQHV�SURSLDV�GH�HVWD�FHOHEUDFLyQ��$XQTXH�OD�¿GHOLGDG�GHO�
FDStWXOR�HQ�UHODFLyQ�D�ORV�RUtJHQHV�GH�OD�¿HVWD�HV�HVFDVD��HQ�HO�PHMRU�
GH�ORV�FDVRV�Vt�RIUHFH�XQD�¿HO�UHSUHVHQWDFLyQ�GHO�FRQWH[WR�HQ�HO�TXH�
se celebraron los juicios por brujería en el siglo XVII, sobre todo en las 
colonias americanas. La historieta parodia los juicios de Salem, pero 
los móviles en los que se basan las acusaciones y la interpretación 
de las brujas en sí coinciden con los de sus homólogas de principios 
GH�OD�(GDG�0RGHUQD��©$TXHODUUH�SUHFRFLQDGRª��������DFRQWHFH�HQ�
la ciudad de «Spynge-Fielde», en 1649 d.C., y comienza con tres 
mujeres maniatadas a unas estacas dispuestas sobre una hoguera 
y rodeadas por lugareños que portan teas. Las condenadas, a 
quienes llaman «brujas», representan los diversos tipos de mujeres 
acusadas a comienzos de la Edad Moderna. Luann Van Houten, 
madre de Milhouse, es en la serie un personaje que acaba de 
abandonar a su marido. La señorita Hoover, profesora de segundo 
grado de Lisa, aparece como una solterona, pese a no ser ni mucho 
PHQRV�DQFLDQD��$�$JQHV�6NLQQHU��PDGUH�GHO�GLUHFWRU�GHO�FROHJLR�GH�
la ciudad, se la muestra abierta y excesivamente sexual, e incluso 
en el episodio «Homenaje a una vida» (2002) aparece ataviada con 
el famoso vestido que Jennifer Lopez lució en los premios Grammy. 

De nuevo, aunque las tres mujeres aparezcan vestidas con atuendos 
coloniales norteamericanos, sus características convencionales 
KDFHQ�UHIHUHQFLD�DO�PRGR�HQ�TXH�VH�FRQ¿JXUD�OD�LPDJHQ�GH�OD�EUXMD�
tanto en la Edad Moderna como en la cultura popular contemporánea6. 
Si bien la soltería de la señorita Hoover se interpreta como una 
DPHQD]D�� OD�DVRFLDFLyQ�GH� ODV�VHxRUDV�9DQ�+RXWHQ�\�6NLQQHU�FRQ�
una sexualidad insaciable resulta igualmente problemática. Como 
H[SOLFD�:LHVQHU��DQWHV�HO�DFWR�VH[XDO�VH�YHtD�FRPR�XQ�PHGLR�SDUD�
WHQHU�GHVFHQGHQFLD� \�QR�FRPR�XQD� IXHQWH�GH�SODFHU� �������������
3XHVWR�TXH�OD�VHxRUD�9DQ�+RXWHQ�KD�DEDQGRQDGR�D�VX�PDULGR�SDUD�

NOTAS

6 | Aunque es importante 
abstenerse de combinar los 
juicios por brujería y la imagen 
de la bruja procedentes de 
pSRFDV�\�]RQDV�JHRJUi¿FDV�
diferentes, en este trabajo 
nos centraremos en los 
elementos coincidentes entre 
el colonialismo norteamericano 
y los comienzos de la Edad 
Moderna. 
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EXVFDU� HO� SODFHU� VH[XDO� IXHUD� GHO�PDWULPRQLR� \� OD� VHxRUD�6NLQQHU�
representa a una mujer cuyo apetito sexual ha aumentado por su 
HGDG� �OR� FXDO�� VHJ~Q� :LHVQHU�� HUD� HQWRQFHV� � XQD� FUHHQFLD� PX\�
extendida), resulta evidente que estos personajes femeninos han 
VLGR�HOHJLGRV�SDUD�VLPEROL]DU�D� ODV�EUXMDV�FRQ�HO�¿Q�GH�VHxDODU� OD�
asociación existente entre estas y la sexualidad femenina.

3HVH� D� TXH� OD� PD\RUtD� GH� ORV� FLXGDGDQRV� HVWiQ� GHVHDQGR� TXH�
comience la quema de brujas, hay dos personajes femeninos que 
cuestionan los acontecimientos. Cuando Lisa desafía el proceso, la 
acusan de «hablar como hablan las brujas»  y en seguida se echa 
atrás. Del mismo modo, cuando Marge denuncia la necesidad de la 
ciudad de celebrar esos juicios, se la acusa de inmediato de ser una 
bruja. Aunque la primera acusación proviene de Moe, es una de las 
mujeres en el abarrotado ayuntamiento quien presenta las pruebas 
más convincentes al gritar: «Entonces explica por qué tu colada es 
más blanca que la mía». Cabe destacar el hecho de que esta sea 
una voz femenina, ya que el mito de los juicios por brujería, o lo que 
Mary Daly denominó «The Burning Times», presentan al hombre 
como perseguidor y a la mujer como víctima. Sin embargo, Los 
Simpson otorga a las mujeres un rol más activo en las acusaciones, 
OR�TXH�UHÀHMD�PiV�ULJXURVDPHQWH�HO�DUJXPHQWR�GHIHQGLGR�SRU�'LDQH�
3XUNLVV�HQ�The Witch in History: Early Modern and Twentieth-Century 
Representations. Tal y como asegura esta autora, «The theory that 
witch-hunting equals misogyny is embarrassed by the predominance 
of women witnesses against the accused» (1996: 92). 

En «Aquelarre precocinado» no se muestra un juicio por brujería 
convencional –que sí encontraremos y analizaremos en «Granjeros 
\�EUXMDVª����������VLQR�TXH��FRPR�DSXQWD�5RVHQ��D�¿QDOHV�GH�OD�HUD�
de la caza de brujas, los ciudadanos empezaron a tomarse la justicia 
por su mano al creer que esta era «escéptica» (1991: 29). Aunque la 
prueba más habitual era la ordalía del agua fría, este capítulo lleva 
OD�SUXHED�D�XQ�QLYHO�PiV�H[WUHPR�VL�FDEH��&RQ�HO�¿Q�GH�RIUHFHUOH�
un «proceso justo», entregan a Marge una escoba y la llevan a un 
precipicio alto, desde el que pretenden arrojarla. Si vuela, entonces 
VH�FRQ¿UPDUi�TXH�HV�©QRYLD�GH�6DWDQiVª��VL�SRU�HO�FRQWUDULR�FDH��
«morirá como una cristiana». Además de mostrar lo absurdo de esa 
prueba, el episodio alude también a la relación de la caza de brujas 
con el cristianismo, lo que adquiere un grado aún más provocativo 
cuando Ned indica anteriormente que setenta y cinco brujas ya 
habían sido procesadas, añadiendo: «eso demostrará a Dios de 
SDUWH�GH�TXLpQ�HVWDPRVª��3HVH�D�OD�LPSRUWDQFLD�GHO�DVXQWR�UHOLJLRVR�
acerca de qué constituía el «cristianismo», es decir, si la verdadera 
religión era protestante o católica y el modo en que esa controversia 
LQÀX\y�HQ�OD�FD]D�GH�EUXMDV��OR�FLHUWR�HV�TXH�HVWH�WHPD�HV�GHPDVLDGR�
amplio para abordarlo en un proyecto de semejante escala. Sin 
embargo, la idea de la caza de brujas como causa cristiana, junto 
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a la de la relación de la bruja con el diablo, está intrínsecamente 
ligada a la interpretación de la imagen de la bruja. Estas referencias 
permiten a los telespectadores ver a la bruja no solo como a alguien 
demoníaco, sino también como a un ser que mantiene relaciones 
sexuales con el diablo, lo que evoca la noción propia de comienzos 
de la Edad Moderna según la cual «el culto de la brujería conllevaba 
UHODFLRQHV�VH[XDOHV�FRQ�HO�PLVPtVLPR�'LDEORª��5RVHQ������������

Al principio, parece que al caer Marge ha ido directa a la muerte, pero 
luego sale volando del cañón, luciendo una piel verde y un pelo negro 
TXH�VLPXOD�HO�VRPEUHUR�GH�XQD�EUXMD��3DUD�FRPSOHWDU�VX�LPDJHQ�GH�
bruja, aparece también rodeada de espíritus familiares, aunque en 
su caso se trata de los murciélagos que anidan en su pelo. Marge 
reconoce haber practicado la brujería y menciona varios ejemplos 
de PDOH¿FLXP, tales como matar ganado, agriar leche de oveja y 
hacer que las camisetas «piquen». Dos de estos ejemplos pueden 
YHUVH� GLUHFWDPHQWH� HQ� SDQÀHWRV� VREUH� ORV� MXLFLRV� SRU� EUXMHUtD� GH�
comienzos de la Edad Moderna. Así pues, en Witches at Chelmsford 
GH� MXOLR�GH������� OD�PDGUH�:DWHUKRXVH�FRQ¿HVD�KDEHU�DKRJDGR�D�
YDFDV� \� HVWURSHDGR� PDQWHTXLOOD� �5RVHQ�� ������ ����� 3HUR� LQFOXVR�
las camisetas «que pican» demuestran que el tipo de PDOH¿FLXP 
realizado por Marge es de ámbito doméstico, lo que hace hincapié 
HQ� HO� DUJXPHQWR� GH� 3XUNLVV� GH� TXH� ODV� DFXVDFLRQHV� GH� EUXMHUtD�
tenían más que ver con «los temores y ansiedades propias de las 
tareas de la casa y de la maternidad» (1996: 93).

0DUJH�VH�XQH�D�VXV�KHUPDQDV�6HOPD�\�3DWW\�HQ�HO�ERVTXH�\�UHVXOWD�
evidente que la magia negra viene de familia. Cuando Marge se 
aproxima a ellas, sus dos hermanas están elaborando una poción 
mágica en un caldero hirviendo, enzarzadas en un debate acalorado 
sobre cuánto «ojo de tritón» deberían usar. Esta referencia a 
Macbeth�UHODFLRQD�GH¿QLWLYDPHQWH�D�ODV�WUHV�KHUPDQDV�%RXYLHU�FRQ�
ODV�+HUPDQDV�)DWtGLFDV��R�EUXMDV��GH�6KDNHVSHDUH�. Más adelante 
analizaremos la relación de Macbeth y Los Simpson en mayor 
profundidad, pero ahora toca señalar que la elección de Selma y 
3DWW\�FRPR�EUXMDV�UHVXOWD�HVHQFLDO�SDUD�HVWH�GHEDWH��$�ODV�KHUPDQDV�
de Marge se las ha relacionado con la imagen de la bruja en tres 
de los cuatro capítulos tratados en este artículo y, de nuevo, es el 
retrato que de ellas se hace a lo largo de las temporadas de esta 
serie lo que complica el concepto de bruja.

6HOPD�\�3DWW\�VRQ� ODV�KHUPDQDV�JHPHODV�GH�0DUJH��5HVXOWD�FDVL�
imposible distinguir a la una de la otra, salvo porque Selma tiene 
el pelo con la raya al medio. Debido a sus voces hiper-masculinas, 
a su negativa a rasurarse las piernas y a sus rasgos masculinos, 
las dos hermanas se ajustan al estereotipo de bruja, en cuanto a 
OR�ItVLFR�VH�UH¿HUH��DO�VLWXDUVH�IXHUD�GH�ODV�H[SHFWDWLYDV�GH�JpQHUR��
También se las considera como un fastidio vecinal, sobre todo para 

NOTAS

��_�©2MR�GH�WULWyQ�\�DQFDV�GH�
rana,/ piel de murciélago y 
OHQJXD�GH�SHUUR���>«@��SDUD�XQ�
hechizo de poderoso mal/que 
hierve y burbujea como caldo 
infernal.» (4.1.14-15,18-19).  
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+RPHU��6LQ�HPEDUJR��3DWW\�\�6HOPD�VRQ�LQGHSHQGLHQWHV�HFRQyPLFD�
y socialmente –aunque puede que no la una de la otra- y es esta 
PLVPD�LQGHSHQGHQFLD�OR�TXH�SRWHQFLD�OD�FRQ¿JXUDFLyQ�GH�OD�EUXMD�HQ�
Los Simpson��3DWW\��SRU�HMHPSOR��VDOH�GHO�DUPDULR�HQ�VX�FRQGLFLyQ�GH�
lesbiana en el episodio «Casarse tiene algo» (2005). Si bien desde el 
comienzo de la serie se han dejado caer pistas sobre su orientación 
VH[XDO��DO�LJXDO�TXH�VXFHGH�FRQ�HO�VHxRU�6PLWKHUV���3DWW\�HV�HO�~QLFR�
personaje abiertamente gay del programa. Incluso planea casarse 
con una mujer de la que se enamora, pero «la» rechaza más tarde 
al descubrir que esta únicamente pretende ser una mujer para jugar 
HQ�OD�/LJD�3URIHVLRQDO�GH�*ROI�)HPHQLQR��(O�HSLVRGLR�WUDWD�GH�IRUPD�
exhaustiva y compleja la homosexualidad y los matrimonios entre 
SHUVRQDV�GHO�PLVPR�VH[R��SHUR�HO�KHFKR�GH�TXH�3DWW\�HVFRMD�YLYLU�VX�
vida sin un hombre también es importante para el presente debate. 
Su personaje es una representación lógica de la bruja en la serie, 
puesto que se trata, verdaderamente, de una mujer «libre de la 
presencia masculina» (2000: 268).

3RU�RWUR�ODGR��6HOPD�VH�KD�GLYRUFLDGR�GRV�YHFHV��$XQTXH�HO�YLYLU�VLQ�
un hombre también la liga a la imagen de la bruja, lo que complica 
esa imagen es su deseo de ser madre. En «La elección de Selma» 
��������HVWD�VH�UH¿HUH�D�OD�DXVHQFLD�GH�KLMRV�FRPR�D�XQ�©YDFtRª�HQ�
VX�YLGD��(Q�VX�OLEUR�©'RQ¶W�$VN�0H��,¶P�-XVW�D�*LUOª��0DWWKHZ�+HQU\�
ve este episodio, que sigue a la decisión de Selma de no someterse 
D�XQD�LQVHPLQDFLyQ�DUWL¿FLDO��FRPR�XQ�GHVDItR�D�ORV�©³SDWURQHV´�GH�
la familia nuclear» y una defensa del «derecho a elegir de la mujer» 
�������������6LQ�HPEDUJR��HQ�HO�FDVR�GH�6HOPD��OD�DXVHQFLD�GH�XQ�
hijo al que criar, junto a su asociación al papel de bruja, respalda 
HO�DUJXPHQWR�GH�:LOOLV�UHVSHFWR�D� ODV�©FULDQ]DV�PDOpYRODVª��:LOOLV�
señala que la mujer acusada de brujería suele estar en una etapa 
postmenopáusica, y que, por lo tanto, es incapaz de tener un hijo 
humano propio. Esta ansiedad que emana de su propio cuerpo 
hace que «reemplace erróneamente» su necesidad de criar un niño 
por la de criar diablillos o espíritus familiares a los que ella misma 
alimenta. (1995: 33). En contraste con esto, a menudo las víctimas 
de los PDOH¿FLXP de la bruja son niños, lo que evidencia, de este 
modo, la distorsión de la maternidad en ella presente. Como explica 
:LOOLV��©6KH�LV�D�QXUWXULQJ�PRWKHU�WR�KHU�EURRG�RI�GHPRQLF�LPSV�EXW�
a malevolent antimother to her neighbors and their children» (1995: 
34). 

3XHVWR�TXH�HO� UHVWR�GHO�HSLVRGLR�H[SRQH�QR�VROR� ORV�RUtJHQHV�GHO�
truco o trato, sino también la visión de la bruja como comedora 
GH�QLxRV��SRGHPRV�D¿UPDU�TXH�Los Simpson ofrece una compleja 
noción de la bruja como «madre». De hecho, después de ver al 
fondo del calderón una conversación entre Ned Flanders y su mujer, 
Maude, las tres hermanas conciben un plan para comerse a los 
niños de la ciudad, pues este consitituía el mayor de los temores de 
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dicha pareja. Aunque más tarde deciden que asustar a los vecinos 
para conseguir que les regalen golosinas es más divertido y sabroso 
que comerse a niños, también se revela que la casa de los Flanders 
no fue su primera parada y que muchos de los niños de la ciudad 
ya habían perecido a manos de las brujas. Las teorías sobre las 
implicaciones de género en la caza de brujas a veces han girado 
en torno al número de muertes de niños durante esa época y a 
la inculpación de comadronas como cabezas de turco, tal y como 
SRVWXOD�0DU\�'DO\�SHUR�GHVFDUWD�'LDQH�3XUNLVV��6LQ�HPEDUJR��HVWH�
episodio apela a la imagen de la «bruja caníbal que vuela de noche» 
(Sharpe, 1996: 15). Además, el hecho de que Los Simpson sitúe a 
Selma en el rol de bruja reiteradamente hace que la serie complique 
así el debate al aportar la idea de la «anti-madre».

3. «Granjeros y brujas»

El episodio más reciente  de Los Simpson que trata el tema de la 
brujería, «Granjeros y brujas» (2009), presenta una imagen compleja 
de la bruja. La serie desacredita muchos de los mitos y estereotipos 
asociados a menudo con las brujas (muchos de los cuales la serie 
ya ha reforzado en capítulos anteriores), establece una asociación 
entre brujería y naturaleza y se centra en el fenómeno de las 
mujeres que adoptan la identidad de brujas. Como en esta ocasión 
se trata de un episodio completo, en lugar de las diversas historietas 
que conformaban los capítulos de Halloween, este cuenta con una 
subtrama, que en ocasiones parece ser tangencial al tema de la 
brujería, pero que al más puro estilo de Los Simpson, termina por 
converger hábilmente con el argumento central. 

Tras sufrir un accidente de coche y ser rescatados de un lago 
helado, el clan de los Simpson pasa un tiempo en la ciudad de los 
«granjeros». Mientras Homer se relaciona con los trabajadores de 
una empresa de aguardiente casero destilado ilegalmente, Lisa se 
GHGLFD�D�MXJDU�DO�HVFRQGLWH�FRQ�GRV�GH�ORV�QLxRV�GH�OD�IDPLOLD�6SXFNOHU��
3RU�GHVJUDFLD��ORV�GRV�QLxRV�QR�SXHGHQ�FRQWDU�KDVWD�FLHQ�\�GHMDQ�D�
Lisa escondida en el bosque, ya entrada la noche. Tropieza con tres 
MyYHQHV�PXMHUHV�FDPXÀDGDV�EDMR�XQDV�ODUJDV�FDSDV�TXH�FHOHEUDQ�
un cántico en torno a un calderón hirviendo. Aunque Lisa se asusta 
al principio, acaba fascinándose por las creencias neopaganas 
GH� OD� :LFFD8. Desprovistas de sus capas, las mujeres parecen 
adolescentes de aspecto normal, aunque con demasiado lápiz de 
ojos y pelo teñido de rosa. Cuando Lisa les comenta su alivio al ver 
que no son «brujas», una de ellas le responde que «técnicamente» 
sí lo son, pero que no van volando por ahí subidas en escobas «ni 
FRVDV�SRU�HO�HVWLORª��3RU�WDQWR��HVWH�HV�HO�SULPHU�HSLVRGLR�HQ�HO�TXH�
se cuestiona el aspecto de una bruja. Lisa aprende sobre el ritual 

NOTAS

8 | Aquí se produce un 
anacronismo, ya que Lisa 
asegura que sabe muy poco 
VREUH�OD�:LFFD�\�OD�FRQIXQGH�
con la brujería. Sin embargo, 
este episodio acontece 
después de que Lisa declare 
en «La casa-árbol del terror 
XIX» que va vestida como una 
wiccana y no como una bruja.
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GH�HVEDW��OD�LQÀXHQFLD�GH�/LOLWK�\�OD�FRPXQLyQ�FRQ�OD�QDWXUDOH]D�HQ�
OD�TXH�OD�:LFFD�KDFH�KLQFDSLp�� WHPDV�GH�ORV�TXH�VH� LQIRUPD�HQ�OD�
©:LFFDSHGLDª�� $XQTXH� DOJXQRV� GH� HVWRV� HOHPHQWRV� GH¿QHQ� ODV�
GLIHUHQFLDV�HQWUH� OD�EUXMHUtD�\� OD�:LFFD��HVWH�HSLVRGLR�VXEUD\D�VXV�
FRLQFLGHQFLDV�\�UHÀHMD�OD�WHRUtD�VHJ~Q�OD�FXDO�OD�FD]D�GH�EUXMDV�SRGUtD�
haber empezado como un intento de eliminar las prácticas paganas.

Si bien los episodios anteriores a menudo reforzaban el tradicional 
HVWHUHRWLSR�GH� OD�EUXMD��©*UDQMHURV�\�EUXMDVª� OR�SUREOHPDWL]D��3RU�
ejemplo, cuando Bart descubre a Lisa visitando una página web 
en la que aparece un pentagrama, se emociona al saber que su 
hermana está aproximándose «al lado oscuro». Sin embargo, luego 
declara que Lisa es demasiado joven para ser bruja, puesto que los 
pasos a seguir para conseguirlo son: ser una universitaria anoréxica, 
tener fracasos matrimoniales, sufrir decepciones académicas 
y laborales, llevar una fallida tienda de cerámica y después, una 
vez sola y vieja, contraer un compromiso con la brujería. Con esto, 
%DUW�HVWi�LQWHJUDQGR�GRV�¿JXUDV�GLVSDUHV�� OD�GH�OD�EUXMD�DQFLDQD�\�
sola de la Edad Moderna y la de la wiccana moderna, una mujer 
joven que suele asociarse a estereotipos hippies. Y Lisa, a quien 
generalmente se presenta como la iluminada, a pesar de hallarse en 
el proceso de cuestionar esta representación de la bruja, desempeña 
alegremente su papel tradicional. Lleva una capa, utiliza una regla 
como varita mágica y declara a Bola de nieve II como su espíritu 
IDPLOLDU��SDUD�KRUURU�GHO�DQLPDO���&RQ�HO�¿Q�GH�VHxDODU�PiV�VL�FDEH�OD�
ambivalente naturaleza de estos convencionalismos, Ned, al verla 
jugueteando en su habitación vestida con su «atuendo», exclama 
que siempre supo que el budismo era la puerta de entrada a la 
brujería9��3RU�OR�WDQWR��D�HVWDV�DOWXUDV�GHO�HSLVRGLR��Los Simpson ha 
puesto en entredicho muchos de los convencionalismos en torno a 
la interpretación de la bruja, exégesis que ha sido reforzada en las 
últimas dos décadas. Este episodio plantea que la bruja no tiene por 
TXp�VHU�XQD�PXMHU�DQFLDQD��IHD�R�GHPRQtDFD��3HUR��D�SHVDU�GH�HOOR��
nosotros como sociedad parecemos incapaces de distanciarnos de 
estas ideas, puesto que en la siguiente escena se ve cómo el temor 
y la mentalidad gregaria anulan la razón. 

Cuando Lisa se encuentra a medio camino de ser aceptada en 
el aquelarre, en una escena con fuertes reminiscencias a la de 
iniciación de Jóvenes y brujas (1996), las tres muchachas son 
arrestadas. Frente al juzgado, el reportero de noticias de la televisión 
local exclama «Redoblemos el trabajo y el afán y arderá el fuego 
\� KHUYLUi� HO� FDOGHURª� PLHQWUDV� VH� DSUR[LPD� D� 3DWW\� \� 6HOPD�� 'H�
nuevo, y debido al modo en que se parecen a la bruja estereotípica, 
el reportero supone que ellas son las juzgadas (o al menos las 
víctimas de un hechizo horrible). Sin embargo, son las tres jóvenes 
las que se proclaman como brujas en un ejemplo claro de «mujeres 
que buscan de forma activa una identidad social como hacedoras de 

NOTAS

9 | Tras un viaje exhaustivo 
por las principales religiones 
universales, Lisa se convirtió 
al Budismo en un episodio de 
2001: «Ella de poca fe» (16 de 
diciembre de 2001).
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PDJLDª��3XUNLVV��������������7DO�\�FRPR�H[SOLFD�3XUNLVV��SDUWLFLSDQ�
HQ�OD�:LFFD�FRPR�VL�HVWD�FRQVWLWX\HUD�XQD�HVSHFLH�GH�©FDSDFLGDG�
de actuar femenina» (1996: 145). Debido a esto, antes de comenzar 
el juicio, las tres chicas hechizan a sus perseguidores para volverlos 
ciegos, y de forma inmediata, los personajes pierden la visión, lo que 
convence a la ciudad de la validez de las acusaciones. No obstante, 
las pruebas presentadas durante el juicio son poco convincentes 
y después de que una de las chicas declare: «¡Solo somos unas 
niñas!», el juez termina por sobreseer el caso. 

Sin embargo, los ciudadanos aún quieren justicia y, liderados 
de nuevo por Moe y antorchas en mano, se convierten en una 
muchedumbre enfadada que decide aplicar la ley del siglo XVII: la 
prueba del agua fría. Rosen describe la «ordalía del agua» como «one 
LQ�ZKLFK�D�VXVSHFW�ZDV�WUXVVHG�XS�DQG�WKURZQ�LQ�WR�D�SRQG�WR�VLQN��LI�
innocent or swim if guilty» (1991: 19). Nótese que este sistema está 
diseñado para eliminar a la mujer acusada como problema, ya sea 
mediante la comprobación de su culpabilidad o mediante su muerte. 
3RU�VXHUWH��/LVD�UHVXHOYH�HO�PLVWHULR�MXVWR�D�WLHPSR�\�SUXHED�TXH�OR�
que ha causado la ceguera de los habitantes ha sido el aguardiente 
casero destilado ilegalmente que su padre había vertido en el 
embalse.  Aunque Lisa aún saborea el tiempo compartido con las 
wiccanas, pues era la primera vez que se sentía «genial», su madre 
insiste en el que el único embrujo en la vida de su hija será el del 
chico que «se casará con ella». Es justamente esta yuxtaposición la 
que destaca la ambivalencia no solo de la imagen de la bruja, sino 
también de las expectativas de género de las mujeres en la cultura 
contemporánea norteamericana. Mientras que a Marge puede que 
solo le preocupe que su hija encuentre a un chico con el que casarse 
y se ajuste, por tanto, a los roles de género heteronormativos, Lisa 
WUDWD�GH�UHD¿UPDUVH�FRQWUD�GLFKDV�H[SHFWDWLYDV��D�OD�YH]�TXH�LQWHQWD�
ser aceptada. Al terminar este episodio, con el tema de Donovan 
Season of the Witch (1966) de fondo y Lisa patinando sobre hielo 
sola en un estado de pura felicidad, parece ser que, al menos en 
este capítulo, los roles femeninos no solo han cambiado, sino que 
se han reestructurado. 

4. «Lady Macbeth» en «Cuatro grandes mujeres y una 
manicura»

Los Simpson posee una larga tradición de citas tanto de obras de 
6KDNHVSHDUH� FRPR� GH� IUDJPHQWRV� FRQFUHWRV� GH� ODV� PLVPDV�� (O�
SHUVRQDMH�GHO�$FWRU�6HFXQGDULR�%RE�UHFLWD�H[WUDFWRV�VKDNHVSHDULDQRV�
en casi todos los episodios en que aparece, entre ellos «Mucho Apu 
\�SRFDV�QXHFHVª��������\�©5RIHR�\�-XPHQWDª���������$GHPiV�� OD�
serie se ha referido a menudo a Macbeth en particular, obra que 
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revela en particular el modo en que Los Simpson�FRQ¿JXUD�OD�LPDJHQ�
GH�OD�EUXMD��SXHVWR�TXH�VH�WUDWD�GH�XQR�GH�ORV�WH[WRV�PiV�LQÀX\HQWHV��
si no el que más, a la hora de determinar el concepto de brujería 
existente en la cultura popular contemporánea10. Aparte del episodio 
titulado «El doble de Bart» (2008), en «Los monólogos de la regina» 
(2003) la familia Simpson oye hablar sobre la maldición de Macbeth 
de boca de Ian McCellan durante un viaje a Inglaterra. No obstante, 
«Cuatro grandes mujeres y una manicura», con su parodia de 
Macbeth, es el capítulo que mejor trata de toda la serie el tema de la 
bruja y el papel de las implicaciones de género en su interpretación.

Marge presenta el relato como «la historia de una gran mujer frenada 
por un marido no demasiado estupendo». La parodia adquiere 
la forma de metateatro, puesto que los temas y el argumento de 
Macbeth�VH�YHQ�UHÀHMDGRV�HQ�OD�SURGXFFLyQ�GH�OD�REUD�TXH�UHDOL]DQ�
los personajes. Marge, como si de una especie de Lady Macbeth se 
tratara, es la lavandera de la compañía de teatro y su personaje se 
presenta ante la audiencia con la gran frase «Sal maldita mancha, 
sal he dicho», pues se encuentra lavando un vestido. A Homer le 
han asignado un pequeño papel en la obra interpretando a uno de 
los árboles, además de ser el suplente del Actor Secundario Mel, a 
quien le han adjudicado el papel de Macbeth. Sin embargo, Marge 
tiene mayores aspiraciones tanto para su marido como para sí misma 
H� LGHD�XQ�SODQ�SDUD�TXH�+RPHU�PDWH�D�0HO��3HVH�D�KDFHUOR��XQD�
vez que Homer obtiene el papel de Macbeth, los críticos teatrales 
siguen dedicando más elogios al resto de actores, sobre todo –y 
curiosamente-, al Dr. Hibbert, que interpreta a Banquo. Marge 
insiste en que vaya matando al resto de actores por turnos para 
que así él, y por extensión ella, pueda granjearse los elogios y el 
respeto deseados. En un momento dado, Homer se pregunta si no 
sería más fácil ir a clases de interpretación, pero en lugar de hacerlo 
opta por ceder a las exigencias de su esposa. No obstante, a Marge 
acaba por remorderle la conciencia y se le aparecen los fantasmas 
de todas aquellas personas de cuya muerte fue responsable y estos 
OD�SHUVLJXHQ�KDVWD�ORJUDU�VX�PXHUWH��(Q�OR�TXH�DO�DQiOLVLV�GH�OD�¿JXUD�
GH� OD�EUXMD�VH� UH¿HUH�VH�GD�XQD�VLWXDFLyQ�FXULRVD��&RPR�HO� OHFWRU�
probablemente sabe, todos los personajes del clan de los Simpson 
WLHQHQ�OD�SLHO�DPDULOOD��3XHV�ELHQ��FXDQGR�0DUJH�YH�D�ORV�IDQWDVPDV��
estos emiten un color azulado sobre el escenario en representación 
de su translucidez; pero cuando en el siguiente fotograma se ve a 
Marge sobre el escenario, los rayos azules transforman el habitual 
color amarillo de su piel en verde, el mismo color que esta serie ha 
empleado siempre en todas las brujas que en ella han aparecido 
hasta ahora. Solo, tanto en el escenario como en la vida, Homer, 
en el papel de Macbeth, pronuncia el famoso soliloquio «mañana y 
mañana» para un público constituido exclusivamente por el fantasma 
GH�VX�PXMHU��3RU�¿Q�RUJXOORVD�GH�pO��0DUJH�LQVLVWH�HQ�TXH�DKRUD�SXHGH�
LQWHUSUHWDU�DO�SHUVRQDMH�SULQFLSDO�GH�WRGDV�ODV�REUDV�GH�6KDNHVSHDUH��

NOTAS

10 | Sin duda también puede 
destacarse la abrumadora 
LQÀXHQFLD�GH�El mago de 
Oz (1939). Sin embargo, la 
representación de la Bruja 
Mala le debe mucho a la 
interpretación de la bruja 
del período de la Edad 
0RGHUQD��3RU�WDQWR��JUDQ�
parte de lo que encontramos 
en la película proviene en 
realidad de comienzos de 
la Edad Moderna, así como 
de Macbeth y otras obras 
dramáticas de dicha época. 
A excepción del color verde 
de la piel del personaje, 
SRVLEOHPHQWH�LQÀXLGR�SRU�OD�
novedad del color en el cine, 
y los calcetines a rayas, lo 
TXH�PiV�KD�LQÀXLGR�HQ�OD�
FRQ¿JXUDFLyQ�GH�OD�DFWXDO�
imagen predominante de 
la bruja es la época de 
6KDNHVSHDUH�
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pero mientras comienza a ennumerarlas, Homer se pega un tiro –
SUH¿HUH�PRULU�D�WHQHU�TXH�OHHU�PiV�SLH]DV�GH�6KDNHVSHDUH��

3HVH�D�TXH�HVWD�SDURGLD�GH�Macbeth es digna de análisis, en último 
término no nos ayuda a comprender mejor el tema tratado en este 
artículo. Sin embargo, la yuxtaposición entre Lady Macbeth, de 
6KDNHVSHDUH��\�0DUJH�6LPSVRQ�HVFODUHFH�WDQWR�HO�DVXQWR�GH�UROHV�
\� H[SHFWDWLYDV� GH� JpQHUR� FRPR� VX� LQÀXHQFLD� HQ� OD� LQWHUSUHWDFLyQ�
de la imagen de la bruja. Como mencionamos con anterioridad, 
las Hermanas Fatídicas de Macbeth� LQÀX\HURQ� HQRUPHPHQWH� HQ�
la noción popular y contemporánea de la bruja. Son ellas quienes, 
según Banquo, poseen barbas que impiden creer que se trate de 
mujeres (1.3.46). Son ellas las que revolotean alrededor de un 
calderón burbujeante, cantando y elaborando pociones mágicas 
(4.1). Son ellas las que hablan de PDOH¿FLXP como la «matanza de 
FHUGRVª� � ��������HQ� UHVSXHVWD�D�GHVDLUHV� LQVLJQL¿FDQWHV��+D\�TXH�
reconocer que existe una gran ambigüedad en torno a estas brujas. 
Marjorie Garber en su obra Shakespeare after All se pregunta: 
©¢6RQ�KRPEUHV�R�PXMHUHV"��¢UHDOHV�R�LPDJLQDULDV"��¢EHQpYRODV�R�
PDOYDGDV"��������������'H�DKt��TXH� LQFOXVR�VH�KD\D� LQVLQXDGR�VX�
FRQGLFLyQ�GH�¿JXUDV�OLPLQDOHV��1R�REVWDQWH��HO�KHFKR�GH�TXH�VHDQ�
OD�SHUVRQL¿FDFLyQ� ItVLFD�GH�XQDV�EUXMDV�DFODUD�VX�DPELJ�HGDG��(Q�
comparación con ellas, no hay ningún personaje más liminal en 
Macbeth que Lady Macbeth, y por tanto, podemos decir lo mismo de 
Marge en Los Simpson. 

0XFKRV�KDQ�UHODFLRQDGR�OD�DPELJ�HGDG�GH�ODV�¿JXUDV�GH�ODV�EUXMDV�
FRQ�/DG\�0DFEHWK��(Q�HVWH�VHQWLGR��*DUEHU�D¿UPD�OR�VLJXLHQWH��©,�
WKLQN�ZH�FDQ�VD\�ZLWK�MXVWLFH�WKDW�WKRVH�XQLVH[�ZLWFKHV«DUH�DPRQJ�
other things, dream images, metaphors, for Lady Macbeth herself: 
physically a woman but, as she claims, mentally and spiritually a 
PDQª� �������������3HUR�TXL]i� OD�FRQH[LyQ�PiV�FRQYLQFHQWH�HQWUH�
las brujas y Lady Macbeth sea la presentada por Janet Adelman 
HQ� VX� REUD� ©µ%RUQ� RI� D� :RPDQ¶�� )DQWDVLHV� RI� 0DWHUQDO� 3RZHU�
in Macbeth». Aunque en su ensayo sostiene que el problema 
primordial de la vulnerabilidad masculina en Macbeth se resuelve 
PHGLDQWH� OD� HOLPLQDFLyQ�GH� OR� IHPHQLQR�� OD� D¿UPDFLyQ�TXH� UHVXOWD�
más útil para nuestro artículo es la que asegura que Lady Macbeth 
es una bruja. Según la autora, la ambigüedad física de las brujas se 
UHÀHMD�SVLFROyJLFDPHQWH�HQ�HO�GHVHR�GH�/DG\�0DFEHWK�GH�VXSULPLU�
VX� LQVWLQWR�VH[XDO� ������������7DPELpQ� LQWHUSUHWD�VX� OODPDGD�D� ORV�
HVStULWXV�PHGLDQWH�ODV�SDODEUDV�©PXGDG�PL�OHFKH�HQ�KLHOª����������
como una análoga a los típicos espíritus familiares que se alimentan 
GH� OD� EUXMD� ������� ����� 'HO� PLVPR� PRGR�� $GHOPDQ� DSXQWD� TXH��
SHVH�D�TXH�VXSXHVWDPHQWH�ODV�+HUPDQDV�)DWtGLFDV�LQÀX\HQ�HQ�ODV�
acciones de Macbeth, es en realidad su mujer quien tiene ese poder, 
JUDFLDV�D�VXV�SDODEUDV�\�D�VXV�DPHQD]DV�GH�HPDVFXODFLyQ��������
100-101). De ahí que, según Adelman, las brujas sean una simple 
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metáfora para que aumente en la audiencia la percepción de que 
Lady Macbeth es la verdadera bruja.

2WUR�DVSHFWR� LJXDO�GH� LPSRUWDQWH�GH� OD�¿JXUD�GH�/DG\�0DFEHWK��\�
que es casi imposible de separar de su asociación con la bruja, es 
VX�FRQGLFLyQ� OLPLQDO��(V�HYLGHQWH�TXH�QR�VH� OD�SXHGH�GH¿QLU�FRPR�
femenina, debido a su falta (o trastorno) de instinto maternal, su 
DPELFLyQ� PDQL¿HVWD� WDQWR� SDUD� VX� PDULGR� FRPR�� SRU� H[WHQVLyQ��
para sí misma y a su falta de «leche de bondad humana» (1.5.16). 
Sin embargo, tampoco podría ser considerada como un hombre. 
En lugar de esto, Lady Macbeth existe en un espacio liminal entre 
ambos géneros, tomando elementos de ambos sin pertenecer a 
ninguno. Y de acuerdo con la interpretación de la mujer a comienzos 
de la Edad Moderna, aquella que manifestara una disconformidad 
con las expectativas de género solo podía ser contemplada como el 
«otro», término que también se ha adjudicado a la bruja en todos los 
sentidos posibles.

6LQ�HPEDUJR��OD�LGHQWL¿FDFLyQ�GH�0DUJH�6LPSVRQ�FRPR�¿JXUD�OLPLQDO�
UHÀHMD�\� FRPSOLFD�HVWD� LGHD��+HQU\�FODVL¿FD�D�0DUJH�FRPR�D�XQD�
«dama liminal», basándose para ello en la investigación feminista de 
/RUL�/DQGD\���������(Q�VX�RSLQLyQ��0DUJH�UHSUHVHQWD�XQD�PHWiIRUD�
de las expectativas contradictorias de las mujeres en la cultura 
QRUWHDPHULFDQD� FRQWHPSRUiQHD� \� HMHPSOL¿FD� OD� DPELYDOHQFLD� GHO�
rol femenino en la sociedad. Como esposa, madre de tres niños y 
trabajadora de ámbito doméstico, Marge cumple las expectativas 
tradicionales del rol de género. Sin embargo, al haber alcanzado 
la mayoría de edad durante la segunda oleada feminista, también 
desafía dichas expectativas11. En este sentido, Henry menciona su 
liberación cuando considera tener una aventura, su capacidad a la 
hora de destacarse como agente de policía y su insistencia para 
que Homer ayude más con las labores del hogar. No obstante, 
Henry también apunta que cada vez que Marge se aparta del rol 
femenino tradicional, si bien se cuestiona ese rol, en todos los 
episodios termina volviendo al ámbito doméstico. De ahí que Henry 
la vea como «la encarnación de las contradicciones culturales de 
OD� IHPLQLGDG�FRQWHPSRUiQHDª� �������������3RU�XQ� ODGR�� VH�DQLPD�
a las mujeres norteamericanas del siglo XXI a que participen en la 
esfera pública y encarnen los ideales feministas; por otro, la palabra 
feminismo se ha convertido en un término sucio y sigue esperándose 
que las mujeres tengan la casa bajo control. El problema de cómo 
equilibrar ambas ideas opuestas pero coexistentes de lo femenino 
hace que muchas mujeres que viven en la cultura contemporánea se 
FRQYLHUWDQ�HQ�¿JXUDV�OLPLQDOHV��$Vt�SXHV��0DUJH�6LPSVRQ�HQFDUQD�
ORV� FRQFHSWRV� DPELYDOHQWHV� GH� OR� TXH� VLJQL¿FD� VHU� ©PXMHUª� HQ� OD�
sociedad contemporánea.

NOTAS

11 | Henry tiene claro que 
alcanzó la mayoría de edad 
en los años setenta y así lo 
D¿UPD��SHUR�OD�VHULH�SUHVHQWD�
una cronología muy distendida. 
Debido a que los personajes 
no envejecen y a que la serie 
lleva dos décadas en pantalla 
surgen ciertas contradicciones 
en cuanto a su edad. 
¿Asistieron Homer y Marge 
a su baile de graduación en 
�����FRPR�VH�D¿UPD�HQ�©$Vt�
como éramos» (1991) y, sin 
embargo, no se casaron hasta 
la época de Nirvana y Melrose 
Place tal y como se ve en «El 
VKRZ�GH�ORV���ª�������"
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3RU� HOOR�� FXDQGR� ORV� WHOHVSHFWDGRUHV� YHQ� D� 0DUJH� 6LPSVRQ�
interpretando a Lady Macbeth, se desencadena una plétora de 
reacciones contradictorias pero contemporáneas. Es cierto que 
SRGHPRV�FRQVLGHUDU�D�HVWDV�GDPDV�GH�¿FFLyQ�FRPR�OLPLQDOHV��SHUR�
cabe señalar que ambas están constreñidas por ideas de género 
GH�pSRFDV�GLVWLQWDV��1R�REVWDQWH��WDPELpQ�SRGHPRV�D¿UPDU�TXH�HO�
hecho de que una mujer intente controlar a su marido, sobre todo 
si lo hace por ambición, sigue siendo algo «malvado». Y si tenemos 
en cuenta que Marge (como Lady Macbeth) aparece también 
representada como bruja, entonces el impacto que el género ejerce 
en la interpretación actual de la bruja es tan esencial como lo era a 
comienzos de la Edad Moderna.

0H�JXVWDUtD�¿QDOL]DU�YROYLHQGR�D�OD�SUHJXQWD�IRUPXODGD�SRU�/LVD�DO�
principio de este trabajo: ¿por qué cuando una mujer está segura de 
Vt�PLVPD�\�HV�SRGHURVD�OD�OODPDQ�EUXMD"�&RPR�KHPRV�YLVWR�HQ�HVWH�
artículo, son muchas las respuestas sugeridas en relación al modo 
en que se interpretó a la bruja a comienzos de la Edad Moderna. 
Estas teorías abarcan desde la posición socio-económica hasta la 
ansiedad relacionada con la maternidad, y desde las expectativas 
de los roles de género hasta los conceptos de identidad y capacidad 
de actuar. Si hay algo que el análisis de la bruja en Los Simpson nos 
KD�HQVHxDGR�HV�TXH�HVDV�PLVPDV�FXHVWLRQHV�VLJXHQ�FRQ¿JXUDQGR�
OD�¿JXUD�GH� OD�EUXMD�HQ� OD�FXOWXUD�SRSXODU� FRQWHPSRUiQHD��SRUTXH�
JUDQ�SDUWH�GH�OD�IRUPD�HQ�TXH�GH¿QLPRV�D�OD�EUXMD�HVWi�tQWLPDPHQWH�
UHODFLRQDGD�FRQ�HO�PRGR�HQ�TXH�GH¿QLPRV�D�OD�©PXMHUª��
 



���

Lo
s 

S
im

ps
on

, r
ol

es
 d

e 
gé

ne
ro

 y
 b

ru
je

ría
: L

a 
br

uj
a 

en
 la

 c
ul

tu
ra

 p
op

ul
ar

 c
on

te
m

po
rá

ne
a 

- S
ar

ah
 A

nt
in

or
a

45
2º

F.
 #

03
 (2

01
0)

 1
15

-1
32

.

Episodios de Los Simpson

«Ella de poca fe» (16 de diciembre de 2001)
«Cuatro grandes mujeres y una manicura» (10 de mayo de 2009)
«Granjeros y brujas» (29 de noviembre de 2009)
«La elección de Selma» (21 de enero de 1993)
©&UHFHU�HQ�6SULQJ¿HOGª�����GH�IHEUHUR�GH�������
«Casarse tiene algo» (20 de febrero de 2005)
©�/D�FDVD�iUERO�GHO�WHUURU�9,,,ª�����GH�RFWXEUH�GH�����
« La casa-árbol del terror XVI» (5 de noviembre de 2005) 
« La casa-árbol del terror XIX» (2 de noviembre de 2008)
«Así como éramos» (31 de enero de 1991 )
©(O�VKRZ�GH�ORV���ª�����GH�HQHUR�GH������
©3DVH�GHVHVSLDGRVR�GH�+RPHU�\�1HGª����GH�IHEUHUR������
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Resum || Aquest article analitza l’ús que es fa a The Simpsons de la bruixa per a revelar com la 
VHYD�SRVDGD�HQ�HVFHQD�HQ�DTXHVWD�VqULH�GH�GLEXL[RV�DQLPDWV�UHÀHFWHL[�QR�VRODPHQW�HO�FRUUHQW�
teòric predominant sobre la qüestió, sinó també l’ambivalència del paper de les dones en la 
societat nord-americana moderna. El següent assaig planteja que el model original de la bruixa, 
com es veu en la interpretació dels opuscles i de les creacions culturals de l’edat moderna, prové 
del que s’esperava de cada sexe en aquell període. A més a més, la incorporació de la bruixa 
als episodis de The Simpsons descobreix que moltes d’aquestes mateixes limitacions relatives 
al gènere subsisteixen en la cultura moderna.

Paraules claus|| Cultura popular | Bruixeria | The Simpsons | Estudis de gènere | Feminisme

Abstract  || This paper analyzes The Simpsons’ use of the witch to uncover how her construction 
LQ� WKLV�DQLPDWHG�VHULHV�UHÀHFWV�QRW�RQO\� WKH�FXUUHQW� WKHRUHWLFDO�ZRUN�RQ�WKH�ZLWFK�EXW�DOVR�WKH�
ambivalence about the role of women in modern American society. This paper posits that the 
original construction of the witch, as seen in current interpretation of Early Modern pamphlets and 
cultural artifacts, stemmed from the time period’s expectations of gender. Further, The Simpsons’ 
incorporation of the witch into its episodes reveals that many of these same gender constraints 
exist in modern culture.

Key-words  ||��3RSXODU�&XOWXUH�_�:LWFKFUDIW�_�The Simpsons | Gender Roles | Feminism. 
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0. Introducció 

Una nena, d’uns vuit anys, entra al seu menjador completament 
engalanada amb una perfecta disfressa de Halloween. Vesteix un 
barret negre punxegut, sabates amb sivella, mitjons a ratlles, i una 
capa. També porta la inevitable vareta màgica i tant l’audiència 
com el seu amic immediatament reconeixen que va de bruixa. Ell 
sempre ha estat penjat d’ella, i tracta d’impressionar-la lloant la 
seva disfressa: «M’agrada la teva disfressa de bruixa, Lisa». Una 
mirada d’indignació de seguida li transforma la cara, mentre replica: 
©1R�VyF�XQD�EUXL[D��VyF�XQD�VHJXLGRUD�GH�OD�:LFFD��3HU�TXq�VHUj�
que quan una dona es mostra segura i poderosa, li diuen bruixa?» 
(«Treehouse of Horror XIX», 2008) 

A hores d’ara, la majoria de lectors ja hauran endevinat que la nena 
que posava en dubte la construcció de la bruixa no era altra que Lisa 
Simpson, de la comèdia de situació animada de llarga durada The 
Simpsons1. Aquesta escena en particular està extreta de la sèrie 
d’episodis anuals sobre Halloween, un recull de tres relats titulats 
«Treehouse of Horror», i encara que als personatges habituals 
de The Simpsons se’ls  permet participar en ambdós escenaris, 
el fantàstic i el fantasmal. En aquests episodis, els personatges 
habituals de The Simpsons tenen la oportunitat de participar tant 
als escenaris fantàstics com als fantasmals, tot i que en darrera 
instància no s’allunyen dels seus rols tradicionals. I per això 
mateix, quan Lisa adopta les característiques de Lucy de Charlie 
Brown�HQ� OD�PHUDYHOORVD�SDUzGLD� WLWXODGD�©,W¶V� WKH�*UDQG�3XPSNLQ�
Milhouse» (2008), el seu problema rau més a mantenir els valors 
que normalment li són atribuïts a la sèrie –el de la feminista pura i 
dura amb set de coneixements. 

En tant que comèdia de situació i sèrie de dibuixos animats de major 
durada de la televisió americana, The Simpsons serveix com a 
representació principal de la cultura americana moderna, sobretot 
per la seva mirada satírica vers la família americana de classe 
mitjana. Com a sèrie de dibuixos animats, la sèrie sempre ha pogut 
prendre’s llibertats i jugar amb les convencions d’una comèdia de 
situació, per tal de dir la seva sobre la cultura moderna. No obstant 
això, és en el moment que s’incorpora a la sèrie allò fantàstic, i la 
bruixa en particular, quan es permet elaborar les seves declaracions 
PpV�VLJQL¿FDWLYHV�SHO�TXH�ID�D�OD�SROtWLFD�VH[XDO�L�D�OHV�H[SHFWDWLYHV�GH�
gènere. Els personatges femenins acusats de bruixeria o presentats 
com a bruixes no tan sols donen compte del concepte de bruixa en 
la cultura moderna popular, sinó també de com les qüestions de les 
H[SHFWDWLYHV�L�UROV�GH�JqQHUH�FRPSOLTXHQ�DTXHVWD�FRQVWUXFFLy��3HU�
exemple, caracteritzar «The Crazy Cat Lady» com una bruixa permet 
a l’audiència transferir les característiques normalment associades 

NOTES

1 | Dic «la majoria de lectors» 
a causa de la popularitat i la 
longevitat de la sèrie. Com 
assenyala Matthew Henry, 
The Simpsons ara ostenta 
els rècords de programa 
d’animació en horari de 
màxima audiència i de comèdia 
de situació en la història de la 
televisió nord-americana de 
PpV�GXUDGD�HQ�DQWHQD��������
������$�PpV�D�PpV��OD�)XQGDFLy�
0F&RUPLFN�7ULEXQH�YD�LQIRUPDU�
el 2006 que gairebé una quarta 
part dels nord-americans pot 
dir el nom dels cinc membres 
de la família Simpson. Encara 
que l’informe troba aquest fet 
pertorbador, especialment pel 
que fa a les qüestions que als 
enquestats no els van anar 
tan bé, les conclusions de 
l’informe indiquen no tan sols 
la popularitat de la sèrie, sinó 
també la seva importància 
com a objecte cultural. 
0F&RUPLFN�7ULEXQH�)UHHGRP�
Museum «Characters from The 
6LPSVRQV�0RUH�:HOO�.QRZQ�
to Americans than Their First 
Amendment Freedoms, Survey 
Finds», McCormick Freedom 
Project, [3 des. 2009], <http://
PFFRUPLFNIRXQGDWLRQ�RUJ�
news/2006/pr030106.aspx>



���

Th
e 

S
im

ps
on

s,
 e

ls
 e

st
ud

is
 d

e 
gè

ne
re

 i 
la

 b
ru

ix
er

ia
: l

a 
br

ui
xa

 e
n 

la
 c

ul
tu

ra
 p

op
ul

ar
 m

od
er

na
 - 

S
ar

ah
 A

nt
in

or
a

45
2º

F.
 #

03
 (2

01
0)

 1
15

-1
31

.

amb el personatge a la idea de «bruixa». Això esdevé cert en les 
moltes presentacions de la bruixa al llarg de la sèrie, ja sigui amb 
0DUJH�6LPSVRQ��3DWW\� L�6HOPD�%RXYLHU� �OHV�JHUPDQHV�GH�0DUJH���
/LVD��R�¿QV�L�WRW�OD�SHWLWD�0DJJLH��The Simpsons�UHÀHFWHL[��L�UHIRUoD��
la construcció de la bruixa, inspirant-se en els primers trets associats 
a ella durant les primeries de l’edat moderna, juntament amb les 
referències més recents de la cultura popular com són El màgic d’Oz 
(1939) i Embruixada��������������7RW�L�DL[t��OD�VqULH�WDPEp�ID�SDWHQWV�
les implicacions de gènere d’aquesta imatge. Conseqüentment, 
examinaré les formes en què The Simpsons ha intentat respondre a 
la pregunta de Lisa pel que fa al paper del gènere en les acusacions 
de bruixeria i de bruixa, i proposar que les diferents «respostes» 
plantejades per la sèrie en realitat s’emmirallen no tan sols en el 
FRUUHQW� WHzULF� SUHGRPLQDQW� VREUH� OD� ¿JXUD� GH� OD� EUXL[D�� VLQy� TXH�
WDPEp�UHÀHFWHL[�O¶DPELYDOqQFLD�GHO�SDSHU�GH�OHV�GRQHV�HQ�OD�VRFLHWDW�
americana moderna. 

1. «I’ve Grown a Costume on Your Face» de «Treehouse 
of Horror XVI» 

La tercera escena en l’episodi de Halloween de 2005 ofereix, potser, 
la representació més convencional de la bruixa de la història de The 
Simpsons��3HU�DTXHVWD�PDWHL[D�UDy��pV�XQ�ERQ� OORF�SHU�FRPHQoDU�
aquesta anàlisi, ja que retrata la bruixa d’acord amb la seva construcció 
més popular i presenta una teoria de la qüestió del gènere que està 
WDPEp�PROW�HVWHVD��(O�VHJPHQW�V¶REUH�DPE�6SULQJ¿HOG�FHOHEUDQW�XQ�
concurs de disfresses de Halloween. Entre la multitud, es pot veure 
a Lisa vestida com Albert Einstein, al Dr. Hibbard com Dràcula, a Ned 
)ODQGHUV�FRP�XQD�ÀRU��L��VREUHWRW��D�OD�SHWLWD�0DJJLH�FRP�XQD�EUXL[D�
(la seva disfressa es fa palesa només pel barret negre punxegut; 
per la resta, vesteix la seva camisa de dormir blava habitual). A 
l’escalinata de l’ajuntament, l’alcalde Quimby presenta una dona, 
que s’assembla molt al recurrent personatge habitualment conegut 
com «The Crazy Cat Lady», vestida amb una disfressa de bruixa, 
com a la guanyadora. Tanmateix, quan se li demana la seva identitat, 
es veu obligada a admetre que no vesteix una disfressa, i diu: «Sóc 
una bruixa de debò». La gent del poble, que, per descomptat, no 
se sorprèn en absolut de l’existència d’una bruixa, estan indignats 
perquè hagi fet trampa i li retiren el seu premi –un xec regal de 25$ a 
.ZLN�(�0DUW��HO�SURSLHWDUL�GHO�TXDO��$SX��DGPHW�LPPHGLDWDPHQW�TXH�
no és prou per comprar res a la botiga-2��,UDGD��OODQoD�XQD�PDOHGLFFLy�
VREUH� WRWV�HOV�TXH�YLXHQ�D�6SULQJ¿HOG��TXH�HOV� ID�©FRQYHUWLU�VH�HQ�
el personatge de la disfressa que porten». Instantàniament, Marge 
es converteix en un esquelet, Bart en un home llop, i l’avi Abe en 
XQ�JRULO�OD��0HQWUH�OD�PDMRULD�GHOV�YHwQV�HVWDQ�DPRwQDWV�SHO�JLU�GHOV�
HVGHYHQLPHQWV��/LVD��FRP�pV�(LQVWHLQ��FRPHQoD�D�FHUFDU�XQD�VROXFLy��

NOTES

2 | Tingueu en compte que 
aquest menyspreu contra la 
bruixa, encara que petit, es 
considera prou important per 
portar el PDOH¿FLXP. Sharpe 
indica que «tot i que banal 
l’altercat», podria ser vist com 
a la instigació de la màgia 
negra (1996: 62). 
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4XDQ�0DJJLH��DUD�GLVIUHVVDGD�FRPSOHWDPHQW�GH�EUXL[D��pV�FDSDo�GH�
moure objectes amb un encanteri, Lisa s’adona que Maggie té el 
SRGHU�GH�OOXLWDU�FRQWUD�OD�PjJLD�L�GHVIHU�HO�PDOH¿FL��0DODXUDGDPHQW��
Maggie no té interès, o comprensió, del veritable assumpte que els 
ocupa, i en lloc d’això, converteix tothom en xumet: el seu veritable 
desig. L’episodi acaba quan ella surt volant amb la seva escombra, 
amb pols de bruixa que l’envolta, i el tema musical d’Embruixada 
sonant de fons. 

/D� ERMD� GHOV� JDWV�� FRP� D� SHUVRQDWJH�� UHYHOD�PROW� VREUH� OD� ¿JXUD�
de la bruixa3. Viu sola i sempre apareix amb almenys un gat unit 
al seu cos. Utilitzo la paraula unit, perquè no sosté el gat; sinó 
que sembla que hi pengi de diverses parts de la seva persona. No 
obstant això, és també una inexactitud usar la paraula gat, ja que en 
gairebé cada aparició del personatge un munt de gats li’n pengen. 
Una imatge congelada dels crèdits d’inici de la temporada 2009-
2010 mostra almenys nou gats penjant de la boja dels gats. Mentre 
la representació d’aquest personatge juga amb l’estereotip modern 
d’una dona gat, o una dona soltera que només té als gats per donar-
los el seu amor, és també difícil descartar aquest exemple particular 
com a representatiu de l’esperit familiar. 

Com John Sharpe assenyala en el seu Instruments of Darkness: 
Witchcraft in Early Modern England, la noció de l’esperit familiar és, 
SRWVHU�� XQD� GH� OHV� FDUDFWHUtVWLTXHV�PHV� LGHQWL¿FDEOHV� DVVRFLDGHV�
amb la bruixa. Aquest esperit familiar, generalment en forma de 
JULSDX�� JDW� R� JRV�� VH� VXSRVD� TXH� pV� XQ� HVSHULW� GHPRQtDF�� FDSDo�
de realitzar PDOH¿FLXP�HQ�QRP�GH�OD�EUXL[D�������������7DQPDWHL[��
es creia que l’esperit familiar estava disposat només a portar a 
terme el PDOH¿FLXP en canvi de viandes humanes –de vegades en 
forma d’animals, com pollastres, però més sovint en forma de sang 
KXPDQD��� &RP� H[SOLFD� 'HERUDK� :LOOLV�� O¶HVSHULW� IDPLOLDU� ©[XFODULD�
amb avidesa de la marca de la bruixa o mamella, de vegades descrit 
amb detall com una protuberància en forma de mugró» (1995: 52). 
3HU�WDQW��L�WRUQDQW�D�OD�ERMD�GHOV�JDWV��OD�XQLy�GHOV�JDWV�DO�VHX�FRV�SRW�
ser llegida simplement com uns esperits familiars alimentant-se de 
la seva sang4��$TXHVWD�LGHD�HV�YHX�UHIRUoDGD�HQ�OD�VHYD�SUHVqQFLD�
a «I’ve Grown a Costume on Your Face», quan les berrugues de la 
seva cara, sovint usades com a evidència de la marca de la bruixa, 
són molt més visibles a totes llums en aquest episodi. Com explica 
Barbara Rosen, «Aquesta marca […] gradualment esdevé la ‘prova’ 
estrella de l’existència no tan sols d’un pacte amb el dimoni, sinó 
TXH� OD�GRQD�DFXVDGD�pV��GH� IHW��XQD�EUXL[Dª�������������$L[t�TXH��
The Simpsons retrata diàfanament «la veritable bruixa», com la 
UHWUDWDGD�DPE�OD�ERMD�GHOV�JDWV��HQ�WDQW�TXH�pV�QR�WDQ�VRO�LGHQWL¿FDEOH�
fàcilment com a bruixa per l’audiència moderna, sinó que també està 
MXVWL¿FDGD�SHU�GRV�GHOV�WUHWV�PpV�LPSRUWDQWV�TXH�V¶XWLOLW]DYHQ�D�O¶HGDW�
moderna per a la seva construcció –l’esperit familiar i la marca.

NOTES

3 | El nom de «The Crazy Cat 
Lady» es va revelar que era 
Eleanor Abernathy. Tanmateix, 
aquesta revelació no es va 
SURGXLU�¿QV�D�©6SULQJ¿HOG�8Sª�
��������$TXHVW�pV�O¶~QLF�HSLVRGL�
en què s’usa el seu nom real. 

4 | Aquesta idea d’alimentar 
l’esperit familiar com a indici 
del que és maternal, sobretot 
debatuda a Malevolent Nurture 
GH�:LOOLV��VHUj�H[SORUDGD�PpV�D�
fons en la dissertació d’«Easy 
%DNH�&RYHQª��
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No obstant això, la representació de la boja dels gats també sustenta 
una de les explicacions comunes que es plantejaven en els judicis 
de bruixes i per la qual les dones en particular eren el blanc principal. 
Una anàlisi dels opuscles que descriuen els judicis de bruixes que 
han sobreviscut de l’edat moderna assenyala que els acusats 
PpV� KDELWXDOV� HUHQ� GRQHV� G¶HGDW� DYDQoDGD� ©HFRQzPLFDPHQW�
marginades», sense la protecció d’un marit i amb reputació de «fer 
maleses» (Sharpe, 1996: 63). La seva edat esdevé un factor, ja que 
probablement ha sobreviscut al seu marit, si és que s’havia casat 
PDL�� HQ� SULPHUD� LQVWjQFLD�� L� DUD� pV� LQFDSDo� GH�PDQWHQLU�VH� D� HOOD�
PDWHL[D�HFRQzPLFDPHQW��3HU�WDQW��HV�FRQYHUWHL[�HQ�XQD�FjUUHJD�SHU�
als veïns, ja que els ha de demanar caritat per sobreviure. Sharpe 
també estableix que les acusades no van a l’església regularment i 
se les sent sovint renyar i maleir els seus veïns (1996: 63). La dona 
descrita aquí és una que viu al marge de les expectatives de gènere 
QRUPDWLYHV��L��FRP�D�WDO��pV�XQD�DPHQDoD�

3RWVHU�QR�KL�KDJL�XQD�DPHQDoD�PpV�JUDQ�D�OD�FLXWDW�GH�6SULQJ¿HOG�
TXH�OD�ERMD�GHOV�JDWV��$PE�XQD�HGDW�HVWLPDGD�GH����DQ\V�L�KDYHQW�
viscut soltera tota la seva vida, és interessant que la sèrie la 
descriu no sols com una dona gat, sinó també com una «boja». És 
descrita com una malalta mental en nombrosos episodis; tanmateix, 
O¶DXGLqQFLD�VH�Q¶DVVDEHQWD�D�©6SULQJ¿HOG�8Sª�TXH�HV�GHX�D�O¶HVWUqV��
Tot i que  aquest estrès s’origina quan entra en contacte amb les 
esferes públiques del dret i la medicina, dominades pels homes. A 
l’edat de trenta-dos anys havia establert vincles afectius amb el seu 
primer gat, en una caiguda en espiral cap a la malaltia mental, i cap 
a no trobar mai un company masculí. La major part de les coses que 
diu són inintel·ligibles, i, és més, les poques paraules que s’entenen 
són sempre malediccions5��&RP�H[SOLFD�0DU\�(��:LHVQHU��OHV�GRQHV�
TXH� YLXHQ� VHQVH� ¿JXUHV�PDVFXOLQHV�±VLJXLQ�PDULWV� R� SDUHV±�HUHQ�
«més sospitoses a ulls dels seus veïns» (2000: 268). Mentre que 
:LHVQHU�HV�UHIHUHL[�DTXt�D�OHV�GRQHV�DFXVDGHV�GH�EUXL[HULD�GXUDQW�
les primeries de l’edat moderna, és interessant que The Simpsons, 
XQ�UHÀH[�GHOV�SXQWV�GH�YLVWD�PRGHUQV�VREUH�HOV�UROV�GH�JqQHUH��WULL�
retratar aquesta dona com una boja –boja per no estar unida a un 
home i intentar entrar en àmbits de treball dominats pels homes. I 
encara que el focus de la sèrie sobre les expectatives de gènere 
HV� GLVFXWLUj� PpV� SURIXQGDPHQW� HQ� UHODFLy� DPE� 3DWW\� L� 6HOPD�� HO�
programa sovint associa dones solteres i grans amb la bruixeria, de 
OD�PDWHL[D�PDQHUD�TXH�GHVFULX�:LHVQHU��

NOTES

5 | L’edat de « The Crazy Cat 
Lady » és polèmica, però. 
0HQWUH�TXH�OHV�IRQWV�R¿FLDOV�
donades a conèixer pels 
creadors dels The Simpsons 
VLWXHQ�OD�VHYD�HGDW�HQ����
DQ\V��©6SULQJ¿HOG�8Sª�LQIRUPD�
que va anar a secundària 
amb Homer Simpson. La 
idea de la seva bogeria és 
també controvertida, ja que 
la «medecina» que pren es 
descobreix que són Lacasitos 
a «Homer and Ned’s Hail Mary 
3DVVª���������
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2. «Easy Bake Coven» de «Treehouse of Horror VIII» 

Aquest segment del vuitè episodi de Halloween serveix per a explicar 
HOV�RUtJHQV�GH�OD�WUDGLFLy�GH�+DOORZHHQ��6L�Ep�OD�¿GHOLWDW�GH�O¶HSLVRGL�
als origens de la festa és mínima, a tot estirar, sí que demostra ser 
¿GHO� DO� FRQWH[W� GHOV� MXGLFLV� GH�EUXL[HV�GHO� VHJOH�;9,,�� VREUHWRW� HQ�
les colònies americanes. La vinyeta parodia els judicis per bruixeria 
de Salem; tanmateix, els motius de les acusacions i la construcció 
de les bruixes mateixa se superposen amb els seus homòlegs 
GH� O¶HUD�PRGHUQD�DQJOHVD��©(DV\�%DNH�&RYHQª�������� Wp� OORF�D� OD�
FLXWDW�GH�©6S\QJH�)LHOGHª�O¶DQ\������D&��&RPHQoD�DPE�WUHV�GRQHV�
lligades a estaques i envoltades pels veïns que empunyen torxes. 
Aquelles condemnades per bruixes, conegudes com a fetilleres, 
representen els diversos tipus de dones acusades en el període 
de l’edat moderna. Luann Van Houten, la mare de Milhouse, és un 
personatge que a la sèrie ha abandonat el seu marit recentment. 
La senyora Hoover, la mestra de segon de Lisa, és considerada 
XQD�FRQFD��HQFDUD�TXH�pV�IRUoD�OOXQ\�GH�OD�YHOOHVD��$JQHV�6NLQQHU��
la dona del director de l’escola de la ciutat, és retratada com una 
GHVFDUDGD�L�FRP�XQD�REVHVVD�VH[XDO��¿QV�L�WRW�YHVWHL[�DPE�HO�IDPyV�
vestit que va portar Jennifer Lopez als premis Grammy a «Gump 
Roast» (2002). De nou, tot i que les tres dones estan vestides aquí 
amb un abillament de l’Amèrica colonial, els seus trets convencionals 
parlen de la imatge de la bruixa, tant en l’edat moderna com en la 
cultura popular moderna6. Mentre la solteria de Hoover ja ha estat 
H[SOLFDGD�FRP�XQD�DPHQDoD��O¶DVVRFLDFLy�GH�9DQ�+RXWHQ�L�6NLQQHU�
amb la sexualitat insaciable és igualment problemàtica. Com explica 
:LHVQHU�� O¶DFWH�VH[XDO�HUD�YLVW�FRP�XQ�PLWMj�SHU� WHQLU�¿OOV��QR�FRP�
XQD�IRQW�GH�SODHU��������������0HQWUH�9DQ�+RXWHQ�KD�GHL[DW�HO�VHX�
PDULW�D�OD�UHFHUFD�GHO�SODHU�VH[XDO�IRUD�GHO�PDWULPRQL��L�6NLQQHU�VHULD�
un exemple del desig sexual que s’ha incrementat a causa de l’edat 
�XQD� FUHHQoD� VRVWLQJXGD� KDELWXDOPHQW�� VHJRQV� :LHVQHU��� OODYRUV�
esdevé clar que aquests personatges femenins en particular són 
triats per a representar les bruixes i per a ressaltar l’associació de la 
bruixa amb la sexualitat femenina. 

Encara que la majoria dels conciutadans estan ansiosos perquè 
comenci la crema de les bruixes, dos personatges femenins 
posen en dubte els esdeveniments. Quan la Lisa posa en entredit 
els procediments, és acusada de «parlar com una bruixa» i 
immediatament es retira. Tanmateix, la seva mare, Marge, denuncia 
que la ciutat porti a terme aquests judicis, i és de seguida acusada 
de ser una bruixa. Malgrat que la primera acusació prové de Moe, 
l’evidència més convincent prové d’una dona de l’atapeït ajuntament, 
que crida: «Com és que la teva roba és molt més blanca que la 
meva?». És notable aquí que aquesta veu és femenina, ja que el 
mite dels judicis de bruixes, o com ho va anomenar Mary Daly, «The 

NOTES

6 | Si bé és important abstenir-
se de comparar els judicis 
de les bruixes i la imatge de 
la bruixa de dues èpoques 
L�XELFDFLRQV�JHRJUj¿TXHV�
diferents, el focus aquí es 
posarà sobre els elements 
que se superposen entre el 
colonialisme americà i l’edat 
moderna.
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Burning Times», es compon d’un perseguidor masculí i una víctima 
femenina. No obstant això, The Simpsons presenta les dones amb 
un paper més actiu en les acusacions, que s’acosta més l’argument 
SODQWHMDW� SHU�'LDQH�3XUNLVV� D�The Witch in History: Early Modern 
and Twentieth-Century Representations��&RP�D¿UPD�HOOD��©/D�WHRULD�
que la cacera de bruixes equival a la misogínia és desmuntada pel 
predomini de testimonis femenines contra les acusades» (1996: 92). 

©(DV\�%DNH�&RYHQª�QR�UHSUHVHQWD�XQ�MXGLFL�GH�EUXL[HV�FRQYHQFLRQDO�
±HQ�GHEDWUHP�XQ�D�©5HGQHFNV�DQG�%URRPVWLFNVª� ���������(Q� OORF�
d’això, com assenyala Rosen, més tard en l’època de la cacera de 
bruixes, la gent del poble es prendria la justícia per la seva mà, perquè 
«dubtaven» de la llei (1991: 29). Si bé la prova més comuna seria 
O¶RUGDOLD�GH�O¶DLJXD��DTXHVW�HSLVRGL�SRUWD�HO�WHVW�PpV�HQOOj�¿QV�L�WRW��
3HU�WDO�GH�GRQDU�OL�©GHJXW�SURFpVª��OL�GRQHQ�XQD�HVFRPEUD�D�0DUJH�L�
O¶HPSHQ\HQ�GHV�G¶XQ�DOW�SHQ\D�VHJDW��6L�YROD��HV�FRQ¿UPDUj�TXH�HUD�
una «promesa de Satanàs»; si queia, tindria «una mort cristiana». 
Alhora que l’episodi demostra l’absurditat d’aquesta prova, també 
fa referència al vincle entre la cacera de bruixes i el cristianisme. 
Això és encara més provocador quan Ned, amb anterioritat, havia 
assenyalat que setanta-cinc bruixes havien estat ja processades per 
tal de «mostrar a Déu de quin cantó estem». Si bé els afers religiosos 
pel que fa a allò que constituïa «el cristianisme» –ja fos la vertadera 
religió la protestant, o la catòlica, i com aquesta controvèrsia va 
LQÀXLU�HQ�OD�FDFHUD�GH�EUXL[HV±�VyQ�XQ�IDFWRU�LPSRUWDQW��pV��HQ�~OWLPD�
instància, massa gran per abordar-lo en un projecte d’aquestes 
proporcions. Tanmateix, la idea de l’origen cristià de la cacera de 
bruixes, juntament amb el vincle de la bruixa amb el dimoni, està 
intrínsecament lligada a la construcció de la imatge de la bruixa. 
Aquestes referències permeten als espectadors comprendre a la 
bruixa, no tan sols com a demoníaca, sinó lliurada a l’acte sexual 
amb el dimoni, remembrant la idea de l’edat moderna que «el culte 
de les bruixes implicava relacions sexuals amb el dimoni mateix» 
�5RVHQ�������������

En principi, sembla que a Marge li correspon morir, però llavors 
remunta el vol des del canó, havent-se tornat verda la seva pell i el 
VHX�FDEHOO�QHJUH�SHU�VLPXODU�HO�EDUUHW�GH�OD�EUXL[D��3HU�D�FRPSOHWDU�
aquesta imatge d’ella com a bruixa, també és vista amb esperits 
familiars, encara que els seus són ratpenats que viuen entre els seus 
cabells. Admet que ha practicat bruixeria, citant diversos exemples 
de PDOH¿FLXP��FRP�DUD�VDFUL¿FDU�EHVWLDU��DJUHMDU�OD�OOHW�G¶RYHOOD��L�IHU�
samarretes que produeixen «pruïja». Dos d’aquests exemples es 
poden veure en els opuscles que documenten els judicis de bruixes 
GXUDQW� O¶HGDW�PRGHUQD��3HU�H[HPSOH��D�Witches at Chelmsford, de 
MXOLRO� GH� ������0RWKHU�:DWHUKRXVH� FRQIHVVD� KDYHU� RIHJDW� YDTXHV�
L� IHU�PDOEp� OD�PDQWHJD� �5RVHQ�� ������ �����0pV� HQFDUD�� ¿QV� L� WRW�
les samarretes que produeixen «pruïja» demostren que el tipus de 



���

Th
e 

S
im

ps
on

s,
 e

ls
 e

st
ud

is
 d

e 
gè

ne
re

 i 
la

 b
ru

ix
er

ia
: l

a 
br

ui
xa

 e
n 

la
 c

ul
tu

ra
 p

op
ul

ar
 m

od
er

na
 - 

S
ar

ah
 A

nt
in

or
a

45
2º

F.
 #

03
 (2

01
0)

 1
15

-1
31

.

PDOH¿FLXP�utilitzat per Marge és de l’esfera domèstica, subratllant 
O¶DUJXPHQW�GH�3XUNLVV�TXH�OHV�DFXVDFLRQV�GH�EUXL[HULD�SRGHQ�WHQLU�
més a veure amb «[la gestió] les pors i ansietats de l’economia 
domèstica i la maternitat» (1996: 93).
0DUJH�V¶XQHL[�D�OHV�VHYHV�JHUPDQHV�6HOPD�L�3DWW\�DO�ERVF��L�pV�ID�
evident que la màgia negra ve de família. Quan Marge s’acosta a 
les altres dues, en plena creació d’una poció en una olla bullent, les 
germanes s’embranquen en una acalorada discussió sobre quant 
«ull de tritó» s’ha de posar. Aquesta referència a Macbeth vincula 
permanentment a les tres germanes Bouvier amb les germanes 
:HLUG��R� OHV�EUXL[HV�GH�6KDNHVSHDUH�. Encara que Macbeth i The 
Simpsons se seguiran analitzant a continuació, el posicionament 
GH�6HOPD� L�3DWW\� FRP�D� EUXL[HV� pV� YLWDO� SHU� D� DTXHVW� HVWXGL�� /HV�
germanes de Marge s’han relacionat amb la imatge de les bruixes 
en tres dels quatre episodis estudiats aquí, i de nou és el retrat que 
la sèrie fa d’elles, al llarg de la seva trajectòria, el que complica el 
concepte de bruixa. 

6HOPD� L�3DWW\�VyQ� OHV�JHUPDQHV�EHVVRQHV�GH�0DUJH�� L�pV�JDLUHEp�
impossible distingir l’una de l’altra, si no és perquè Selma es 
pentina amb la ratlla al mig. Amb les seves veus indiscutiblement 
masculines, la negativa a depilar-se les cames i els trets masculins, 
les germanes, només en el físic, encaixen amb l’estereotip de la 
bruixa, però no així en les expectatives de gènere. Són vistes també 
FRP�XQD�SUHVqQFLD�HQXWMRVD��VREUHWRW�SHU�+RPHU��7DQPDWHL[��3DWW\�
i Selma són independents econòmicament i social –tot i que potser 
no l’una de l’altra, i és aquesta mateixa independència que fa reeixir 
la construcció de la bruixa a The Simpsons�� 3DWW\�� SHU� H[HPSOH��
apareix com a lesbiana a «There’s Something about Marrying» 
(2005). Malgrat que les pistes sobre la seva orientació sexual s’han 
deixat caure des de l’inici de la sèrie (com també passa amb el Sr. 
Smithers), ella és l’únic personatge obertament gai que es manté a la 
sèrie. Fins i tot planeja casar-se amb una dona de qui s’ha enamorat, 
però la rebutja quan s’assabenta que està fent-se passar per dona 
per a jugar en el circuit professional americà de golf femení. Encara 
que aquest episodi fa comentaris exhaustius i complexos sobre els 
matrimonis del mateix sexe i la homosexualitat, és important per a 
DTXHVW�GHEDW�TXH�3DWW\�KDJL�WULDW�YLXUH�XQD�YLGD�VHQVH�KRPHV��eV�XQ�
representació lògica de la bruixa a la sèrie, perquè és veritablement, 
FRP�HVWDEOHL[�:LHVQHU��XQD�GRQD�©VHQVH�YLQFOHV�DPE�FDS�KRPHª�
(2000: 268). 

Selma, per altra banda, s’ha divorciat dos cops. Si bé viure sense 
un home també la vincula amb la imatge de la bruixa, és el seu 
desig de maternitat el que complica la imatge. A «Selma’s Choice» 
��������6HOPD�SDUOD�GH�OD�PDQFDQoD�GH�¿OOV�FRP�G¶XQ�©EXLWª�HQ�OD�
VHYD�YLGD��0DWWKHZ�+HQU\��DO�VHX�©'RQ¶W�$VN�0H��,¶P�-XVW�D�*LUOª��
veu aquest episodi, el qual segueix a la decisió de Selma de no ser 

NOTES

��_�,�DUD�WX��VHUSHQW�GH�ULX���
bull aquí de viu en viu./ Ull de 
llangardaix raspós,/ granota, 
llengua de gos,/ agulló de 
VHUS�L�¿EOH��GH�O¶HVFXUoy�PpV�
terrible;/ cua i banyes de 
cargol,/ i ala bruta de mussol,/ 
tot a dins del brou fatal/ 
d’aquest perol infernal. (2003: 
619, 4, I)
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LQVHPLQDGD�DUWL¿FLDOPHQW��FRP�XQ�GHVD¿DPHQW�D� OHV�©³QRUPHV´�GH�
OD�IDPtOLD�QXFOHDUª��L�DGYRFD�SHO�©GUHW�GH�OD�GRQD�D�HVFROOLUª��������
������7DQPDWHL[��OD�PDQFD�G¶XQ�¿OO�GH�OD�6HOPD�SHU�FULDU��DFRPSDQ\DW�
per la seva associació amb la bruixa, dóna suport al raonament de 
:LOOLV� VREUH�©O¶HGXFDFLy�PDOqYRODª��:LOOLV� DVVHQ\DOD�TXH� OD� EUXL[D�
DFXVDGD�pV�KDELWXDOPHQW�SRVW�PHQRSjXVLFD��L�SHU�WDQW��LQFDSDo�GH�
tenir un nen humà per si mateixa. Aquesta ansietat, latent dins el seu 
cos, li provoca «canalitzar malament» la seva necessitat d’educar 
cap als follets diabòlics, o esperits familiars, que ella alimenta (1995: 
33). En canvi, les víctimes dels PDOH¿FLXP d’una bruixa són sovint 
nens, cosa que implica una tergiversació de la maternitat segons 
OD�YLVLy�GH� OHV�EUXL[HV��&RP�:LOOLV�H[SOLFD��©eV�XQD�PDUH�DPDWHQW�
amb la seva ventregada de follets demoníacs, però una anti-mare 
PDOqYROD�DPE�HOV�VHXV�YHwQV�L�HOV�VHXV�¿OOVª�������������

Com la resta d’aquest episodi explica no tan sols els orígens de 
la disfressa de Halloween, sinó també l’associació d’aquells que 
es mengen nens amb les bruixes, es pot veure que The Simpsons 
ofereix una noció complexa de la bruixa com a mare a la resta 
d’aquest episodi, en el que narra els orígens de la festa i explica 
també l’associació entre aquells que mengen nens i les bruixes. 

Després de veure en la caldera una discussió entre Ned Flanders 
i la seva esposa Maude, les tres germanes elaboren un pla per a 
menjar-se els infants de la ciutat, ja que això és el que més tem la 
parella. Malgrat que més tard decideixen que espantar els veïns per 
D�TXq�HOV�GRQLQ�GROoRV�pV�QR�WDQ�VROV�PpV�GLYHUWLW��VLQy�PpV�VDERUyV�
que menjar nens humans, es revela que la casa dels Flanders no 
era la seva primera aturada i que molts nens en la ciutat havien 
mort a mans de les bruixes ja. Mentre que les teories relatives a les 
implicacions de gènere de la cacera de bruixes han girat, de vegades, 
sobre el nombre de morts de nens durant aquest període, i la recerca 
de bocs expiatoris de les llevadores, cèlebrement plantejada per 
0DU\�'DO\�� L� QR� WLQJXGD�HQ�FRPSWH�SHU�'LDQH�3XUNLVV�� O¶HSLVRGL� ID�
referència a la imatge de la «bruixa femenina que fa vols caníbals 
QRFWXUQVª��6KDUSH�������������,��D�IRUoD�GH�FRO�ORFDU�D�6HOPD�HQ�HO�
paper de la bruixa, la sèrie ha contribuït d’aquesta manera també a 
complicar el debat amb la idea de l’«anti-mare». 

3. «Rednecks and Broomsticks»

L’episodi més recent de The Simpsons que s’ocupa de la bruixeria, 
©5HGQHFN�DQG�%URRPVWLFNVª���������SUHVHQWD�XQD�¿JXUD�FRPSOH[D�
de la bruixa. Demoleix molts dels mites i estereotips sovint associats 
D�OHV�EUXL[HV��OD�PDMRULD�GHOV�TXDOV�OD�VqULH�KDYLD�UHIRUoDW�HQ�HSLVRGLV�
anteriors), estableix l’associació de la bruixeria amb la natura, i se 
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centra en el fenomen de les dones que abracen la identitat de la 
bruixa. Com aquest és un episodi de llarga durada, contràriament a 
les escenes vistes als episodis de Halloween, hi ha una subtrama, 
la qual de vegades sembla tangencial al tema de la bruixeria, però a 
la manera típica dels The Simpsons, hàbilment, convergeix amb la 
WUDPD�SULQFLSDO�DO�¿QDO��

Després de tenir un accident de cotxe i ser rescatats d’un llac congelat, 
el clan dels Simpson passa un temps amb la «púrria» de la ciutat. 
Mentre Homer es veu embolicat en un negoci d’ampolles buïdes, Lisa 
MXJD�D�IHW�L�DPDJDU�DPE�GRV�GHOV�¿OOV�G¶6SXFNOHU��0DODXUDGDPHQW��HOV�
GRV�QHQV�QR�VDEHQ�FRPSWDU�¿QV�D�FHQW��L�/LVD�HV�TXHGD�DPDJDGD�DO�
ERVF�¿QV�EHQ�HQWUDGD�OD�QLW��(QVRSHJD�DPE�WUHV�GRQHV�MRYHV�DPE�
capa que perpetren una salmòdia al voltant d’una caldera bullent, i, 
HQFDUD�TXH�DO�SULQFLSL�V¶HVSDQWD��¿QDOPHQW�DFDED� LQWULJDGD�SHU� OHV�
creences wiccanes8. Una vegada es treuen les capes, les dones 
que es veuen són adolescents d’un aspecte normal, encara que 
DPE�XQD�TXDQWLWDW�H[DJHUDGD�GH�SHU¿ODGRU�G¶XOOV�QHJUH�L�HOV�FDEHOOV�
tenyits de rosa. Quan Lisa expressa el seu alleugeriment perquè no 
són «bruixes», una li respon que «tècnicament» ho és, però no volen 
a tot arreu amb escombres «ni coses semblants». Aquest episodi, 
per tant, esdevé el primer en què la imatge física de la bruixa és 
qüestionada. Lisa s’assabenta del ritual de l’esbat�� OD�LQÀXqQFLD�GH�
/LOLWK��L�OD�FRPXQLy�GH�OD�QDWXUD�TXH�HV�SURPRX�HQ�OD�:LFFD��DOJXQHV�
FRVHV� GH� OHV� TXDOV� OHV� HVEULQD� D� OD� ©:LFFDSHGLDª�� 6L� Ep� DOJXQV�
G¶DTXHVWV� HOHPHQWV� GH¿QHL[HQ� OHV� GLIHUqQFLHV� HQWUH� OD� EUXL[HULD� L�
OD�:LFFD�� O¶HSLVRGL�VXEUDWOOD� OD�FRLQFLGqQFLD��TXH�UHÀHFWHL[� OD�WHRULD�
que la cacera de bruixes pot estar originada en l’intent d’eliminar les 
pràctiques paganes. 

0HQWUH� TXH� HOV� HSLVRGLV� SUHYLV� VRYLQW� YDQ� UHIRUoDU� O¶HVWHUHRWLS� GH�
OD� EUXL[D�� ©5HGQHFNV� DQG� %URRPVWLFNVª� KL� SRVD� SUREOHPHV�� 3HU�
exemple, quan Bart veu Lisa, que mira una pàgina web on hi ha 
una estrella de cinc puntes, s’emociona de saber que ella s’està 
passant «al cantó fosc». Tanmateix, llavors declara que és massa 
jove per a ser una bruixa, ja que s’ha de seguir un cert procés: 
anorèxia a l’institut, matrimonis fracassats, decepcions en la seva 
carrera, el fracàs d’una botiga de ceràmica, i llavors, una vegada 
YHOOD�L�VROD��XQ�FRPSURPtV�DPE�OD�EUXL[HULD��%DUW�DMXQWD�GXHV�¿JXUHV�
dispars aquí: la bruixa de l’edat moderna, que és anciana i solitària, 
i la wiccana moderna, una dona més jove, sovint associada amb els 
HVWHUHRWLSV�1HZ�$JH��,��WDQPDWHL[��¿QV�L�WRW�HQPLJ�GHO�T�HVWLRQDPHQW�
d’aquesta construcció, Lisa –sovint retratada com a la il·luminada– 
MXJD�DOHJUHPHQW�DPE� OD�VHYD�FRQ¿JXUDFLy� WUDGLFLRQDO��(OOD� YHVWHL[�
una capa, usa una regla com a vareta, i proclama Snowball II com 
HO� VHX�HVSHULW� IDPLOLDU� �PDOJUDW�HO� VHX� WHUURU���3HU�D� UHVVDOWDU�PpV�
la natura ambivalent d’aquestes convencions, quan Ned la veu 
joguinejant a la seva habitació amb la seva «disfressa», declara 

NOTES

8 | Hi ha un anacronisme aquí 
quan Lisa pretexta que no 
FRQHL[�JDLUH�GH�OD�:LFFD�L�KR�
confon amb la bruixeria. Tot 
i així, aquest episodi s’emet 
després que declarés que va 
disfressada de wiccana, no de 
bruixa, a «Treehouse of Horror 
XIX». 

9 | Després d’un recorregut 
exhaustiu per les religions 
del món, Lisa es va convertir 
al budisme en un episodi de 
2001. «She of Little Faith» (16 
des. 2001). 
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que sempre havia sabut que el budisme era la porta d’entrada a la 
bruixeria9��3HU�WDQW��D�DTXHVWD�DOWXUD�GH�O¶HSLVRGL��The Simpsons ha 
GHVD¿DW�PROWHV�GH� OHV�FRQYHQFLRQV�DO�YROWDQW�GH� OD�FRQVWUXFFLy�GH�
OD�EUXL[D��XQD�FRQVWUXFFLy�TXH�V¶KD�UHIRUoDW�DO�OODUJ�GH�OHV�GDUUHUHV�
dues dècades. L’episodi proposa que pot no ser anciana, lletja o 
demoníaca. I, tanmateix, nosaltres, com a societat, tampoc sembla 
que no puguem allunyar-nos d’aquestes idees. 

És en l’escena següent que la por i la mentalitat de masses, un cop 
més, fan cas omís de la raó. Mentre Lisa és a punt de ser acceptada 
a l’aquelarre, en una escena que recorda en gran mesura l’escena 
d’iniciació de The Craft (1996), les tres bruixes joves són arrestades. 
Davant del palau de justícia, el reporter de la televisió local demana, 
©&UHPD�� IRF�� L�EXOO��EDUUHMDª� L�V¶DFRVWD�D�3DWW\� L�6HOPD��'H�QRX��D�
causa de les formes, que s’assemblen a l’estereotip de la bruixa, el 
reporter suposa que elles són les jutjades (o almenys les víctimes 
d’algun encanteri terrible). Tanmateix, són les tres noies més joves 
les que es proclamen bruixes, exemples de «dones [que cerquen] 
DFWLYDPHQW�XQD�LGHQWLWDW�VRFLDO�FRP�XVXjULHV�GH�OD�PjJLDª��3XUNLVV��
������������-XVW�FRP�H[SOLFD�3XUNLVV��HV�GHGLTXHQ�D�OD�:LFFD�FRP�
XQD�IRUPD�GH�©PLOLWjQFLD�IHPHQLQDª��������������3HU�WDQW��DEDQV�GHO�
FRPHQoDPHQW�GHO� MXGLFL�� OHV� WUHV�QRLHV�SHUSHWUHQ�XQ�HQFDQWHUL�SHU�
encegar els seus perseguidors, i immediatament, els personatges 
FRPHQFHQ�D�SHUGUH�OD�YLVWD��FRVD�TXH�FRQYHQo�OD�FLXWDW�GH�OD�YDOLGHVD�
de les acusacions. La prova presentada al judici és poc convincent i 
el jutge desestima el cas, però, després que una de les noies declari: 
«Som només nenes!». 

Tanmateix, la gent del poble encara vol justícia, i la massa empunyant 
WRU[HV� HVGHYp� LUDGD�� GH� QRX� HQFDSoDODWV� SHU� 0RH�� GHFLGHL[HQ�
implementar una llei del segle XVII: el judici de l’aigua. Rosen 
descriu l’«ordalia de l’aigua» com «una prova en què la sospitosa 
HUD�OOLJDGD�L�OODQoDGD�D�XQ�HVWDQ\�SHUTXq�V¶HQIRQVpV�VL�HUD�LQQRFHQW��
o perquè nedés si era culpable» (1991: 19). Tingueu en compte 
que l’ardit està pensat per a assegurar-se que en ambdós casos la 
dona acusada deixa de ser un problema, ja sigui per haver-la trobat 
FXOSDEOH�R�PLWMDQoDQW�OD�PRUW��$IRUWXQDGDPHQW��/LVD�UHVRO�HO�PLVWHUL�
just a temps, demostrant que la gent del poble ha estat encegada 
WHPSRUDOPHQW� SHO� OLFRU� GHVWLO�ODW� LO�OHJDOPHQW� TXH� VRQ� SDUH� KDYLD�
descarregat en el dipòsit. Tot i que Lisa recorda el temps que ha 
passat amb les wiccanes amb felicitat, com el primer cop que s’ha 
sentit «cool», la seva mare insisteix que l’únic bruixot en la vida de 
VD�¿OOD�VHUj�©DPE�TXL�HV�FDVDUjª��eV�DTXHVWD�MX[WDSRVLFLy�TXH�SRVD�
en relleu l’ambivalència no tan sols de la imatge de la bruixa, sinó de 
les expectatives de gènere per a les dones en la cultura americana 
moderna. Mentre que Marge merament està preocupada perquè sa 
¿OOD�WUREL�XQ�QRL�SHU�FDVDU�V¶KL��L��SHU�WDQW��VHJRQV�HOV�UROV�GH�JqQHUH�
heteronormatius, Lisa intenta fer-se valer per aquesta acció, deixant 

NOTES

9 | Després d’un recorregut 
exhaustiu per les religions 
del món, Lisa es va convertir 
al budisme en un episodi de 
2001. «She of Little Faith» (16 
des. 2001). 
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de banda aquestes expectatives juntament amb la recerca de 
l’acceptació. Quan l’episodi s’acaba al compàs de «Season of the 
:LWFKª��������GH�'RQRYDQ��DPE�/LVD�SDWLQDQW�HQ�VROLWDUL�SOHQDPHQW�
IHOLo��VHPEOD�TXH��DOPHQ\V�HQ�DTXHVW�HSLVRGL��HOV�UROV�IHPHQLQV�QR�
KDQ�HVWDW�QRPpV�GHVD¿DWV��VLQy�WDPEp�UHHVWUXFWXUDWV��

4. «Lady Macbeth» a «Four Great Women and a 
Manicure»

The Simpsons té una llarga tradició fent al·lusió a obres de teatre, i 
D�SDVVDWJHV�GH�6KDNHVSHDUH��HQ�SDUWLFXODU��(O�SHUVRQDWJH�GH�O¶$FWRU�
6HFXQGDUL� %RE� UHFLWD� YHUVRV� GH� 6KDNHVSHDUH� HQ� JDLUHEp� WRWV� HOV�
episodis en què apareix, i els títols dels episodis inclouen «Much 
$SX� DERXW� 1RWKLQJª� ������� L� ©5RPH�2OG� DQG� -XOLH�(Kª� ��������
Tanmateix, Macbeth en particular ha estat citada sovint en la sèrie. 
Aquesta obra, especialment, informa de la manera que The Simpsons 
construeix la imatge de la bruixa, ja que és un dels textos -si no el 
TXH�PpV��TXH�LQÀXHL[�D�GH¿QLU� OD� LGHD�GH�OD�EUXL[HULD�HQ�OD�FXOWXUD�
popular moderna10. A més, a l’episodi titulat «Double, Double, Boy 
in Trouble» (2008), la família Simpson s’assabenta de la maledicció 
d’Ian McCellan de Macbeth mentre visita Anglaterra a «The Regina 
Monologues» (2003). Tanmateix, la paròdia de la sèrie de Macbeth 
D�©)RXU�*UHDW�:RPHQ�DQG�D�0DQLFXUHª� ������� HQFDL[D�PLOORU� HQ�
aquesta discussió de la bruixa i les implicacions de gènere de la 
seva construcció. 

Marge introdueix el conte com «la història d’una gran dona retinguda 
per un marit no tan gran». La paròdia pren la forma de metateatre, en 
el qual els temes i l’argument de Macbeth�VyQ�UHÀHFWLWV�HQ�OD�SURGXFFLy�
dels personatges de l’obra. Marge, a l’estil de Lady Macbeth, és la 
bugadera del grup de teatre, i se la presenta a l’audiència amb un 
gran vers «Fora, maleïda taca! Fora, et dic!» mentre renta un vestit. 
A Homer se li ha assignat un paper petit a l’obra, un dels arbres, i 
com a suplent de Actor Secundari Mel, a qui se li ha donat el paper 
de Macbeth. Tanmateix, Marge té grans ambicions per a ambdós, 
ella i el seu marit, i elabora un pla per a què Homer assassini Mel. 
Tot i així, una vegada que a Homer li donen el paper de Macbeth, 
els crítics de teatre encara atorguen més mèrit als altres actors –en 
primer lloc, donant-se importància, el Dr. Hibbard que fa de Banquo-. 
Marge insisteix que assassini tots els actors per ordre, de manera 
que ell –i per extensió ella– puguin recollir l’elogi i el respecte. Homer, 
en un moment donat, es pregunta si no seria més fàcil simplement 
UHEUH� OOLoRQV� G¶DFWXDFLy�� SHUz� HQ� OORF� G¶DL[z� DFFHGHL[� D� OHV� VHYHV�
demandes. Finalment, però, li torna la consciència a Marge, i els 
fantasmes de tots aquells l’assassinat dels quals ha causat venen a 
perseguir-la, cosa que li provoca la mort. En termes d’una anàlisi de 

 NOTES

10 | Es pot fer sense dubte 
un estudi de l’aclaparadora 
LQÀXqQFLD�GH�El màgic d’Oz 
(1939) també. Tanmateix, gran 
part de la construcció de la 
SHO�OtFXOD�GH�OD�PDOYDGD�EUXL[D�
està documentada en l’edat 
PRGHUQD��3HU�WDQW��PROW�GHO�
que es descriu en la pel·lícula 
en realitat es va originar a 
l’edat moderna, i a Macbeth, 
juntament amb altres drames 
de l’edat moderna. Amb 
l’excepció de la pell verda, 
SRWVHU�LQÀXwW�SHU�OD�QRYHWDW�
del color en la pel·lícula, i els 
mitjons a ratlles, la imatge 
predominant habitual de la 
EUXL[D�HVWj�PROW�PpV�LQÀXwGD�
SHU�O¶qSRFD�GH�6KDNHVSHDUH��
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la bruixa, es produeix un moment curiós. Com el lector probablement 
coneix, els personatges de la família Simpson tenen tots la pell 
groga. Quan Marge veu aquests fantasmes, emeten un to blavós 
per l’escenari, que representa la seva transparència. Tanmateix, 
quan el fotograma canvia per mostrar a Marge sobre l’escenari, 
els raigs blaus li canvien la seva usual pell groga a verda –el color 
exacte que la sèrie ha utilitzat per representar totes les bruixes de 
OD�KLVWzULD�GH�OD�VqULH�¿QV�D�DTXHVWV�SXQW��6RO��WDQW�D�O¶HVFHQDUL�FRP�
a la vida, Homer, com Macbeth, fa el famós discurs «demà i demà», 
amb l’única presència entre els espectadors del fantasma de la seva 
dona. Finalment, orgullosa d’ell, insisteix que pot interpretar tots els 
SDSHUV�SULQFLSDOV�GH�OHV�REUHV�GH�6KDNHVSHDUH��SHUz�TXDQ�FRPHQoD�
a enumerar-los tots, Homer es dispara un tret; preferia morir que 
KDYHU�GH�OOHJLU�PpV�6KDNHVSHDUH��

Si bé l’exploració de la paròdia de Macbeth seria interessant per 
D� O¶DQjOLVL�� HQ� ~OWLPD� LQVWjQFLD� QR�DIHJLULD� XQD�PLUDGD�SHUVSLFDo� D�
aquest debat en particular. Tanmateix, la juxtaposició entre Lady 
0DFEHWK�GH�6KDNHVSHDUH�L�0DUJH�6LPSVRQ�LOāOXPLQDUj�QR�WDQ�VROV�HO�
GHEDW�GHOV�UROV�L�OHV�H[SHFWDWLYHV�GH�JqQHUH��VLQy�OD�VHYD�LQÀXqQFLD�HQ�
OD�FRQVWUXFFLy�GH�OD�EUXL[D��&RP�MD�V¶KD�GLW�DEDQV��OHV�:HLUG�6LVWHUV�
de Macbeth�LQÀXHL[HQ�PROW�HQ�OD�QRFLy�PRGHUQD�SRSXODU�GH�OD�EUXL[D��
Són elles, però «les barbes que porteu fan que em costi de creure 
[Banquo]» si sou dones o homes (2003: 540, 1, III). Són elles que 
s’aboquen sobre una caldera borbollant, cantant i cuinant pocions. 
Són elles qui discuteixen els PDOH¿FLXP mentre estan «matant porcs» 
���������������,,,��HQ�UHVSRVWD�D�RIHQVHV�PHQRUV��6¶KD�GH�UHFRQqL[HU��
hi ha molta ambigüitat pel que que fa a les bruixes. Marjorie Garber 
al seu Shakespeare after All pregunta, «Són homes? Dones? De 
GHEz�R�GH�¿FFLy"�%HQqYROHV�R�PDOqYROHV"ª��������������'¶DTXHVWD�
PDQHUD�� V¶KD� VXSRVDW� TXH� VyQ� ¿JXUHV� OLPLQDUV�� 7RW� L� TXH� OD� VHYD�
ambigüitat és almenys aclarida pel fet que són encarnacions físiques 
GH�OHV�EUXL[HV��'¶DOWUD�EDQGD��QR�KL�KD�¿JXUD�PpV�OLPLQDU�D�Macbeth 
que Lady Macbeth –i el mateix es pot dir de Marge Simpson a The 
Simpsons. 

0ROWV�KDQ�UHODFLRQDW�O¶DPELJ�LWDW�GH�OHV�¿JXUHV�GH�OHV�EUXL[HV�DPE�
Lady Macbeth. Garber exposa: «Crec que podem dir amb justícia 
que aquelles bruixes unisex… són, entre altres coses, imatges dels 
somnis, metàfores, per Lady Macbeth mateixa: físicament una dona 
però, com ella reclama, mentalment i espiritual un home» (2004: 
������7DQPDWHL[��OD�FRQQH[Ly�HQWUH�OHV�EUXL[HV�L�/DG\�0DFEHWK�pV��WDO�
YHJDGD��OD�LGHD�PpV�FRQYLQFHQW�D�©³%RUQ�RI�D�:RPDQ´��)DQWDVLHV�RI�
0DWHUQDO�3RZHU�LQ�Macbethª��6L�Ep�DTXHVW�DVVDLJ�SODQWHMD�O¶D¿UPDFLy�
que el problema fonamental a Macbeth de la vulnerabilitat masculina 
pV� UHVROW� PLWMDQoDQW� O¶HOLPLQDFLy� GHO� TXH� pV� IHPHQt�� pV� O¶D¿UPDFLy�
G¶$GHOPDQ��TXH�GH¿QHL[�/DG\�0DFEHWK�FRP�XQD�EUXL[D��OD�PpV�~WLO�
DTXt��$VVHQ\DOD�TXH� O¶DPELJ�LWDW� ItVLFD�GH� OHV�EUXL[HV�pV�UHÀHFWLGD�
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SVLFROzJLFDPHQW�HQ�HO�GHVLJ�GH�/DG\�0DFEHWK�G¶DVH[XDU�VH��������
�����7DPEp�FRQQHFWD�OD�FRQYRFDWzULD�GHOV�HVSHULWV�GH�/DG\�0DFEHWK�
per alimentar-se de la llet dels seus pits amb l’alimentació anàloga 
GH�OD�EUXL[D�FDUDFWHUtVWLFD�GHOV�HVSHULWV�IDPLOLDUV�������������$GHOPDQ�
WDPEp�DVVHQ\DOD�TXH�PHQWUH�HV�SUHVXPHL[�TXH� OHV�:HLUG�6LVWHUV�
LQÀXHL[HQ�HQ� OHV�DFFLRQV�GH�0DFEHWK��pV�HQ� UHDOLWDW� OD� VHYD�GRQD�
TXL�Wp�DTXHVW�SRGHU��WDQW�PLWMDQoDQW�OHV�SDUDXOHV�FRP�DPE�OHV�VHYHV�
DPHQDFHV�GH�FDVWUDFLy������������������3HU�WDQW��VHJRQV�$GHOPDQ��
les bruixes són simplement una metàfora per millorar la percepció 
del públic de Lady Macbeth com una autèntica bruixa. 

,JXDOPHQW� LPSRUWDQW� VREUH� OD� ¿JXUD� GH� /DG\� 0DFEHWK� ±L� DL[z� pV�
gairebé impossible de separar-ho de la seva associació amb la 
EUXL[D±� pV� HO� VHX� HVWDWXV� OLPLQDU�� &ODUDPHQW� QR� SRW� VHU� GH¿QLGD�
FRP�D�IHPHQLQD��D�FDXVD�GH�OD�VHYD�PDQFDQoD��R�WUDVWRUQ��G¶LQVWLQW�
maternal, la seva manifesta ambició vers el seu marit i vers ella 
PDWHL[D��L�OD�PDQFDQoD�©G¶XQD�OOHW�IHWD�GH�WHQGUHVD�KXPDQDª��������
������������7DPSRF�HV�SRW�GH¿QLU�FRP�XQ�KRPH��(Q�FDQYL��H[LVWHL[�
en un espai liminar entre els dos gèneres, participant dels dos i tot 
L�DL[z�QR�SHUWDQ\HQW�QH�D�FDS��3HUTXq��HQ�OD�FRQVWUXFFLy�GH�OD�GRQD�
de l’edat moderna, la manca de conformitat amb les expectatives de 
gènere pot només fer-ne una altra, la qual cosa des de tots els punts 
de vista és com la construcció de la bruixa ha estat interpretada. 

7DQPDWHL[�� OD� LGHQWLWDW� GH� 0DUJH� 6LPSVRQ� FRP� D� ¿JXUD� OLPLQDU�
UHÀHFWHL[� L� FRPSOLFD� DTXHVWD� LGHD� DOKRUD�� +HQU\� HWLTXHWD� 0DUJH�
com una «senyora liminar», fonamentat en la recerca feminista 
GH�/RUL� /DQGD\� ��������7URED� TXH�0DUJH� pV� XQD�PHWjIRUD� GH� OHV�
expectatives contradictòries de la dona en la cultura americana 
PRGHUQD��TXH�H[HPSOL¿FD�O¶DPELYDOqQFLD�SHO�TXH�ID�DO�SDSHU�G¶XQD�
GRQD�HQ� OD� VRFLHWDW��&RP�D�GRQD�FDVDGD� L�PDUH�GH� WUHV� ¿OOV�� TXH�
treballa en l’àmbit domèstic, Marge s’adhereix a les expectatives 
tradicionals del rols de gènere. Tot i que com correspon a algú que 
va fer-se major d’edat durant la segona onada del feminisme, també 
GHVD¿D�DTXHVWHV�H[SHFWDWLYHV11. Henry esmenta el seu alliberament 
a la vista d’un assumpte, la seva habilitat per a excel·lir com a agent 
de policia, i la seva insistència que Homer ajudi més amb les tasques 
domèstiques. Tanmateix, també assenyala que cada vegada que 
Marge se surt del paper tradicional de la dona, tot i les qüestions 
TXH� SRGULHQ� VRUJLU� SHO� TXH� ID� D� DTXHVW� URO�� FDGD� HSLVRGL� ¿QDOLW]D�
DPE�0DUJH�TXH�WRUQD�D� O¶HVIHUD�GRPqVWLFD��3HU�WDQW��+HQU\� OD�YHX�
com «l’encarnació de les contradiccions culturals del feminisme 
FRQWHPSRUDQLª��������������'¶XQD�EDQGD��D�OHV�GRQHV�DPHULFDQHV�
del segle XXI se’ls anima a introduir-se en l’esfera pública i encarnar 
els ideals feministes; per altra banda, feminisme ha esdevingut una 
paraula pejorativa i de les dones encara s’espera que tinguin el 
control de la llar. La qüestió de com equilibrar aquestes dues idees 
oposades, però que coexisteixen, dels estils femenins que moltes 

NOTES

11 | Henry és clar aquí quan 
D¿UPD�TXH�YD�IHU�OD�PDMRULD�
d’edat durant els setanta. 
Encara que la sèrie és molt 
laxa amb la seva cronologia. 
Ja que els personatges no 
envelleixen, i la sèrie s’ha 
emès durant dues dècades, 
les inconsistències pel que fa 
a l’edat han sorgit. Homer i 
Marge van assistir a la festa 
GH�OD�JUDGXDFLy�HO������FRP�
V¶LQGLFD�D�©7KH�:D\�:H�:DVª�
(1991), però no es van casar 
¿QV�GHVSUpV�GH�O¶qSRFD�GH�
1LUYDQD�L�0HOURVH�3ODFH�©7KDW�
90’s Show» (2008).
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GRQHV�HQ�OD�FXOWXUD�PRGHUQD�V¶KD�DWRUJDW�GH�¿JXUHV�OLPLQDUV��0DUJH�
6LPSVRQ��TXL�HQFDUQD�OHV�QRFLRQV�DPELYDOHQWV�G¶DL[z�TXH�VLJQL¿FD�
ser “femenina” en la societat contemporània, és l’exemple de com 
equilibrar aquestes dues idees oposades, però coexistents, dels 
PRWOORV�IHPHQLQV�GH�¿JXUHV�OLPLQDUV�TXH�PROWHV�GRQHV�HQ�OD�FXOWXUD�
moderna s’han atorgat.

3HU� WDQW�� TXDQ� O¶HVSHFWDGRU� GyQD� IH� TXH� 0DUJH� 6LPSVRQ� UHWUDWD�
OD� ¿JXUD� GH� /DG\�0DFEHWK�� XQD� SOqWRUD� GH� UHDFFLRQV� FRQÀLFWLYHV��
SHUz� FRQWHPSRUjQLHV�RFRUUHQ��3RGHP�GLU� TXH�DPEGXHV�GRQHV�GH�
¿FFLy�VyQ�OLPLQDUV��SHUz�FRSVDU�TXH�HVWDQ�OLPLWDGHV�SHU�OHV�LGHHV�GH�
gènere de diferents períodes de temps. Tanmateix, també podem 
entendre que hi ha encara quelcom «malèvol» en una dona que 
intenta de controlar el seu marit, especialment, diguem-ne l’ambició. 
I, si Marge (com Lady Macbeth) també és caracteritzada com una 
bruixa, llavors l’impacte del gènere sobre la construcció moderna 
de la bruixa és encara tan essencial com ho fou en la construcció 
durant l’edat moderna. 

M’agradaria acabar tornant a la pregunta de Lisa, situada al principi 
G¶DTXHVW�SURMHFWH��3HU�TXq�VHUj�TXH�TXDQ�XQD�GRQD�HV�PRVWUD�VHJXUD�
i poderosa, li diuen bruixa? Com s’ha vist en aquest estudi, hi ha 
moltes respostes candidates a aquesta pregunta pel que fa a com la 
bruixa fou construïda per a l’edat moderna. Aquestes teories van des 
de l’estatus socioeconòmic a les ansietats sobre la maternitat i les 
TXH�SURYHQHQ�GH�OHV�H[SHFWDWLYHV�GHO�URO�GH�JqQHUH�¿QV�D�OHV�QRFLRQV�
d’identitat i model. El que l’anàlisi de la bruixa a The Simpsons ha 
mostrat és que totes aquestes qüestions encara constitueixen la 
¿JXUD�GH�OD�EUXL[D�HQ�OD�FXOWXUD�SRSXODU�PRGHUQD��SHUTXq�JUDQ�SDUW�
GH�FRP�OD�EUXL[D�pV�GH¿QLGD�HVWj�HVWUHWDPHQW�UHODFLRQDW�DPE�FRP�
GH¿QLP�la dona.
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Episodis de The Simpsons 

«She of Little Faith» (16 Dec. 2001)
©)RXU�*UHDW�:RPHQ�DQG�D�0DQLFXUHª�����0D\������
©5HGQHFNV�DQG�%URRPVWLFNVª�����1RY�������
«Selma’s Choice» (21 Jan. 1993)
©6SULQJ¿HOG�8Sª�����)HE��������
«There’s Something about Marrying» (20 Feb. 2005)
©7UHHKRXVH�RI�+RUURU�9,,,ª�����2FW�������
«Treehouse of Horror XVI» (5 Nov. 2005) 
«Treehouse of Horror XIX» (2 Nov. 2008)
©7KH�:D\�:H�:DVª�����-DQ��������
©7KDW���¶V�6KRZª�����-DQ�������
©+RPHU�DQG�1HG¶V�+DLO�0DU\�3DVVª����)HE�������

%LEOLRJUD¿D

$'(/0$1��-����������©´%RUQ�RI�:RPDQ´��)DQWDVLHV�RI�0DWHUQDO�3RZHU�LQ�0DFEHWKª��LQ�*DUEHU��
M. (ed.), Cannibals, Witches, and Divorce: Estranging the Renaissance, Baltimore: John 
+RSNLQV�8QLYHUVLW\�3UHVV��������
'$/<��0����������Gyn/Ecology��/RQGRQ��:RPHQ¶V�3UHVV
GARBER, M. (2004): Shakespeare after All��1HZ�<RUN��$QFKRU�%RRNV
+(15<��0����������©³'RQ¶W�$VN�0H��,¶P�-XVW�D�*LUO´��)HPLQLVP��)HPDOH�,GHQWLW\��DQG�7KH�
Simpsons», The Journal of Popular Culture������YRO��,,����������
385.,66��'����������The Witch in History: Early Modern and Twentieth-century 
Representations, London: Routledge 
6+$.(63($5(��:����������Macbeth��HG��E\�1��%URRNH��2[IRUG��2[IRUG�8QLYHUVLW\�3UHVV
6+$53(��-����������Instruments of Darkness: Witchcraft in Early Modern England, 
3KLODGHOSKLD��8QLYHUVLW\�RI�3HQQV\OYDQLD�3UHVV
Various authors (1991): Witchcraft in England, 1558-1618, ed. by B. Rosen, Amherst: 
8QLYHUVLW\�RI�0DVVDFKXVHWWV�3UHVV
:,(61(5��0�(��������� Women and Gender in Early Modern Europe, Cambridge: Cambridge 
8QLYHUVLW\�3UHVV
:,//,6��'����������Malevolent Nurture��,WKDFD��&RUQHOO�8QLYHUVLW\�3UHVV�
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Laburpena || Lan honetan The Simpsons telesailean sorginaren irudia nola erabiltzen den 
aztertzen da. Izan ere, marrazki bizidunen telesail horretan, sorginaren irudiak sorginari buruzko 
egungo lan teorikoa islatzeaz gain, emakumeak AEBko gizarte modernoan duen anbibalentzia 
ere adierazten du. Txosten honek proposatzen du sorginaren benetako eraketa generoaren 
LW[DURSHQD�]HJRHQ�JDUDLWLN�GDWRUUHOD��$UR�0RGHUQR�JRL]WLDUUHNR�SDQÀHWRHQ�HWD�NXOWXUD�HOHPHQWXHQ�
egungo interpretazioek dioten bezala. Gainera, The Simpsons telesailak sorginaren irudia 
atalotan sartzeak genero berdin horietako asko kultura modernoan daudela adierazten du. 

Gako-hitzak || Herri-kultura| Sorgintza | The Simpsons | Genero-rolak| Feminismoa.

Abstract  || This paper analyzes The Simpsons’ use of the witch to uncover how her construction 
LQ� WKLV�DQLPDWHG�VHULHV�UHÀHFWV�QRW�RQO\� WKH�FXUUHQW� WKHRUHWLFDO�ZRUN�RQ�WKH�ZLWFK�EXW�DOVR�WKH�
ambivalence about the role of women in modern American society. This paper posits that the 
original construction of the witch, as seen in current interpretation of Early Modern pamphlets and 
cultural artifacts, stemmed from the time period’s expectations of gender. Further, The Simpsons’ 
incorporation of the witch into its episodes reveals that many of these same gender constraints 
exist in modern culture.

Key-words ||  Popular Culture | Witchcraft | The Simpsons | Gender Roles | Feminism. 
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0. Sarrera 

Neskato gazte bat, zortzi urte inguru dituena, egongelan sartu da, 
goitik behera mozorrotuta, Halloween eguneko soineko apainaz 
jantzita. Txapel beltz puntazorrotza, belarridun oinetakoak, soineko 
beltza, galtzerdi marradunak eta kapa jantzita, ezinbesteko makilatxoa 
eskuan daramala. Publikoa eta neskatoaren laguna berehala konturatu 
dira sorginez jantzita dagoela. Laguna beti egon da neskatoaz erabat 
maiteminduta, eta hura txundituta uzten saiatu da, haren soinekoa 
laudoriotuz: «Gogoko dut zure sorgin mozorroa, Lisa». Begirada sumin 
batek haren aurpegia aldatu du berehala, eta erantzuten dio:«Ez naiz 
sorgina, wicca erlijioko kidea naiz. Emakumea ziurra eta indartsua 
denean, zergatik esaten zaio sorgin?» («XIX», 2008) 

Une honetan, irakurle gehienek igarriko dute sorginaren eraketa 
zalantzan jartzen duen neskato txikia Lisa Simpson dela, The Simpsons 
izeneko marrazki bizidunezko egoera-komedia luzekoa1. Eszena jakin 
hau telesailean urtero Halloween jaiari buruz egiten duen atal batekoa 
da. «» izeneko hiru bineten bilduma bat da. Atal horietan, The Simpsons 
telesaileko betiko pertsonaiek fantasiazko eta beldurrezko egoeretan 
parte hartzen dute, baina azkenean, ez dituzte beren ohiko rolak 
baztertzen. Beraz, «It’s the Grand Pumpkin Milhouse» (2008) izeneko 
parodia ezin hobean, Lisak Peanuts telesaileko Lucy pertsonaiaren 
ezaugarriak beretzat hartzen dituen arren, haren zalantza normalean 
telesailean egozten zaizkion balioen araberakoa da batez ere —hau 
da, jakintza gosea duen feminista egiazalea-. 

Amerikako telebistako egoera-komedia eta marrazki bizidunezko 
telesail luzeena izanda, The Simpsons telesailak Amerikako kultura 
modernoaren oinarrizko adierazpen gisa balio izan zuen, eta batez 
ere Amerikako erdi-mailako familiaren ikuspuntu satirikoa egin zuen. 
Marrazki bizidunezko telesaila denez, telesailak beti izan du askatasuna 
hartzeko aukera, bai eta egoera-komedien konbentzionalismoekin 
jolasean jarduteko aukera ere, kultura modernoari buruzko iruzkin 
mingarriak egiteko. Jada, telesailean fantasia kutsu bat gehitzeak, 
eta batez ere sorginaren irudia sartzeak, aukera eman du adierazpen 
esanguratsuagoak egiteko sexu-politikari eta genero-aukerei buruz. 
Sorgintzan jardutea leporatzen zaien edo sorgin gisa aurkezten diren 
emakumezko pertsonaiek sorgina herri-kultura modernoan nola eratzen 
den azaltzeaz gain, iruzkintzen dute genero-rolek eta –aukerei buruzko 
gaiek nola konplexuagoa bihurtzen duten eraketa hori. Adibidez: 
“Katuen emakume eroaren” pertsonaiari sorginaren papera emateak 
aukera ematen dio publikoari pertsonaia horri normalean lotzen zaizkion 
ezaugarriak «sorginaren» ideiara eramateko. Horrek guztiak telesailean 
zehar egin diren sorginaren aurkezpenak egiazkoak direla adierazten 
du, Marge Simpson, Patty eta Selma Bouvier (Margen ahizpak), Lisa 
edo Maggy haurtxoaren bidez egin badira ere. The Simpsons telesailak 
sorginaren irudia islatzen (eta sendotzen) du, eta horretarako, Aro 
Moderno goiztiarrean sorginarekin lehen aldiz lotutako ezaugarriak 

OHARRAK

1 | «Irakurle gehienek» diot 
telesailaren ospe eta bizitza 
luzea dela eta. Matthew Henryk 
aiderazten duen bezala The 
Simpsonsek gaur egun bi 
errekor lortu ditu Ameriketako 
telebistaren historian: 
bizirk luzaroen daraman 
primetime animatuarena 
eta sitcomDUHQD����������
������*DLQHUD��0F&RUPLFN�
Tribune Foundationak 
2006an azaldu zuenez, 
ia Amerikarren laurdenak 
izenda ditzake Simpson 
familiaren bost kideak. 
Ikerlan horren aurkikuntzek 
telesailaren arrakastaz gain, 
kultura artefaktu bezala duen 
garrantziaz hitz egiten du. 
McCormick Tribute Freedom 
Museum. «Characters from 
The Simpsons More Well 
Known to Americans than 
Their First Amendment 
Freedoms, Survey Finds», 
McCormick Freedom Project, 
[3 Dec. 2009], <http:// 
mccormickfoundation.org/ 
news/2006/pr030106.aspx>
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erabiltzen ditu, herri-kulturaren duela gutxiko erreferentziekin batera, 
hala nola The Wizard of Oz (1939) eta Bewitched��������������+DODEHU��
telesailak iruzkinak egiten ditu generoak irudi horretan dituen ondorioei 
buruz. Beraz, Lisak sorgintzako genero-rolari eta sorgin salaketei buruz 
egindako galderari The Simpsons telesailak zer eratan erantzuten dion 
aztertuko dut. Halaber, telesailak aurkeztutako erantzun anitzek sorginei 
buruzko egungo teoria-lana egiatan islatzen dutela proposatuko dut, 
baina baita Amerikako gizarte modernoan emakumearen rolak duen 
anbibalentzia ere. 

1. «Treehouse of Horror XVI» ataleko «I’ve Grown a 
Costume on Your Face»

Agian, 2005eko Halloween eguneko atalaren hirugarren binetak 
sorginaren adierazpenik konbentzionalena The Simpsons telesailaren 
istorio osoan eskaintzen du. Hori dela eta, azterketa honi ekiteko toki 
egokia da, sorgina deskribatzen baitu sorginaren eraketa ezagunenaren 
arabera, eta pertsona askok duten generoaren gaiari buruzko teoria 
EDW� DXUNH]WHQ� EDLWX�� 6HJPHQWXDUHQ� KDVLHUDQ�� 6SULQJ¿HOG� DJHUL� GD�
Halloweengo mozorro-lehiaketan parte hartzen. Jendetzaren artean, 
Lisa ikus daiteke Albert Einsteinen mozorroa jantzita duela, Hibbard 
doktorea Drakula mozorroa jantzita, Ned Flanders lore mozorroa 
jantzita duela, eta are nabarmenago, Maggie txikia sorgin mozorroa 
jantzita duela (Maggyren mozorroa sorginarena dela argi ikus daiteke 
txano beltz puntazorrotza daramalako; gainontzean, betiko ohe-
ator urdina baitarama). Udaletxearen eskailera-mailetan, Quimby 
alkateak sorgin mozorroa jantzita duen emakume bat irabazlea 
dela iragartzen du. Jende guztiak «Katuen emakume eroa» izenez 
ezagutzen duen pertsonaiaren antz handia du emakumeak.  Hala 
ere, nor den galdetzen diotenean, mozorrotuta ez dagoela aitortu 
behar du, hau esanez: «Benetako sorgin bat naiz». Herritarrak ez dira 
asaldatzen sorgin bat dagoelako, baina haserretu egiten dira iruzur 
egin dietelako eta saria kentzen diote —25$-eko opari-txekea Kwik-
E-Mart supermerkatuan (Badulakea) gastatzeko. Supermerkatuko 
jabeak, Apuk, berehala onartzen du txeke hori ez dela nahikoa dendan2  
ezer erosteko. Emakumeak erabat suminduta sorginkeria bat botatzen 
GLH�6SULQJ¿HOGHQ�EL]L�GLUHQ�SHUWVRQD�JX]WLHL��HWD�MDQW]LWD�GDUDPDWHQHDQ�
bihurtzera behartzen ditu. Berehala, Marge eskeleto bihurtzen da, Bart, 
gizotso, eta aitona, gorila Herritar gehienak kezkatuta daude gertaerek 
hartu duten norabideengatik, eta Lisak Einstein gisa irtenbide bat 
bilatzea hartzen du helburu.  Maggiek, jada sorginaren mozorro osoa 
jantzita duela, objektuak mugi ditzake sorginkerien bidez. Lisak hori 
ikusten duenean, ohartzen da Maggyek magiari aurre egin diezaiokeela 
eta aztikeria desegin dezakeela. Zoritxarrez, Maggyeri bost axola zaio 
edo ez du ulertzen une horretan benetan zer gertatzen ari den, eta 
txupete bihurtzen ditu denak, hori baita bere benetako desioa hori. 
Atalaren bukaeran, Maggye hegan doa bere erratzaren gainean, 
inguruan sorgin-hautsa duela, eta Bewitched1 telesaileko abestia 

OHARRAK

2 | Azpimarratu behar da 
sorginen aurkako erdeinu 
hori, ñimiñoa izan arren, 
begikoa botatzeko nahikoa 
dela. Sharpek adierazten du 
nahiz eta liskarra garrantzirik 
gabekoa izan, magia beltzaren 
zirikalditzat har daitekela.
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atzealdean entzuten dela. 

«Katuen emakume eroa» pertsonaiak sorginaren irudiari buruzko 
elementu ugari adierazten ditu3. Bakarrik bizi da eta beti ageri da 
gutxienez katu bat gorputzera lotuta duela. «Lotuta» hitza erabili 
dut, katua ez baitarama eskuetan; baizik eta hainbat gorputz-
ataletatik zintzilika dauzkala azaltzen baita. Hala ere, ez da egokia 
«katu» hitza erabiltzea, pertsonaia horren ia agerpen guztietan katu 
ugari gorputzetik zintzilik baititu. 2009-2010 denboraldiko hasierako 
kredituetan ageri den irudi izoztu batean bederatzi katu ageri dira 
«Katuen emakume eroaren» gainean zintzilik. Pertsonaia horren 
antzezpenak «katu emakumearen» estereotipo modernoarekin edo 
katuak maitasuna emateko soilik dituen emakume ezkongabearen 
estereotipo modernoarekin jolas egiten duen bitartean, zaila da adibide 
jakin hori «familiarraren» ordezkaritzat hartzea. 

John Sharpek Instruments of Darkness: Witchcraft in Early Modern 
England lanean adierazten du familiarra izatearen ideia agian 
sorginarekin lotutako ezaugarri bereizgarrienetako bat dela. Familiar 
hori, eskuarki zapo, katu edo zakur forman ageri zena, deabruzko 
espiritutzat hartzen zen, sorginaren izenean begikoa botatzeko gauza 
]HQD� ����������� +DOD� HUH�� IDPLOLDU� KRUL� JL]D� MDQDULDUHQ� WUXNH� VRLOLN�
begikoa botatzeko prest egoten zela uste zen —batzuetan oilaskoen 
moduko animalien forman, baina sarriago giza odolaren forman. 
Deborah Willisek azaltzen duen bezala, familiarrak «itoan zurrupatuko 
luke sorginaren markatik edo tititik —batzuetan xehetasun handiz 
deskribatzen da tontor baten antzeko titipunta gisa» (1995:52). Beraz, 
«Katuen emakume eroaren» pertsonaiari berriz helduz, haren gorputzari 
heldutako katuak sorginaren odolaz elikatzen diren familiarrak direla 
interpreta daiteke4. «I’ve Grown a Costume on Your Face» atalean 
egindako antzezpenak are gehiago sendotzen du ideia hori. Izan ere, 
emakumearen aurpegiko garatxoak, sorginen marka izatearen proba 
gisa sarritan erabiltzen direnak, askoz ere argiago ikusten dira atal 
honetan. Barbara Rosenek azaltzen duen bezala: «Marka hori […] 
pixkanaka proba nabarmena bihurtzen da», deabruarekin hitzarmena 
egin izanaren eta salatutako emakumea egiatan sorgina izatearen 
SURED��KDLQ�]X]HQ�������������%HUD]��The Simpsons telesailak argi eta 
garbi adierazten du «benetako sorgina» «Katuen emakume eroaren» 
ELGH]�� 3XEOLNR�PRGHUQRDN� HUUD]� LGHQWL¿ND� GH]DNH� LUXGL� KRUL�� HWD� HUD�

berean, Aro Moderno goiztiarreko sorginaren eraketaren bi alderdi —
familiarrak eta marka— garrantzitsuenetan oinarritzen da.

Hala ere, «Katuen emakume eroaren» adierazpenak sorginen kontrako 
salaketak azaltzeko proposatzen ziren esplikazio ohikoenetako bat 
sendotzen du eta emakumeak batez ere salaketa horien jomuga 
izateko arrazoia indartzen du. Sorginen epaiketak deskribatzen 
]LWX]WHQ� $UR� 0RGHUQR� JRL]WLDUUHNR� SDQÀHWRHWDNR� EDWHQ� DQDOLVLDN�
adierazten du akusatua gehienetan ekonomikoki baztertutako adineko 
emakume bat zela, senar baten eraginik ez zuena, eta gaizkia egiten 

OHARRAK

3 | «Katuen emakume eroaren» 
izena Eleanor Abernathy da.  
Hala ere, ez zen jakinarazi 
©6SULQJ¿HOG�8Sª��������DWDOHUD�
arte. Atal honetan bakarrik 
erabiltzen da haren benetako 
izena. 

4 | Familiarrari jaten ematea 
amatasunaren adierazlea 
izatearen ideia, Willisen 
Malevolent Nurture lanean 
oso eztabaidatua,«Easy 
Bake Coven» atalari buruzko 
eztabaidan sakonago aztertuko 
da.  
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aritzearen ospea zuela (Sharpe, 1996:63). Emakumearen adina 
faktore garrantzitsu bihurtzen da, bai eta senarrari bizirautea, baldin 
eta noizbait ezkondu bazen. Orain, ezin du bere burua ekonomikoki 
mantendu. Horrenbestez, auzokoentzat karga bat bihurtzen da, eta 
haien karitatea behar du, bizirauteko. Halaber, Sharpek azaltzen 
du akusatua ez zela elizara sarri joaten, eta maiz entzuten zitzaiola 
auzokoei errieta egiten edo haietaz gaizki esaka (1996:63). Hemen 
deskribatutako emakumea genero-aukeren arauditik kanpo bizi da, eta 
horrenbestez, mehatxu bat da.

$JLDQ��6SULQJ¿HOG�KHUULDQ�H]�GD�PHKDW[X�KDQGLDJRULN�HJRQJR�©.DWXHQ�
HPDNXPH�HURDª�EDLQR�����XUWH�]HKDW]�GLWX�HWD�HPDNXPH�H]NRQJDEH�
gisa bizi izan da bere helduaro osoa. Interesgarria da telesailak «katuen 
emakume» gisa deskribatzeaz gain, «ero» gisa ere deskribatzen 
duela. Atal askotan, mentalki gaixo dagoela eztabaidatzen dute, baina, 
SXEOLNRDN� ©6SULQJ¿HOG� 8Sª� DWDOHDQ� LNDVLNR� GX� HVWUHVDUHQ� RQGRULR]�
dagoela dagoen bezala. Gizonek menderatzen zuten legegintzaren 
eta medikuntzaren arloetan sartzeak eragin zion estres hori. Hogeita 
hamabi urte zituela, bere lehen katuarekin lotu zen, gaixotasun 
mentalaren espiralean zehar beherantz eginez, eta sekula gehiago 
ez zuen gizonezko bikoterik aurkitu. Esaten dituen gauza gehienak 
ulertezinak dira, eta ulertzen zaizkion hitz apurrak beti biraoak dira5. 
Mary E. Wiesnerrek dioen bezala, gizonik gabe —senarrak edo 
aitak izan daitezke— bizi diren emakumeak «beti susmagarriagoak 
dira auzokoentzat» (2000:268). Whilek Aro Moderno goiztiarrean 
sorgintzan aritzea leporatu zitzaien emakumeei buruz hitz egiten 
duen bitartean, interesgarria da The Simpsons telesailak, genero-
rolei buruzko ikuspuntu modernoen isla denak, emakume hori «ero» 
gisa deskribatzeko aukera hartzen duela —eroa gizon bakar batekin 
loturarik ez izateagatik eta gizonek menderatzen duten lan-arlo batean 
sartzeko ahalegina egiteagatik. Eta telesailak genero-aukerei buruz 
duen ikuspuntua sakonago eztabaidatua izango den artean, Patty 
eta Selmari dagokionez, ikuskizunak sarritan emakume ezkongabeak 
eta zaharra sorgintzarekin lotzen ditu, Wiesnerrek deskribatzen duen 
moduan. 

 2. «Treehouse of Horror VIII» ataleko «Easy Bake 
Coven» 

Halloween jaiari buruzko zortzigarren ataleko zati hau baliagarria da 
Halloweengo tradizioaren hastapenak azaltzeko. Nahiz eta atala jai 
HJXQ�KRUUHQ�MDWRUULDUHNLNR�RVR�¿GHOD�H]�L]DQ��¿GHOWDVXQ�RVR]�IURJDW]HQ�
du 1600. urtean sorginen aurkako epaiketek zer nolako testuingurua 
zuten, batez ere Amerikako kolonietan. Bineta honek Salem herriko 
sorginen aurkako epaiketen parodia egiten du. Hala ere, sorginak 
salatzeko eta sorginen irudiaren eraikuntzarako arrazoiak partzialki 
Aro Moderno goiztiarreko beren kide ingelesekin datoz bat. «Easy 
%DNH� &RYHQª� ������� DWDOD� ©6S\QJH�)LHOGHª� KHUULDQ� JHUWDW]HQ�

OHARRAK

5 | «Katuen emakume 
eroaren» adina eztabaida bat 
da. The Simpsons telesailaren 
sortzaileek argitaratutako 
LWXUUL�R¿]LDOHQ�DUDEHUD����XUWH�
GLWXHQ�ELWDUWHDQ��©6SULQJ¿HOG�
Up» atalean ageri da Homer 
Simpsonekin batera joan 
zela institutura. Halaber, 
emakumearen erotasuna ere 
eztabaidagarria da. «Homer 
and Ned’s Hail Mary Pass» 
(2005) atalean aditzera eman 
zen emakumeak hartzen 
dituen botikak Reese’s Pieces 
izeneko gozoki batzuk direla. 
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da, K.o. 1649. urtean. Hasieran hiru emakume ageri dira zutoin 
banatan lotuta, eta inguruan argi-zuziak daramatzaten herritarrak 
dituzte. Sorgin izateagatik kondenatzen dituzte, eta «zitaltzat» jotzen 
dituzte. Aro Moderno goiztiarrean akusatzen zituzten emakume 
mota anitzak adierazten dituzte. Luann Von Houter, Milhousen ama, 
telesailean duela gutxi senarra utzi duen pertsonaia bat da. Hoover 
andereñoa, Lisaren bigarren mailako irakaslea, neskazahartzat 
hartzen da, nahiz eta zaharra izateko asko falta zaion. Agnes 
Skinner, herriko zuzendariaren ama, sexualegitzat eta sexuarekin 
itsututa dagoen pertsonatzat deskribatzen dute, eta «Gump Roast» 
(2002) atalean ere Jennifer Lopezek Grammy sarietara eraman zuen 
soineko famatua jantzita duela ageri da. Berriz ere, hiru emakumeak 
Amerika kolonialeko janzkiak jantzita dituzten artean, haien ohiko 
ezaugarriek adierazten dute sorginaren irudia nola eratzen zen, bai 
Aro Moderno goiztiarrean, bai herri-kultura modernoan6. Hooverren 
ezkongabetasuna mehatxutzat hartzen dela azaldu dugu jada, eta Van 
Houtenen eta Skinerren sexualitate aseezina ere problematikoa da. 
Wiesnerrek azaltzen duen bezala, sexu-harremanak haurrak egiteko 
PRGX�JLVD�KDUW]HQ�]LUHQ��H]�SOD]HUUD�L]DWHNR�DXNHUD�JLVD��������������
Van Houten andreak senarra utzi du sexu-plazera bilatzeko ezkon-
bizitzatik kanpo, eta Skinner adinaren eraginez handitzen den sexu-
grinaren adibidea litzateke (sinesmen orokor bat Wiesnerren ustez). 
Beraz, argi dago emakumeen ezaugarri jakin horiek aukeratu direla 
sorginak deskribatzeko, eta sorginak emakumearen sexualitatearekin 
lotzen direla nabarmentzeko. 

Herritar gehienak sorginak erretzeko grinatsu dauden bitartean, 
bi emakumek zalantzan jartzen dute ekitaldi hori. Lisak prozedura 
zalantzan jartzen duenean, «sorgin-hizketan» aritzea leporatzen 
diote eta berehala egiten du atzera. Hala ere, Lisaren amak, Margek, 
herriak epaiketa horiek egiteko duen beharraren aurka hitz egiten 
du, eta berehala sorgin izatea leporatzen diote. Lehen salaketa 
Moek egiten duen arren, ebidentzia sinesgarriena jendez betetako 
udaletxean dagoen emakume batek ematen du: «Nola liteke zure 
arropa nirea baino askoz ere zuriago geratzea?» Nabarmentzekoa 
da ahots hori emakumearena dela, sorginen epaiketetako mitoarena 
bezala, edo Mary Dalyk «The Burning Times» esaten diona, gizona 
jazarlea eta emakumea biktima dela. Baina The Simpsons telesailean, 
emakumeak rol aktiboagoa du akusazioetan, Diane Purkissek The 
Witch in History: Early Modern and Twentieth-Century Representations  
lanean proposatzen zuen argudioa estuago islatuz. Purkissek zioen 
moduan: «Akusatuen aurkako lekukotasun gehienak emakumeenak 
izateak zalantzan jartzen du sorginen ehiza misoginiaren berdina zela 
zioen teoria» (1996: 92).  

 «Easy Bake Coven» atalak ez du sorginen aurkako ohiko epaiketa bat 
deskribatzen—epaiketa horietako bat zalantzan jarriko da «Rednecks 
and Broomsticks» atalean (2009). Aitzitik, Rosenek adierazten duen 
bezala, beranduago, sorgin-ehizaren garaiaren baitan, herritarrak berak 
hasiko ziren zigorrak ezartzen, legea sinesten eszeptiko izateagatik 

OHARRAK

6 | Garrantzitsua da bi aldi eta 
toki desberdinetako sorgin-
epaiketak eta sorginaren 
irudia bateratzeari uko 
egitea. Hala ere, Amerikako 
Kolonialismoaren eta Aro 
Moderno goiztiarraren artean 
gainjartzen diren elementuetan 
dago mamia. 
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(1991:29). Akusatua sorgina zen ala ez frogatzeko frogarik ohikoena 
ur-ordalia zen, baina atal honetan, froga hori muturrera eramaten 
dute. Margeri prozesu egoki bat emateko, erratz bat ematen diote eta 
amildegi handi baten aurrean jartzen dute. Hegan egiten badu, Satanen 
andregai bat dela egiaztatuko da; erortzen bada, heriotza kristau bat 
izango du. Atal honek froga hori zentzugabea dela frogatzeaz gain, 
sorgin-ehiza Kristautasunarekin ere lotuta zegoela adierazten du. 
Hori guztia askoz ere probokatzaileagoa da Ned pertsonaiak aurretik 
adierazten baitu ordurako hirurogeita hamabost sorgin auzipetu direla 
«Jainkoari erakusteko noren alde gauden». «Kristautasuna» osatzen 
dutenari buruzko erlijio-gaiak garrantzitsuak diren arren —benetako 
erlijioa protestantea eta katolikoa izan zitekeela, eta eztabaida horrek 
VRUJLQ�HKL]DQ� ]HU� HUDJLQ� ]XHQ²�� D]NHQ� ¿QHDQ�� OX]HHJLD� GD� HVNDOD�
honetako proiektu batean gai horri heltzeko. Hala ere, sorgin-ehiza 
kristau auzitzat hartzea, sorgina deabruarekin lotzearekin batera, 
oso lotuta dago sorginaren irudiaren eraketarekin. Erreferentzi horiei 
esker, ikusleek uler dezakete sorgina izaki deabruduna izateaz gain, 
deabruarekin sexu-harremanak izaten jarduten zela, eta hala, Aro 
Moderno goiztiarreko nozio hau gogorarazten da:«sorgin-gurtzak 
berekin ekartzen zuen deabruarekin sexu-harremanak izatea» (Rosen, 
�����������

Lehenbizi, Marge hil egin dela ikusten da, baina geroago, arroilatik 
hegan egiten ateratzen dela ikusten da. Haren azalak berde kolorea 
hartu du, eta haren ilea beltz bihurtu da, sorgin txapelaren itxura hartuz. 
Sorgin gisa ageri den irudi hori osatzeko, Marge bere familiarrekin 
ageri da. Familiar horiek Margeren ilean bizi diren saguzarrak dira.  
Sorgintzan jardun dela onartzen du, eta bota dituen hainbat begikoen 
adibideak ematen ditu, hala nola azienda hiltzea, ardi-esnea mingostea 
eta atorrek azkura ematea. Adibide horietako bi zuzenean ikus daitezke 
Aro Moderno goiztiarreko sorgin-epaiketak dokumentatzen dituzten 
SDQÀHWRHWDQ�� $GLELGH]�� ����NR� X]WDLOHNR� Witches at Chelmsford 
lanean, Mother Waterhouse esaten zioten emakumeak aitortu zuen 
EHKLDN�LWRW]HQ�]LWXHOD�HWD�JXULQD�KRQGDW]HQ�]XHOD��5RVHQ�������������
Azkura ematen duten atorrak erabiltzen zituen begikoak etxean egin 
ohi direla frogatzen du Margek, eta islatzen du Purkissek sorgintzako 
akusazioei buruz emandako argudio honekin: sorgintzako akusazioek 
zerikusi handiago ei zuten etxeko gobernuari eta amatasunari buruzko 
ikarekin eta kezkekin (1996: 93).

Marge bere ahizpa Selma eta Pattyrekin elkartzera joaten da basora, 
eta argi geratzen da familian karrera magiko beltza zutela. Marge bi 
ahizpengana gerturatzen da irakiten dagoen pertz batean edabe bat 
egiten ari diren bitartean, eta une horretan, ahizpek eztabaida bero 
bati ekiten diote zenbat uhandre begi erabili beharko litzatekeen 
erabakitzeko. Macbeth lanari buruzko erreferentzia horrek behin betiko 
lotzen ditu hiru Bouvier ahizpak Shakespeareren hiru Zoritxarreko 
Ahizpekin edo sorginekin�. Macbeth eta The Simpsons lanak aurrerago 
sakonago ikertuko diren arren, Selmak eta Pattyk sorgin gisa duten 
kokapena ezinbestekoa da eztabaida honetarako. Margeren ahizpak 

OHARRAK

��_�©6DUHDUHQ�EHJLD��HWD�
zapoaren oineko hatza,/ 
saguzarraren artilea, 
txakurraren mihia./ […]/ Arazo 
indartsu baten sorginkerirako/ 
Infernu-salda bezalakoa, 
irakiten eta burbuiladuna» 
(4.1.14-15,18-19).



���

Th
e 

S
im

ps
on

s,
 g

en
er

o 
ro

la
k 

et
a 

so
rg

in
tz

a:
 s

or
gi

na
 h

er
ri 

ku
ltu

ra
 m

od
er

no
an

 - 
S

ar
ah

 A
nt

in
or

a
45

2º
F.

 #
03

 (2
01

0)
 1

15
-1

30
.

sorginaren irudiarekin lotu dira lan honetan hizketatuko diren lau 
ataletatik hirutan, telesailean hasieratik bukaeraraino haiei buruz 
egiten den deskribapenak sorginari buruzko ideia konplexuagoa 
bihurtzen du. 

Selma eta Patty Margeren ahizpa bikiak dira, eta bata bestearengandik 
bereiztea benetan zaila da. Selmak artesia erdian darama. Oso ahots 
maskulinoak dituzte, hanketako ileak kentzeari uko egiten diote eta 
JL]RQH]NRHQ� H]DXJDUULDN� GLWX]WH�� %HUD]�� DKL]SDN� ¿VLNRNL� VRUJLQDUHQ�
estereotipora ezin hobeto egokitzeaz gain, genero-itxaropenetatik 
at geratzen dira. Halaber, eragozpentzat ere hartzen dituzte, batez 
ere Homerrek. Hala ere, Patty eta Selma ekonomikoki eta sozialki 
independenteak dira —baina agian elkarrekiko mendekotasuna 
duten arren, independentzia handi horrek asko nabarmentzen du 
The Simpsons telesailean adierazten den sorginaren eraketa. Pattyk, 
esaterako, lesbiana dela adierazten du «There’s Something about 
Marrying» (2005) atalean.Nahiz eta telesailaren hasieratik eman 
diren Pattyren sexu-joerari buruzko arrastoak (Smithers jaunari buruz 
eman diren bezala), argi eta garbi gay den pertsonaia bakarra da 
ikuskizunean. Atal honetan, Pattyk emakume batekin ezkontzeko plana 
egiten du, bai eta harekin maitemindu ere, baina “emakume” horri uko 
egiten dio, ohartzen denean benetan gizona dela eta emakumearen 
itxurak egiten ari dela, LPGAn (Emakumeen Golf Profesionaleko 
Elkartea) jolastu ahal izateko. Atal honek sexu berekoen ezkontzak 
eta homosexualitatea modu luze, zabal eta konplexutasuan azaltzen 
dituen bitartean, eztabaida honetarako garrantzitsua da azpimarratzea 
Pattyk gizonik gabeko bizitza egitea erabaki duela. Sorginaren 
adierazpen logikoa da telesailean, eta Wiesnerrek adierazten duen 
bezala, gizonekin loturarik ez duen emakume bat da benetan (2000: 
268).

Bestalde, Selma bitan dibortziatu da. Gizonik gabe bizitzeak sorginaren 
irudiarekin lotzen duen arren, ama izateko duen gogoak irudi hori 
konplexuagoa bihurtzen du. «Selma’s Choice» (1993) atalean, Selmak 
haurrik ez edukitzea bere bizitzan duen hutsune handi bat dela esaten 
du. Matthew Henryk «Don’t Ask Me, I’m Just a Girl» izeneko lanean 
DGLHUD]WHQ� GX� DWDO� KRUUHWDQ�� QRQ� 6HOPDN� DUWL¿]LDONL� LQWVHPLQDWXD� H]�
izateko hartzen duen erabakia jarraitzen den, familia tradizionalaren 
arauak zalantzan jartzen direla, eta emakumeek aukeratzeko duten 
HVNXELGHD�GHIHQGDW]HQ�GHOD� �������������+DOD�HUH��6HOPDN�KD]WHNR�
haurrik ez izateak, eta Selma sorginekin lotzeak, Willisen hazketa 
gaiztoaren argudioa sendotzen du. Willisek adierazten du sorgin izatea 
leporatu zaien emakumeak menopausikoak izaten direla gehienetan, 
eta horrenbestez, ezin dutela giza haurrik izan beren kabuz. Selmak 
bere gorputzean duen kezka horrek eragiten du hazteko behar hori 
elikatzen dituen deabruzko mikolasetara, edo familiarretara, gaizki 
bideratzea (1995: 33). Aitzitik, sorginen begikoen biktima gehienak 
haurrak dira, eta hala, sorginarengan atzeman daitekeen amatasunaren 
desitxuratzea ikus daiteke. Willisek azaltzen duen bezala, «Ama 
maitakorra da bere deabruzko mikolas taldearentzat, baina antiama 
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maltzurra auzokoentzat eta auzokoen haurrentzat» (1995: 34).

Atal honen gainerako zatiak “trikimailua ala tratua” eskatzeko ohitura 
nondik datorren azaltzen du, baina baita sorginek haurrak jatea 
nola lotzen den. Izan ere, The Simpsons telesailak nozio konplexua 
eskaintzen du sorginak ama gisa duen paperari buruz. Ondoren, 
pertzean Ned Flanders eta haren emazte Mauderen arteko eztabaida 
bat ikusi ondoren, hiru ahizpei herriko haurrak jatera joateko ideia 
otutzen zaie, eta ordutik bikote hori ikaratiena da.  Hala eta guztiz ere, 
geroago haurren giza haragia jatea baino, opariak emateko auzokoak 
ikaratzea dibertigarriagoa dela erabakitzen dute. Horrek adierazten 
du Flanders familiaren etxea ez zela sorginen lehenengo geldialdia, 
eta ordurako herriko haur asko hil zirela sorginen eskuetan. Sorgin-
ehizaren genero-inplikazioei buruzko teoriak (Mary Dalyk proposatua 
eta Diane Purkissek kritikatua) batzuetan garai hartan izandako 
haurren heriotza kopuruaren eta erruduna emaginen artean bilatzearen 
inguruan jardun diren bitartean, atal honek gaueko emakume sorgin 
hegalari gizajaleen irudiari egiten dio erreferentzia (Sharpe, 1996: 15). 
Selma sorginaren rolean behin eta berriz kokatuz, telesailak eztabaida 
hori konplexuagoa bihurtzen du antiamaren ideiaren bidez. 

3. «Rednecks and Broomsticks»

Sorgintzari buruzko jarduten den The Simpsons telesaileko atal 
berrienak, «Rednecks and Broomsticks» (2009), sorginaren irudi 
konplexua aurkezten du. Atal honetan, sorginekin lotutako mito eta 
estereotipo asko bertan behera botatzen dira (telesailak sendotu 
egin izan ditu mito eta estereotipo horiek aurreko ataletan), sorginek 
naturarekin duten lotura ezartzen du, eta sorginaren nortasuna 
hartzen duten emakumeen fenomenoari buruz jarduten da batez ere. 
Atal hau osoa da, Halloween jaiari buruzko ataletan ikusitako binetak 
ez bezala, eta bertan bigarren mailako argudio bat du, batzuetan 
sorgintzaren gaiarekin zerikusia duela dirudiena. Hala ere, The 
Simpsons telesailaren ohiko modan, abileziaz elkartzen da argudio 
nagusiarekin bukaeran.  

Auto-istripu bat izan eta izoztutako aintzira batetik erreskatatuak 
izan ondoren, Simpson familiak denbora bat pasatzen du nekazarien 
herrian. Homer legez kontrako likorea egiteko ekimen bati ekiten 
dion bitartean, Lisak ezkutaketan jolasten du Spuckler familiako 
bi haurrekin. Zoritzarrez, bi haurrek ez dakite ehun arte zenbatzen, 
eta Lisa basoan ezkutatzen uzten dute gauean. Estalita dauden hiru 
emakume gazterekin topo egiten du, eta irakiten ari den pertz baten 
inguruan kantika bat egiten ari dira. Hasieran, Lisa beldur da, baina 
azkenean, emakume horien Wicca sinesmenek jakin-mina eragiten 
diote8. Kapak kentzen dituztenean, agerian geratzen da emakume 
horiek nerabeak direla, begi-lapitz beltz ugari eta arrosez tindatutako 
ilea izan arren. Lisak sorginak ez direla adierazten duenean, 

OHARRAK

8 | Hemen anakronismo 
bat dago, Lisak adierazten 
baitu badakiela zertxobait 
Wiccari buruz, eta egiatan, 
sorgintzarekin nahasten du. 
Hala ere, atal hori «Treehouse 
of Horror XIX» atalean sorginez 
jantzita egon ordez Wiccako 
kidez jantzita zihoala adierazi 
ondoren agertu zen. 
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nesketako batek erantzuten dio teknikoki badirela, baina ez dutela 
erratzaren gainean hegan eta era horretako gauzarik egiten. Beraz, 
DWDO�KRQHWDQ�VRUJLQDUHQ�LW[XUD�¿VLNRD�OHKHQ�DOGL]�]DODQW]DQ�MDUW]HQ�GD��
Lisak ikasten du esbat erritua, Lilith jainkosaren eragina eta naturaren 
komunioa nabarmentzen direla Wiccan. Osagai horietako batzuk 
“«Wiccapedian» ikasi zituen. Elementu horietako batzuek sorgintzaren 
eta Wiccaren arteko desberdintasunak zehazten dituzten bitartean, 
bi atalak zertan datozen bat ere azaltzen du, sorgin-ehiza praktika 
paganoak desagerrarazteko sortu zela dioen teoria islatuz. 

Aurreko episodioek sorginaren estereotipoa indartzen duten bitartean, 
«Rednecks and Broomsticks» atalak zaildu egiten du. Esaterako: 
Bartek Lisa bost erpineko izarra duen webgune bat begiratzen ari 
dela ikusten duenean, izugarri pozten da «alderdi ilunera» etortzen ari 
delako. Hala ere, geroago, Bartek adierazten du Lisa gazteegia dela 
sorgina izateko—horretarako, urrats hauei jarraitu behar die ziurtasun 
osoz: fakultateko anorexia, huts egindako ezkontza, karrerako 
desengainuak, arrakastarik gabeko zeramika-denda, eta azkenik, 
zaharra denean eta bakarrik dagoenean, sorgintzarekiko konpromisoa. 
Bartek bi irudi desberdin integratzen ditu: Aro Moderno goiztiarreko 
sorgina, zaharra eta bakarrik dagoena, eta Wiccako kide modernoa, 
Aro Berriko estereotipoekin sarritan lotuta dagoen emakume gaztea. 
Eta, eraketa hori zalantzen den bitartean, Lisak —sarritan pertsona 
aurrerakoi gisa deskribatua—bozkarioz jokatzen du eraketa tradizional 
horrekin. Kapa erabiltzen du, erregela bat erabiltzen du makilatxo 
magiko gisa, eta Snowall II.a bere familiarra dela (horrek katuari 
izugarrizko nazka ematen dion arren) adierazten du. Konbentzionalismo 
horien anbibalentzia are gehiago nabarmentzeko, Nedek Lisak bere 
gelan mozorroa jantzita nola jolasten den ikusten duenean, esaten du 
beti pentsatu izan duela budismoa sorgintzarako atea izan litekeela8. 
Beraz, atalaren une honetan, The Simpsons telesailak zalantzan jarri 
ditu sorginaren eraketari buruzko konbentzionalismo asko —azken bi 
hamarkadetan behin eta berriz indartu den eraketa bat. Atal honek 
agian sorgina ez zela zaharra, itsusia edo deabruduna proposatzen 
du. Aldiz, badirudi gu, gizarte gisa, ezin garela ezagutza horietatik 
baztertu. 

Hori dela eta, hurrengo eszenan ikarak eta jendailak arrazoia ezeztatzen 
dute. Lisa akelarrean onartua izango denean, The Craft (1996) 
L]HQHNR�¿OPHDQ�DJHUL�GHQ�KDVLHUDNR�HV]HQDUHQ�RVR�DQW]HNR�DJHUUDOGL�
batean, hiru sorgin gazteak atxilotu egiten dituzte. Justizia-jauregiaren 
aurrean, tokiko telebistako albistegien erreportariak galdetzen du, 
«Bikoitza, bikoitza, zailtasun handiak?», eta Patty eta Selmarengana 
gerturatzen da. Berriz ere, sorginaren estereotipoaren antza dutelako, 
erreportariak epaituak direla (edo gutxienez sorginkeria beldurgarri 
batzuen biktimak) pensatzen dute. Hala ere, hiru neska gazteek beren 
burua sorgintzat hartzen dute, «gizarte-nortasun baten bila aktiboki 
dabiltzan eta magia erabiltzen duten emakumeen» adibidetzat 
(Purkiss, 1996: 145). Purkissek azaltzen duen bezala, Wiccan jarduten 
dira «emakumezkoen erakunde» batean jarduteko modu gisa (1996: 

OHARRAK

9 | Munduko erlijioetan zehar 
bidaia sakona egin ondoren, 
Lisa budismora bihurtu zen 
2001. Urteko atal batean. 
«She of Little Faith» (2001eko 
abenduaren 16a).
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145). Beraz, epaiketa hasi baino lehen, hiru neskek sorginkeria bat 
botatzen dute, beren jazarleak itsutzeko, eta berehala, pertsonaiak 
ikusmena galtzen hasten dira, eta honela, salaketen baliodunak zirela 
sinestarazten diete. Nolanahi ere, epaiketan aurkeztutako ebidentzia 
ez da sinesgarria, nesketako batek gaztetxoak baino ez direla 
deklaratzen baitu, eta epaileak kasua atzera botatzen du. 

Ostera, oraindik herritarren justizia nahi dute, eta zuziak daramatzan 
MHQGDLOD�KDVHUUHD�ELKXUW]HQ�GLUD��EHUUL]�HUH�0RHN�JLGDWXWD������PHQGHNR�
legea berriz ezartzea erabakitzen dute, ur bidezko epaiketarena, hain 
zuzen. Rosenek ur-ordalia honela deskribatzen du: susmagarria lotu 
eta urmael batera botatzen zuten, errugabea bazen hondoratu egingo 
zen, eta erruduna bazen, igeri egingo zuen (1001: 19). Azpimarratu 
behar da prozesu hori diseinatu zela, bi kasuetan emakumea arazo 
gisa desagerraztea ziurtatzeko, erruduntzat hartuz nahiz heriotzaren 
bidez. Zorionez, Lisak garaiz konpontzen du misterioa, eta herritarrak 
aldi baterako itsutu direla frogatzen du, bere aitak urtegian bota zuen 
legez kontrako likorearen ondorioz.  Hala ere, Lisak oraindik gozatu 
egiten du Wiccako kideekin pasatzen duen denbora. Izan ere, tarte 
horietan lehen aldiz  “superra” dela sentitzen du. Lisaren amak behin 
eta berriz esaten du bere alabaren sorgin bakarra harekin ezkonduko 
den mutila izango dela. Egoera horrek sorginaren irudiaren nahiz 
Amerikako kultura modernoak emakumeek duten genero-aukeren 
anbibalentzia adierazten du. Margeren kezka bakarra bere alabak 
ezkontzeko mutil bat bilatzea da, eta horrenbestez, genero-rolen 
hetero-araudira egokitzea. Bien bitartean, Lisa aukera horietatik 
aparte berresten saiatzen da, onarpena bilatzearekin batera. Atala 
Donovanen «Season of the Witch» (1966) abestiarekin bukatzen 
da, Lisa izotz gainean patinatzen ari dela zoriontasun osoz. Beraz, 
azkenean atal honetan emakumeen rolak zalantzan jartzeaz gain, 
berriz egituratu behar direla azaltzen da. 

4. «Four Great Women and a Manicure» ataleko «Lady 
Macbeth»

 The Simpsons telesailak tradizio luzea dio Shakespeare egilearen 
antzerki-lanei, eta batez ere ildo bereziei, erreferentziak egiten. Bob 
bigarren mailako aktorea pertsonaiak Shakespeareren pasarteak 
errezitatzen ditu ageri den ia atal guztietan, eta atal batzuek horrelako 
izenburuak dituzte (Shakespeareren lanen antzekoak): «Much Apu 
DERXW� 1RWKLQJª� ������� HWD� ©5RPH�2OG� DQG� -XOLH�(Kª� ������+DOD�
ere, Macbeth lana bereziki sarri aipatu da telesailean. Antzezlan 
horrek bereziki jakinarazten du nola eratu zen sorginaren irudia The 
Simpsons telesailean. Izan ere, testu horrek izugarrizko eragina izan 
zuen, eraginkorrena izan zela ez esatearren, herri-kultura modernoan 
sorgintzari buruzko ideia zehazten10. «Double, Double, Boy in Trouble» 
(2008) izeneko atalaz gain, Simpson familiak Macbetheko maldizioaren 
berri izaten du Ian McCellanen bidez, «The Regina Monologues» 

OHARRAK

10 | Halaber, The Wizard of 
Oz��������¿OPDUHQ�HUDJLQD�
ere eztabaidaezina da. Hala 
HUH��¿OPHNR�VRUJLQ�PDOW]XUUDUL�
buruzko eraketa gehienak 
Aro Moderno goiztiarrak 
eman zituen. Beraz, hein 
KDQGL�EDWHDQ��¿OPDUHQ�MDWRUULD�
Aro Moderno goiztiarrean 
koka daiteke, eta bereziki 
Macbethen eta Aro Modernoko 
beste drama batzuetan. Azal 
EHUGHDUHQ��DJLDQ��¿OPHWDQ�
kolorea erabiltzen hasteak 
eragindakoa) eta marradun 
galtzerdien salbuespena alde 
batera utzita, sorginaren irudi 
nagusiak Shakespeareren 
garaiko eragin handiagoa du. 
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(2003) atalean Ingalaterra bisitatzen ari den bitartean. 

Ostera, telesailak «Four Great Women and a Manicure» (2009) atalean 
Macbethi buruz egiten duen parodiak hobeto azaltzen du eraketa 
horren sorginari eta genero-aukerei buruzko eztabaida.

Margek horrela ekiten dio istorioari: aparteko emakume baten 
istorioa, oso zoragarria ez zen senar bati lotua bizi zena. Parodia 
horrek metaantzerkiaren itxura hartzen du, eta Macbethen gaiak eta 
argumentua islatzen dira pertsonaiek antzerki-lana ekoizteko duten 
moduan. Marge, Lady Macbethen gisara, garbitzailea da antzerki-
konpainiarentzat, eta publikoak «kendu zaitez orban madarikatua» 
lerro bikainaren bidez aurkezten du, mozorroa garbitzen ari den artean.  
Homerri paper txikia eman diote antzerki-lanean, zuhaitzarena egiteko, 
eta Sideshow Melen ordezkoa izateko. Sideshow Meli Macbethen 
papera eman diote. Hala ere, Margek gurari handiak ditu beretzat 
eta senarrarentzat, eta plan bat otutzen zaio Homerrek Mel hil dezan. 
Homerri Macbethen zati ematen diotenean, antzerki-kritikariek are 
gehiago goraipatzen dituzte gainerako aktoreak —lehenik eta behin, 
eta hein handi batean, Hibbert doktorea Banquorena egiten. Margek 
aktore guztiak hurrenez hurren hiltzeko seta hartzen du. Izan ere, 
Homerrek, eta baita berak ere, goraipamenak eta errespetua lortuko 
dituzte. Homerrek une batean ea ez litzatekeen errazagoa izango 
antzezpen-klaseak hartzea galdetzen du, baina azkenean Margeren 
eskaerei men egiten die. Azkenik, Margek kontzientzia berreskuratzen 
du, eta hiltzea agindu zituenen mamu guztiak haren inguruan ibiltzera 
joaten, eta haren heriotza eragiten dute. Sorginari buruzko azterketa 
egiteko baldintzetan, hor gauza bitxi bat gertatzen da. Irakurleak 
ziurrenik jakingo duen moduan, The Simpson telesaileko pertsonaia 
guztiek azal horia dute. Margek mamu horiek ikusten dituenean, kolore 
urdinxka bat igortzen dute eszenatokian, zeharrargiak direla adieraziz. 
Dena den, eremua aldatzen denean, Marge eszenatokian erakusteko, 
izpi urdinek harren ohiko azal horia berde bihurtzen dute —telesailak 
adierazi izan dituen sorgin guztiak deskribatzeko erabili duen kolore 
zehatza. Bakarrik, eszenatokian nahiz bizitzan, Homerrek, Macbethen 
gisara, diskurtso ezaguna botatzen du, «bihar eta bihar», publiko 
bakarra bere emaztearen mamua delarik. Azkenik, Homerrez harro, 
berriz esaten dio Shakespeareren antzerki-lan guztietako pertsonaia 
guztiak egin ditzakeela. Baina guztiak zerrendatzen hasten denean, 
Homerrek bere buruari tiro egiten dio. Nahiago du hil Shakespeare 
gehiago irakurtzea baino. 

Macbetthen parodiaren azterketa interesgarria izan daiteke analisirako, 
EDLQD�D]NHQ� ¿QHDQ�� H]�GX�JHKLDJR� VDNRQGXNR�H]WDEDLGD� MDNLQ�KDX��
Hala ere, Shakespeareren Lady Macbethen eta Marge Simpsonen 
arteko parekatzeak genero-rolen eta -aukeren eztabaida argitzeaz 
gain, sorginaren eraketan izandako eragina ere argituko du. Lehen 
esan bezala, Macbeth laneko Zoritxarreko Ahizpek eragin izugarria 
izan zuten sorginari buruzko herri-nozio modernoan. Haien «bizarrak 
antzezlanean aritzea oztopatzen dute [Banquo]» emakumeak 
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nahiz gizonak izan (1.3.46). Burbuiladun pertzaren gainean egoten 
dira, salmodiatzen eta edabeak sortzen (4.1.). Urdeak hiltzearen 
moduko begikoei buruz eztabaidatzen dute (1.3.2.) erdeinu ñimiñoei 
erantzuteko. Aitortu beharra dago sorginei buruzko anbiguotasun 
handia dagoela. Marjorie Garberrek Shakespeare after All lanean 
galdera hau egiten zuen: gizonak ziren? Emakumeak? Benetakoak 
ala alegiazkoak? Borondate onekoak ala maltzurrak? (2004: 696).
Horrela, aditzera eman zuen mugen barruan dauden irudiak direla. 
+DLHQ� DQELJXHWDWHD� DUJLWX� HJLWHQ� GD� D]NHQHDQ�� ¿VLNRNL� VRUJLQHQ�
SHUWVRQL¿ND]LRD�EDLWD��$LW]LWLN��H]�GDJR�PXJHQ�EDUUXNR�EHVWH� LUXGLULN�
Macbeth lanean Lady Macbethez gain —eta gauza bera esan daiteke 
Marge Simpsoni buruz The Simpsons telesailean 

Askok sorgin irudiaren zalantzagarritasuna Lady Macbethekin lotu 
dute. Garberrek hau dio: «Nire ustez, justiziaz esan dezakegu unisex 
sorgin horiek beste gauza batzuk zirela Lady Macbethentzat, besteak 
EHVWH�� DPHWVH]NR� LUXGLDN� HWD� PHWDIRUDN�� ¿VLNRNL� HPDNXPHD�� EDLQD�
berak aldarrikatzen duen bezala, mentalki eta espiritualki gizon bat» 
������� ������ +DOD� HUH�� VRUJLQHQ� HWD� /DG\� 0DFEHWKHQ� DUWHNR� ORWXUD�
modu sinesgarriagoan azaldu da Janet Adelmanen «’Born of a 
Woman’: Fantasies of Maternal Power in Macbeth» lanean. Saiaketa 
honek zaurgarritasun maskulinoaren azken arazoa Macbeth lanean 
femeninoa kenduz konpontzen dela proposatzen du. Adelmanek 
Lady Macbeth sorgintzat har daitekeela, eta guretzat baieztapen 
hori baliagarriagoa dela baieztatzen du. Bere burua sexu-gabetzeko 
GXHQ� QDKLDQ�� VRUJLQHQ� DQELJXHWDWH� ¿VLNRD� SVLNRORJLNRNL� LVODW]HQ�
GHOD� D]SLPDUUDW]HQ� GX� /DG\� 0DFEHWKHN� ������� ����� +DODEHU�� /DG\�
Macbethek espirituei dei egiten die «bere esnea hartu eta behazun 
ELKXU�GH]DWHQª�����������$GHOPDQHN�HVSLULWX�KRULHN�VRUJLQH]�HOLNDW]HQ�
diren familiar bereizgarriekin lotzen ditu. Era berean, Adelmanek 
adierazten du Zoritxarreko Ahizpak Macbethen ekintzetan eragina 
izatera ausartzen diren bitartean, egiatan, haren emazteak izango 
du boterea hitzen eta gorputz-atalen bat mozteko mehatxuen bidez 
�����������������+RUUHQEHVWH]��$GHOPDQHQ�XVWH]��VRUJLQDN�PHWDIRUD�
bat baino ez dira, publikoak Lady Macbeth benetako sorgintzat dela 
uler dezan. 

Era berean, garrantzi bera du Lady Macbethek mugen barruko estatusa 
izateak —eta hori ezin da bereizi sorgin irudiarekin duen loturatik— 
Argi eta garbi ezin da aldarrikatu pertsona femeninotzat, amatasun 
senaren gabezia (edo trastornoa) baitu, senarrarentzako eta hortaz, 
berentzako anbizio adieraziak ditu, eta ez baitu besteekiko arretarik 
ezta gupidarik izaten (1.5.16). Hala ere, ezin da argi eta garbi adierazi 
gizona denik. Beraz, bi generoen arteko eremu mugatu batean dago, 
bietan parte hartzen du, baina ez da genero bakar batekoa. Aro 
Moderno goiztiarreko emakumearen eraketari dagokionez, genero-
aukerekiko onespen gabezia «beste batean» isla daiteke soilik —non 
gogoeta orotan, sorginaren eraketa islatzen duena ere den. 
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Hala ere, Marge Simpsonek irudi mugatu gisa duen nortasunak 
ideia hori islatu eta konplexuagoa bihurtzen du. Henry mugen 
barruko anderetzat hartzen du Marge, Lori Landayren ikerketa 
feministan oinarrituta. Henryren ustez, Amerikako kultura modernoan 
emakumearen aukera kontraesankorren metafora da Marge. 
Margek ereduz adierazten du emakumearen rolak gizartean duen 
anbibalentzia. Hiru haurren ama ezkondua izanda eta etxean lan 
eginez, Marge genero-rolen aukera tradizionaletara atxikitzen da.  
Nolanahi ere, feminismoaren bigarren boladatik datorren pertsona 
denez, aukera horiek ere zalantzan jartzen ditu11. Henryk Margeren 
askapena aipatzen du, afera bat izatea hausnartzen duenean, polizia-
R¿]LDO� JLVD� QDEDUPHQW]HNR� GXHQ� DELOH]LDQ�� HWD� +RPHUUL� EHKLQ� HWD�
berriz etxeko gauzetan laguntzeko eskatzen dionean. Hala ere, Marge 
emakumeen rol tradizionaletik ateratzen den aldiro, rol horri buruzko 
zalantzak sor daitezkeen arren, atal bakoitzaren amaieran Marge beti 
etxera itzultzen dela nabarmentzen du. Beraz, Henryren ustez, Marge 
IHPLQLWDWH�JDUDLNLGHNR�NXOWXUD�NRQWUDHVDQHQ�SHUWVRQL¿ND]LRD�GD��������
291). Batetik, 21. mendeko Amerikako emakumeak arlo publikoan 
sartzeko eta feministen idealak gauzatzeko adorea dute; eta bestetik, 
feminismoa hitz zikina bihurtu da, eta emakumeak oraindik etxearen 
kontrola izatearen zain daude. Feminismoaren aurkako ideia horiek, 
baina aldi berean daudenak, orekatzeko gaiak emakume asko mugen 
barruko irudiak izateko moldatzen ditu kultura modernoan. Marge 
Simpsonek gizarte garaikidean emakume izateak berekin dakarren 
DQELEDOHQW]LD�SHUWVRQL¿NDW]HQ�GX��

Beraz, ikusleak Marge Lady Macbethen irudia deskribatzen ikusten 
duenean, erreakzio kontraesankor baina garaikide ugari gertatzen dira. 
Fikziozko bi emakume horiek mugen barruko anderetzat har ditzakegu, 
baina kontuan izan behar dugu aro desberdinetako genero-ideiek 
behartzen dituztela. Ordea, uler dezakegu emakumeengan deabruzko 
zerbait dagoela senarra kontrolatzen saiatzen direnean, batez ere 
beren anbizioen onerako. Marge (Lady Macbethena egiten duenean) 
sorgin gisa deskribatzen bada, sorginaren eraketa modernoaren 
genero-impaktua oinarrizkoa da, Aro Moderno goiztiarrekoaren 
adinakoa. 

Lisak proiektu honen hasieran egindako galderari berriz heldu nahi 
nioke bukatzeko: Emakumea ziurra eta indartsua bada, zergatik 
esaten zaio sorgin?» Eztabaida honetan ikusten den bezala, erantzun 
ugari proposatu dira galdera horrentzat Aro Moderno goiztiarrean 
sorginaren irudia nola eratu zen hausnartu denean.  Teoria horiek 
estatus sozioekonomikoak, amatasunari buruzko kezkak, genero-
rolen aukera, eta nortasunaren eta erakundearen nozioak barne 
hartzen ditu. The Simpsons telesailean sorginari buruz egiten den 
analisiak gai horiek herri-kultura modernoan oraindik sorginaren irudia 
HUDLNLW]HQ�GXWHOD�DGLHUD]WHQ�GX�� ,]DQ�HUH��VRUJLQD�GH¿QLW]HNR�PRGXD�
RVR�HVWXNL�ORWXD�GDJR�JXN�HPDNXPH�JLVD�GH¿QLW]HNR�GXJXQ�HUDUHNLQ�

OHARRAK

11 | Henryk argi eta garbi 
EDLH]WDW]HQ�GX�����HNR�
hamarkadan lortu zuela 
adin-nagusitasuna. Hala ere, 
telesailaren kronologia ez 
da oso zehatza. Pertsonaiak 
zahartzen ez direnez, eta 
badirenez bi hamarkada baino 
gehiago telesaila telebistan 
ematen dutela, inkoherentziak 
sortu dira adinari buruz. 
Posible al da Homer eta Marge 
����NR�LNDVWXUWH�DPDLHUDNR�
festara joatea «The Way 
We Was» (1991) atalean 
esaten den bezala, baina ez 
ezkontzea Nirvanaren eta 
Melrose Place telesailaren 
garaietara arte «That 90’s 
Show» (2008) telesailean ageri 
den bezala.
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The Simpsons telesaileko atalak

«She of Little Faith» (2001eko abenduaren 16a)
«Four Great Women and a Manicure» (2009ko maiatzaren 10a)
«Rednecks and Broomsticks» (2009ko azaroaren 29a)
«Selma’s Choice» (1993ko urtarrilaren 21a)
©6SULQJ¿HOG�8Sª������NR�RWVDLODUHQ���D��
«There’s Something about Marrying» (2005eko otsailaren 20a)
©7UHHKRXVH�RI�+RUURU�9,,,ª�������XUULDUHQ���D�
«Treehouse of Horror XVI» (2005eko azaroaren 5a) 
«Treehouse of Horror XIX» (2008ko azaroaren 2a)
«The Way We Was» (1991ko urtarrilaren 31 )
©7KDW���¶V�6KRZª������NR�XUWDUULODUHQ���D�
«Homer and Ned’s Hail Mary Pass» (2005eko otsailaren 6a)

%LEOLJUD¿D

$'(/0$1��-����������©´%RUQ�RI�:RPDQ´��)DQWDVLHV�RI�0DWHUQDO�3RZHU�LQ�0DFEHWKª��LQ�*DUEHU��
M. (ed.), Cannibals, Witches, and Divorce: Estranging the Renaissance, Baltimore: John Hopkins 
University Press, 90-121
'$/<��0����������Gyn/Ecology, London: Women’s Press
GARBER, M. (2004): Shakespeare after All, New York: Anchor Books
+(15<��0����������©³'RQ¶W�$VN�0H��,¶P�-XVW�D�*LUO´��)HPLQLVP��)HPDOH�,GHQWLW\��DQG�7KH�
Simpsons», The Journal of Popular Culture������YRO��,,����������
PURKISS, D. (1996): The Witch in History: Early Modern and Twentieth-century Representations, 
London: Routledge 
SHAKESPEARE, W. (1990): Macbeth, ed. by N. Brooke, Oxford: Oxford University Press
SHARPE, J. (1996): Instruments of Darkness: Witchcraft in Early Modern England, Philadelphia: 
University of Pennsylvania Press
Various authors (1991): Witchcraft in England, 1558-1618, ed. by B. Rosen, Amherst: University 
of Massachusetts Press
WIESNER, M.E. (2000): Women and Gender in Early Modern Europe, Cambridge: Cambridge 
University Press
WILLIS, D. (1995): Malevolent Nurture, Ithaca: Cornell University Press 


